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க... நிக்கால தில்லங்களிலே எரி... ்‌ 














ள்‌ 






| ்‌.. *வி'டிலேபுதுமைக்கண்ணோட்டமா?” 
ன்‌ ஞ்‌ ்‌ என்று கேட்கிறார்‌ செயலாளர்‌ ஸ்ரீமதி சத்திரமோகினி ஸரின்‌, ப 
்‌ புதுடில்லி. 


வீட்டிலே புதுமைக்‌ கண்ணேட்டம்‌: எதையுமே 
ஆசைதீர வெள்ளோட்டம்‌ பார்ப்பதிலே நமக்குகு 
கொண்டாட்டம்‌!" என்று கூறும்‌ ஸ்ரீமதி ஸரீன்‌, 
ஸர்ப்‌ பவுடரின்‌ தன்மையை தன்ரு ண்ட கடப் 
பார்த்தவர்‌, அதண்‌ ளவுகட நீ நிறுவிளுல்‌, 
சலவைவிலே சண்ணைப்பறிக்கும்‌ வெண்மை௰ிளைக்‌ 
கண்டுகொண்டவர்‌, 

என்னவென்பேன்‌ அதள்‌ நுளாயை ! சட்டை, 
கவுன்‌, விரிப்பு...எல்லாத்‌ துணிமனரிகளுக்கும்‌ 
நான்‌ உபயோகிப்பது ஸர்ப்‌" என்கிறார்‌. நிங்களும்‌ 
ஸர்ப்‌ உபயோகித்துப்‌ பார்த்தால்‌ என்ன? 





இத்துஸ்தான்‌ லீவர்‌ தயாரிப்பு, ட அனி 50.30.2033 714 


ச்‌ | ப னைன்‌ ட்ட பல்‌ ட்‌ 
ரண்‌ ட்ட மப்டட்பூ 


ம்ப க அ 





“உற்சாகமும்‌ ருளிர்ச்சியும்‌ அளிக்கிறது ” 


என்கிறார்‌, சினிமா புது முகம்‌ விறயா. மிகுந்து 
நறுமணம்‌, அபரிமிதமான நுரை, வேப்ப்பண்ணையின்‌ 
உயர்ந்து குணங்கள்‌ சுலந்த லிம்படா அஇங்களுக்கும்‌, 
உங்களுடைய குடும்பத்திற்கும்‌ உசந்த சோப்பாகும்‌. 


வெஜிடபிள்‌ சோப்‌ ஓர்க்ஸ்‌, கோழிக்கோடு 





1-2 வரி 





நாடுக! ரர ரன்ன 


ட்ராக்‌ படப்மு., மம்மி க 2. 


கதி மரவம்‌ 





சூஜரிகு ரி ஷ்பிய்ளு சக்ரா 


கிவவின்‌ ஈரப்‌ 

நாணன்‌ ஈரி 
கங்டம்‌ கற்றா ந 
ர்‌. ட்‌ ச ப] 


வ்ய்பூ ப்ர ஐ. சூ பம்‌. மாயியாபா கள 


உளி மி ஈயார்‌! ஈட்‌ ர யார மான ஐ 1௦ 


கிப்ரிகிபிட கன்டம்‌ இரா பெட்ட ரகா யப்‌ பிட்டம்‌ 


நிட்ட்‌ உவ 


பிலவ, மார்கழி 8. 


நி பபப ம்‌ மிடி மாரு மிரரிபர பமாக 


பனை வ 1961 





ங்கப்‌ ர 
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பாருளாம்கம்‌ 


இன்னறைய பிரச்க௪ [தலையங்கம்‌] ராஜாஜி பி 
ிவண்டிண யம்‌ குண்‌ எம்பும்‌ 2.” ப்‌ ர்‌ 
பதா்தலுக்கு முன்‌ ேறுகல்‌ ச ச்‌ 
இைவிழாக்‌ தலைவர்கள்‌ ய்‌ 
சுதந்திரத்தின்‌ வழியே சுபிட்ச வாழ்வு ஸர ல்க 12 
மணிபல்லவம்‌ நா. பார்த்துசாரற்‌ ழா திட] 
பேசிப்‌ பயன்‌ என்னட? பறெயத் இ ம (ட்‌ 
புது சேவள்ளம்‌ அிலன்‌ ப்‌ பியி 
திருமூலர்‌ தவமொழி ராஜாஜி - சோமு ன ரர. 
அன்பே ஆரமுதே இ. ஜானகிராமன்‌ ம்‌ ச்‌ 
வள்ளி விழா னவபவம்‌ னு வர்‌ 
அவள்‌ சுழுநினகு ிகளா்கன்‌ 2. பியி 
ணியயம்‌ இடம்‌ அனணன்‌, தங்கமணி ம்க்‌ ப்ள 
வ வம்‌ னவவவன்‌ பி ர்க 
தோல்‌ அட்டைக்‌ கொழிற்கால்ல ர்‌ கர்ட்‌ ப்ப 
மங்காத தட்சுந்தாங்கள்‌ குண்டுமணி எம்‌ சிபி 
உங்கள்‌ சத்தளைக்க.. உதுயகமர்த்தி ட சிகி 
கங்க விக்கிரகம்‌ ச்ர்ண்ன்‌ ர்க ம்‌ 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ 1 டக்‌ விய 


1* கல்ல! "யில்‌ வெளியா; ரும்‌ கனகுகரில்‌ உள்ள பெயர்கள்‌ எல்லாம்‌ 
சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே. 


கற்பனைப்‌ பெயர்களே 7 





1, "அண ஸின்‌, அதிவிரைவில்‌ வங்கள்‌ 
ம “சமனமுட்டுகி து. ஒரு டாக்டர்‌ 
குறித்துக்‌ கொடுக்கும்‌ பாதுகா ப்பாண 
மருந்துக்கு ஒப்பாக இதில்‌ விஞ்ஞான 
நூரின்‌ நாண்கு மருந்துகள்‌ ஒன்று 
கலந்துள்ளதால்‌ * அணுஸின்‌ ! தலை 
ஜதோஷம்‌, ஜுரம்‌, பல்காலி, 
வக்ன்‌ ஆகியவற்றிலிருத்து அதி 
னிஸானிலு பூண தநிவாரணம்‌ கு 


கிறது. 
௩.  அளணின்‌! பதட்டற்ன தப்‌ போக்கி 


சமன மளிம்சிறுது. அ தகக தறல சடை 
ட்ட்ய்பமும்‌ வேவேதனை ய 


செல்போன்‌ தரமிமகிம்‌ உமா தபு 
முறையில்‌ பாக்கிங்‌ மெய்யப்பட்டு 
க்டைய்ம்றது, 3 வில்லைகள்‌ 18 காக 


திரரரிரராசாகரி பிரியா போ ந்$ார்‌ பிக்ரி 6 & பே. பாரி ர&8ப 





ப நமம. பகவானை ப பபா கன 





த்தி இதழுடன்‌. இளைப்பா நிய பஸ்யீணா உங்‌ 
கணுக்கு அளிப்பது "அணாணின்‌ ", 

3. "அணுஸின்‌ * சோர்ணவ விர ட்டுகிறது. 
விகடன்‌ அடில்‌ கடி தோ 
சொர்க வெண்றுவிடுவ து" க்‌ ன 
/. அண்ணனின்‌! ஜரத்தைத்‌ தனிக்‌ 









கிறது, 'அளுகணிய்‌ கொயி 
கலந்திருப்பதால்‌, ஜா பேவ்கி 
தக்‌ கட்டுப்படுத்த மிகவும் சிறு த 


திதாக இருக்கிறது 


புசுகயிஸையின்‌ உர்பத்தி, உபயோகம்‌, 
ஏற்றுமதி இவைகளில்‌ அமரிக்க ஜக்கிய 
மதர்‌. த்‌ இ இத்தியாவுமே தலை 
மை வகிக்கின்றன. இன்று உஙகிலேயே 
புகையிலை விளைச்சலில்‌ அசிமரிக்காவுக்‌ 
சம்‌ சிறுவுகரும்‌ அடுத்தபடியாக மான்றா 
வது ஸ்தானம்‌ பபற்றுருப்பது இந்தியா 
தாண்‌. பதப்படுத்தப்பட்ட வர்ஜிஎாரியா 
ஞு 7 புளணகயிலையின்‌ ஏற்றுமதி 1ல்‌ பிற 
1] மங்கி | ம நாட்டு நாணயச்‌ பிசலாவணிவாக மட்‌ 
4 பவட ்‌ கோடி சூபாயக்குச்‌ சற்று அதிகமாக இந்‌ | 
யாவுக்குத்‌ தேடித்‌ -தத்தது. 


புகையிலையின்‌ வரலாறு... 


(இட இ ட ர ட ட ஏ ரர | 
டஇ இ ௫ இ இ ர ட இர ர ட ட டட. 
கு யு குமுக மா 
குமுக கு எ ஃஃ 
டத.ந இ இ ட டு இட ட. 
ட ட இட ர நூ ட இ) 
பட்டன க் ய! வலது வவத்து 





இக்கு ௨ ௨ ௦௭ 









கட டர ர ரபா 
பகிர பிபின்‌ லல 


ரரி விய ய்ய ரய 
னி நி டி ்‌ | 
பய பய 


ரி 


ன்‌ ்‌ பை 0 
கு ௫ க ஐல வ க வ ய ய உ ய வ ய ல வ வ க கவ ய க ல க ய யய ய ய 
௪௨௦௦௧௧ ௦ ௨ ௦ ௦௯௧௧ ௧௭ ௨ ௩ ய ய க யு வ மு ல ய 





௪௪௨௪௪௪௨௪௧௧ ௧௮ ௮௧௮௧௮ 
௪௭௧௭௭௭௭௭௭௭ ௧௭ 
ள்‌ 
ட்‌ 
ய்‌ 
ஙு 
ந்‌ ப்‌ 
௬ நல்ல சிகலாட்‌-- உ பாரதத்தில்‌ இத்தகைய 
ச தேசிய ஸ்தாபனங்களில்‌ 


4 ணி அகக்‌ இன்பமூட்டுவது 


ப்‌ர.ரபர 1 பழக்கம்‌! க்கிறது 


மிகப்‌ எெபரியது, 





தயிழ்த்திரு ராடுதன்னைப்‌ - பெற்ற 
தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா - பாரதியார்‌ 


இன்றைய பிரச்னை 


ராஜாஜி 

சிஃ பேரைப்‌ போல எனக்கு வெளிநாட்டு அநுபவம்‌ கிடையாது; ஆனல்‌ கடந்கு 
சில ஆண்டுகளாகக்‌ காங்கிரஸ்‌ ஆட்சியில்‌ நான்‌ கண்ட அநுபவங்களும்‌, பெற்று பாடங்‌ 
களுமே அர௱ராட்ரியைக்‌ ருறித்து எனக்கு உறுதியான ஒரு கருத்தைத்‌ தந்‌ ன்றன. 
மக்களின்‌ தொழிலையும்‌. பொருளாதாரத்தையும்‌ கட்டுப்படுத்தி அடக்கி அ ஸம்‌ அகாரம்‌ 
அரசியல்‌ கட்சி என்றிடம்‌ இருந்தால்‌ நாடு சர்வநாசம்‌ அடைய “வண்டு பரு 
என்பதுதான்‌ அந்தக்‌ கருத்து. சர்வாஇகாரி ஒருவரிடம்‌ இந்த அகாரம்‌ இருப்பனைவிட 
ஓர்‌ அரசியல்‌ கட்சியினிடம்‌ இருப்பது அபாயகரமானது எனா உணருக்றேன்‌. 
அதிலும்‌, ஆளும்‌ கட்சிக்குச்‌ சமதையான பலம்‌ பெற்ற எதர்க்கட்டி இல்லாவிட்டால்‌ 
ஆரும்‌ கட்சியானது விவேகத்துடனும்‌, அடக்கத்துடணும்‌ நிர்வாகம்‌ செய்யாத பட்சத்இல்‌ 
கன்ணுல்‌ அருிகாரத்னது ஏற்‌ டக்கு. யும்‌ என்று அச்சத்‌, உண்டாக்கும்‌ 
எ௫ர்க்கட்டி ல்லாவிட்டால்‌- இந்த நாசம்‌ பானத்தில்‌ ஜ்‌ மிகவும்‌ டர்ன்‌ பால்ல 
வேண்டியதுதான்‌ ! 

ஒவ்‌ வாரு மனிதணும்‌ ஓவ்வொரு விதமான குண இயல்பு யெற்றிருக்கிறுன்‌. 
எனவே சர்வாஇகா ஒருவர்‌ எப்படி நடந்து கொள்வார்‌ என்று கஊணடுக்க முடியாது. 
ஆணால்‌ பலர்‌ கூட்டுச்‌ சேர்ந்து கட்டி அரசாங்கம்‌ நடத்தும்போது அவர்கள்‌ ப்படித்தாண்‌ 
ரடந்து கொள்வார்கள்‌ எண்று. களாகம்‌ செய்யலாம்‌. இது சராசரி க ௬ நியாயம்‌, 
அவர்கள்‌ சுயநலத்தோடும்‌, பேராரையோதும்‌ சுய காரியத்தையே பார்த்துக்‌ கொண்டு 
போவார்கள்‌ என்பதை எளிஇல்‌ அறுமானம்‌ சேய்யலாம்‌. சர்வாதிகாரியாகவுள்ள தணி 
மனிதர்‌ நல்லவராக இருந்தால்‌ பிடிவாதமாக மக்களுக்கு நன்மை செய்ய அவரால்‌ 
முடியும்‌. ஆணால்‌ சுயநலமும்‌ தய நோக்கமும்‌ கொண்டவர்கள்‌ ஒரு கட்சியில்‌ 0 
மளவில்‌ இருந்தால்‌ அந்தக்‌ கட்சியின்‌ ஆட்சி அவர்களுடைய அபிலானஷைகளையும்‌ பூர்து 
செய்து தர வேண்டி யிருக்கும்‌. ஆனபடியால்‌ தனியொரு சர்வாஇகாரி பூரணா ஆடஇக்க 
உரிமை பேற்றிருப்பதை விட, ஓர்‌ அரசியல்‌ கட்சி வரம்பற்ற அதிகாரம்‌ படைத்‌ இருப்பது 
பயங்கரமானதாகும்‌. இதனால்தான்‌ ௬ததந்திரக்‌ கட்ரியானது அரசாங்கத்இின்‌ அநிகாரத்‌ 
தையே குறைக்க வேண்டும்‌ என்கிறது. இதனால்‌, எந்தக்‌ கட்டி ஆபட்ரில்‌ வந்தாலும்‌ 
ஆட்ரிப்‌ பொறுப்பு துஷ்பிரயோகமாகாமல்‌ காப்பாற்ற முடியும்‌, 

ஆளன்கற கட்ரியின்‌ தலைவர்‌ (அல்லது தலைவர்கள்‌] எப்போதும்‌ மற்று அங்கக 
னார்கள்‌ விதுக்கும்‌ நிர்ப்பந்தங்களின்‌ நீழ்தான்‌ இருக்கிறார்கள்‌. இவர்கள்‌ உண்மையில்‌ 
மற்றவர்களுக்கு வழிகாட்டி இட்டுச்‌ பெல்வஇல்லை. தாங்கள்‌ வழிகாட்ட வேண்டியவர்‌ 
களின்‌ பொதுவான நோக்கங்களுக்கு அநூகூலமாக இந்தத்‌ *தலைவர்‌'கனின்‌ பிரத்து 
பேகக்‌ குணங்கள்‌ அருங்குப்‌ போகீன்றன : அவர்களுடைய மனப்பான்மை கோணால்‌ 
வழிகளில்‌ இருப்பப்படுகறது. இவ்வாறு நடப்பதற்கு இந்தத்‌ தலைவர்கள்‌ இடம்‌ தரா 
விட்டால்‌ அவர்கள்‌ வடக்கும்‌ தலைமை ஸ்தானம்‌ பறி போய்‌ விடும்‌. இது மறுக்க முடியாத 
ர்‌ உண்மையாரும்‌. ஸ்ரீ நேரு அவர்கள்‌ இப்போது நடந்துகொள்ளும்‌ விதத்துக்கு 
இதுவே விளக்கம்‌, உதாரணமாக, ராஜ்ய முதன்‌ மந்ஜரி ஒருவர்‌ பல தவறுன 
காரியங்கள்‌ செப்இருப்பதாக நேரு அவர்களின்‌ நெருங்கவே சகாக்கள்‌ எரித்துக்‌ காட்டிய 





இதழ்‌ 21 


மலர்‌ 87 





ப்‌ 


பின்னரும்‌ அந்து மூகன்‌ மந்திரியைப்‌ 
பிரகமரவர்கள்‌ அவர்‌ போக்கிலேயே 
விட்டு னவத்திருக்விறார்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுகிறது. இதற்குக்‌ காரணம்‌ கட்சியின்‌ 
மிபாதுவான அபிப்பிராயத்துக்குத்‌ தலை 
வர்‌ அடங்‌ நடக்கு வேண்டி யிருப்பது 
தான்‌, ஆளும்‌ சட்ரியிலுள்ன மதிப்புக்‌ 
குசுக்த பலர்‌ உன்னதமான பிலட்சியங்‌ 
களிலிருந்து விலகிக்‌ செல்வதைப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது அது எதனால்‌ என்று புரிய 
வில்லை அல்லவா? தலைமை தாங்கி மற்று 
வாகு பட்டுச்‌ சேேல்ல வேண்டியவர்‌ 
களே அத்து மற்றவார்கள்‌ இட்டுச்‌ மெல்‌ 
ம்‌ வழியில்‌ செல்ல வேண்டு. யிருப்பது 
தான்‌ இந்தப்‌ புதிருக்கு விடை. 
பொதுவாக பஇன்னறைய காங்கிரஸ்‌ 
காரர்களின்‌ நடத்தையும்‌, இலட்சியராம்‌ 
இன்னதென்று நம்‌ எல்பீலாருக்கும்‌ 
பதரியும்‌, அந்தாரங்கமாகப்‌ பேசும்‌ 
போது அவர்களுடைய முக்கியமான 
தலைவர்களே அவற்றை பவேவளியிடுகி 
ரார்கள்‌. இந்து 'அந்தரங்க"ப்‌ பேச்சுகள்‌ 
அதிகரிக்தகாலேயே இப்போது பொது 
மக்களுக்கும்‌ காங்கிரஸ்காரர்களைப்‌ 
பற்றிய உண்மை தெரிந்து விட்டது. 
இன்று காங்கிரஸிலூனள்ளவர்கள்‌ தங்க 
சடைய பினமுப்பே குறியாக கள்ள 
வார்கள்கான்‌. அதிகாரத்தையும்‌, சச 
ஜீவன சாதனங்களையும்‌ பெறுவதுதான்‌ 
அவர்களுடைய குறிக்கோள்‌, 
காங்கிரஸ்‌ அக்கிராசனராக இருந்த 
ஒருவரே ரஈதந்திரக்‌ குட்ரி அர்கச்ன 
ப. என்னிடம்‌ சொன்னார்‌; காங்‌ 
கரஸ்காரர்கள்‌ எல்லாரும்‌ அரசியலைப்‌ 
பினழைப்பாகக்‌ கொண்டு சுய முன்னேற்ற 
மானடய எண்ணுபவர்சள்தான்‌. இதற்கு 
காம்‌ என்ன மிசய்ய முடியும்‌?” என்று. 
பி எத்தனையியா  தலைவா்கள்‌ இதே 
விஷயக்னதகை என்னிடம்‌ சொல்லி யிருக் 
கிருர்கள்‌; தங்களுக்குள்ளும்‌ விவாதம்‌ 
செய்திருக்கிறார்கள்‌. அரசியலை ஜீவனே 
பாயமாகச்‌ செய்து பகொள்ளுவகதைக்‌ 
சுண்டு "வருந்திய இவர்களில்‌ சிலரும்‌ 


அற்குக்‌ குற்றச்சாட்டுக்கு அப்பாற்‌ 
யபட்டவர்களல்ல. 


எல்லா அரசியல்‌ சுட்டிகளின்‌ பலக்‌ 
கும்‌ மக்களின்‌ நன்மைதான்‌. க 
அடையும்‌ மார்க்கத்திலேயே ஓவ்வொரு 
குட்டியும்‌ மாறுபடுகிறது. காந்திஜியின்‌ 
செகொள்சைக்கு தோர்‌ விமரோர கமான 
முனணறயில்‌, எல்லாத்‌ சத சவா 
சர்க்கார்‌ கட்டுப்பாட்டின்கம்‌ கொண்டு 
வருவதால்கான்‌  மக்கறக்கு.. நன்னம 
உண்டாகும்‌. என்று நேழுதியும்‌ சில 
ப்க்வ் னா தஇனைவார்குளும்‌ இடமாசு 
சாண்‌ றார்கள்‌. பலாத்கார முறை 
யின்‌ அன்பிலும்‌, அது நியாயமானது 


பீ 


என்பதிலும்‌ அவர்கள்‌ அசைக்க முடியாத 
நம்பிக்னக மெகொண்டிருக்கிறார்கள்‌.கட்டுப்‌ 
பாடுகளாலும்‌,  அடகிகுமுறையாலும்‌ 
எதிர்பாராத விளைவுகள்‌ தோன்றும்‌ 
போது பந்தும்‌. பலாத்கார வாஇகள்‌ 
விபரீத விளைவுகளைச்‌ சரி செய்வதற்காக 


மோலும்‌ பல கட்டுப்பாறுகளையும்‌, 
அடக்குமுறையும்‌. ௪ண்டுபிடிக்‌ 


இருர்கள்‌. முதலில்‌ அறுசர்கத்கு பாதையி 
லிருந்து மாறுபடும்‌ ஒரு வழியை ஏற்க 
யுடியாமல்‌ அவர்களுடைய அறிவு கி 
கதவு சடக்‌ கிடக்கிறது. சண்ட்ரோல்‌ 
கனினால்‌ கள்ளச்‌ சந்தை பெருகி, விலை 
வாசிகள்‌ உயர்ந்தால்‌ அன்கு மாறுறு 
மேலும்‌ தடைகளை விதிக்க வேண்டும்‌, 
போலீஸ்‌ நடவடிக்கை எடுத்து அடக்கு 


முறையைக்‌ கடுமையாக்க வேண்டும்‌ 
என்றுதான்‌ அவர்கள்‌ எண்ணுகிறார்கள்‌. 


சுதந்திர வழியைப்‌ பின்பற்றிப்‌ பார்க்க 
லாமே என்று எண்ணம்‌ அவர்களுக்கு 
உகயமாவதுல்லை. 

பேராசையும்‌,  ஒருக்கக்‌ குறைவும்‌ 
மலிந்த ஆளும்‌ கட்டி இன்று மப்‌ 
பற்ற ஒரு ஸவ்தாபனமாகி விட்டது. 
பொமிட்‌, லைசென்ஸ்‌, கோட்டா இவை 
காங்கிரஸ்காரர்களின்‌. ௮ இ.ச. ரர 
வேட்கையையும்‌, சுக ஜீவன தாகத்னது 
யும்‌ தணிக்கச்‌ செயயும்‌ வற்றாகு 
களற்றுக்களாகும்‌. எனவேதான்‌ அவர்‌ 
கன்‌ மிபொாருளாதகாரக்‌ கட்டுப்பாடுகளை 
மம்லும்‌ மேலும்‌ இறுக்க பேண்டு 
மென்று வாதாறுகிறார்கள்‌. இவர்களைத்‌ 
நஇருப்தி செய்தாரலோழியத்‌ தாங்கள்‌ 
பதனீயில்‌ இருக்க முடியாது என்பதைத்‌ 
தலைவர்களும்‌ சுண்டு கொண்டு வீட்‌ 
டார்கள்‌? அனபடியால்‌ இவர்கள்‌ இஷ்‌ 
டப்படியே அடுகிறார்கள்‌. முடிவில்‌ சஷ்‌ 
டங்ககா அருபவிப்பமிகல்லாம்‌ மக்கள்‌ 
கான்‌. இதுபோன்ற திலவரம்‌ முற்றிப்‌ 
போனால்‌ பார்லிமெண்டு திர்வாகம்‌ 
அழிந்துபோகும்‌. முடிவில்‌ ஒரு தனி 
மனிதரின்‌ அப்பட்டமான சார்வாஇகாரம்‌ 
ஏற்படும்‌. பல தாம்ிகளில்‌ இப்படித்‌ 
தான்‌ நடந்திருக்கிறது. வரப்போகும்‌ 
தோதலில்‌ இன்று எழுந்துள்ள பந்தப்‌ 
பெரிய பிரச்ணக்கு மக்கள்‌ சரியானபடி 
பதில்‌ கூருவிட்டால்‌ இந்தியாவிலும்‌ 

ப்படியே முடியும்‌, இன்னறைய காங்‌ 
ரஸ்‌, சுய நலத்தையே நாடும்‌ ஒரு 
கூட்டம்‌. மானச சாட்டரிப்படி நடப்ப 
வர்கள்‌ என்று முன்பு புகழ்‌ பெற்றிருந்த 
காங்கிரன்காரர்சள்‌ இன்று தியாய - அதி 
யாயதக்தைப்‌ பற்றிக்‌ சுவலைப்படுவதே 
இல்லை. எனவே காங்கிரஸ்‌ கட்சியின்‌ 
குலைணமையில்‌ குருட்டு நம்பிக்கை வைத்து 
மீண்டும்‌ அதைப்‌ பதவியில்‌ அமர்த்தி 
விட்டால்‌ அது சர்வாதிகார ஆட்சிக்கு 
வரவேற்பு அளிப்பதாகவே அகும்‌. 






்‌ ல்ர்ன்‌ சொல்வதற்கும்‌, ராஜாஜி 
சொல்வதற்கும்‌ உள்ள வேறுபாடு 
வெண்டுணய்க்கும்‌ சுண்ணாம்புக்கும்‌ 
உள்ள வித்தியாசம்‌ போன்றுது" என்று 
காந்திஜி கூறியிருப்பதாகவும்‌ எனவே 
சுதந்திரக்‌ கட்டி காந்திதியின்‌ பெயரால்‌ 
மக்களை எய்ப்பதாகவும்‌ பிரசாரம்‌ செய்து, 
வாக்காளர்களை ஏய்க்கிறது காங்கரஸ்‌, 
காந்இஜிக்கும்‌ றாஜாதிக்கும்‌ பல 
விஷயங்களில்‌ சுருத்‌.து மாறுபாம்‌ 
இருந்ததை உலகம்‌ அறியும்‌.உள்ளத்தை 
ஒளிக்கும்‌ சள்ளத்தைப்‌ பயிலாத இர 
ரான ராஜாஜி, அடிசளுடன்‌ தாம்‌ உடன்‌ 
பாடு காணாதபோது அதனை வெளிப்‌ 
படக்‌ கூறியிருக்கிறார்‌. அதனுவேயே 
அண்ணல்‌ உட்பட யாவர்‌ மறழிப்பிலும்‌ 
உயர்த்து விளங்கியிருக்கிறார்‌. என ே 
ஏதோ ஓரு சந்தர்ப்பத்தில்‌, குறிப்பிட்ட 
ஒரு விஷயத்தில்‌ இருவருக்கும்‌ இடையே 
நிலவிய அபிப்பிராய பேதத்தைப்‌ பற்றி 
மகாத்மா ப்வாறு கூறியிருப்பது 
ஒரு பெரிய விஷயமல்ல. 1948-ல்‌ இப்‌ 
படிக்‌ கூறிய அதே காந்தி அடிகள்‌, 
அதற்கு முன்னும்‌ பின்னும்‌, பல அடிப்‌ 
படையான சுருத்துக்களில்‌ ராஜாஜி 
யுடன்‌ எவ்வளவு இசைவு பெறிதிருத்‌ 
தார்‌ என்பதற்கும்‌ அத்தாட்சி பகர 
மகாத்மாவின்‌ வாக்குகளே எராளமாக 
உள்ளன. பஇன்று காந்திஜியின்‌ வார்த 
கதைகளை அவை வேளியான சந்தர்ப்பத்தி 










காத்திஜி கொண்டிருந்த 


விருந்து பிரித்செெடுத்துப்‌ பெபெரிதுபண்‌ 
ணும்‌ சகாங்கிரஸ்காரர்களைப்‌ பற்றிக்‌ 
| கருத்தையும்‌ 
வாக்காளர்கள்‌ மறக்கலாகாது. 1940ல்‌ 
ராஜாஜியின்‌ தலைமையை அவர்சு 
எதிர்த்தபோது மகாத்மா கூறினர்‌: 
தலைமைப்‌ பதவியை அளிக்கும்‌ அதிகா 
ரம்‌ மட்டும்‌ என்னிடம்‌ இருத்தால்‌ அதை 
நானே. ஏற்றுமிலொாழிய ராஜாஜியிடம்‌ 
தான்‌ ஒப்படைப்பேன்‌" என்று. 1943ல்‌ 
பாகிஸ்தான்‌ பிரிவினை குறித்தும்‌, 
பலாத்காரப்‌ புரட்சி குறித்தும்‌ ராஜாதி 
இதரிவித்த மாறுபட்ட கருத்துக்கள்‌ 
தாம்‌ சரியானவை என்பதைப்‌ பலத்து 
உயிர்ச்‌ சேதத்துக்கும்‌ பொருட்‌ சேத்த 
துக்கும்‌ பின்தான்‌ காங்கிரஸ்‌ தல்வர்கள்‌ 
புரிந்து கொண்டார்கள்‌. என்பதும்‌ 
இங்கே குறிப்பிடத்துக்கது. 

ஏதோ ஒரு சமயத்தில்‌ காத்தியடிகள்‌ 
கூறிய வார்த்தைகளைக்‌ மகொண்டு 
சுதந்திரக்‌ கட்சி காந்திய செதறினயப்‌ 
பின்பற்றவில்லை என்று துணித்து புளுகு 
கிறது காங்கிரஸ்‌. பொய்ப்‌ பிரசாரத்‌ 
இல்‌ ஈடுபட்டுள்ள இந்தக்‌ காங்கிரஸ்‌ 
அன்பார்கள்‌ அண்ணல்‌ எழுதியுள்ளதை 
பமியல்லாம்‌ படித்துப்‌ பார்த்தால்‌ தாங்‌ 
களும்‌ பயனடைவார்கள்‌? அதோ, 
கதந்திரக்‌ சுட்டி கூறும்‌ தனி மனிதனின்‌ 
மாண்பு, பொருளாதார சுகந்திரம்‌, 
பணக்காரர்கள்‌, தர்மகர்‌ தீதர்கள்‌ 






இப்சியாதாகுனி 










சாகளாகிமன்னாம்‌ ' 
எங்கிகு சிபாரிசு. பனிறித 





ண்ட்‌ ட] 





போலிருந்து தமது செல்வததை நாட்‌ 
டுக்கு * பவோசப்படுத்த வேண்டுமிமன்ற 
கோட்பாடு, அரசாங்கத்தின்‌ அதிகாரம்‌ 

ஹைய வேண்டும்‌ என்ற கருத்து 
இவையே _ காத்தியத்தின்‌ 'வநாடி 
என்றும்‌ அறிவார்கள்‌. 

இன்று காங்கிரஸின்‌ தனிப்‌ பபரும்‌ 
குத்துவமாசு விளங்கும்‌  நேருஜியின்‌ 
சோஷலிஸத்தைக்‌ காந்திஜி தொடக்கத்‌ 
திலிருந்து இறுதி வரையில்‌ சகொடர்ந்து 
கண்டித்திருக்கிறார்‌ என்பதையும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ அப்போது தெரித்து கொள்வார்கள்‌. 
காங்கிரஸ்‌ ஆட்டியில்‌ தாம்‌ பநெநஞ்‌ 


சுடைந்து போனதால்‌ தம்மை அழைத்‌ 
துக்‌ கொள்ளுமாறு ஆண்டவனுக்கு 
மனுப்‌ போட்டார்‌ என்பதைக்‌ காண்‌ 
பார்கள்‌. மறைவதற்கு மூன்று இனங்கள்‌ 
முன்பு சுடைரி கடைசியாக அவர்‌ 
எழுதிய ஒரு கட்டுரையில்‌ கூட, காங்‌ 
நிரஸ்‌ குட்டியைக்‌ கலைக்க வேண்டுமிமனக்‌ 
கூறி யிருப்பததை அறிவார்கள்‌; அறிவு 
பெறுவார்கள்‌; சுதந்திரக்‌ குட்ரி அசல்‌ 
காந்தியம்‌, காங்கிரஸ்‌ கட்சி அந்த 
மிவண்ணெயைப்‌ போல்‌ வண்ணம்‌ 
மட்டுமுள்ள சுண்ணமே என்றும்‌ புரிந்து 
கொள்வார்கள்‌. 


ரீரிஇனைந்து ஆண்டு காங்கிரஸ்‌ ஆட்டி 
யால்‌ மனம்‌ வெதும்பிப்‌ போயிருக்கும்‌ 
மக்களுக்கு ஆளும்‌ சுட்சி தேறுதல்‌ கூற 
வேண்டிய தருணம்‌ வந்து விட்டது. 
அல்லாவிட்டால்‌ பிப்ரவரி 22 தேதிக்கு 
மல்‌ அக்கட்ரிக்குத்‌ தேறுதல்‌ கூறவேண்‌ 


டூய நிலை அல்லவா ஏற்பட்டு விழும்‌ 
எனவே கண்துடைப்பு வேலைகளும்‌ வாக்‌ 


குறுதிகளும்‌ சபருக்செறுத்திருக்கின்றன; 
கட்டதெல்லாம்‌ கொழுக்கும்‌ சுற்பகத்‌ 
தருவாகிவிட்டது சர்க்கார்‌. 
மானாமதுரை - விருதுநகர்‌ சயில்‌ 
இணைப்பு வேண்டுமா? லத்திலிருத்து 
சிபங்களுருக்குப்‌ புது ப்புப்‌ பாதை 
தேவையா? திருநெல்வேலி சுன்னியா 
மரி மார்க்கத்தில்‌ றயில்‌ விடவா? 
ஹாக்கேனக்கல்லில்‌ அணை சுட்ட 
வேண்டுமா? எல்லாவற்றையும்‌ இதோ 
கவனிக்கிறோம்‌ என்கிறது இல்லி. 
தமிழ்நாட்டு சர்க்கார்மட்டும்‌ தில்லிக்‌ 
ரர பின்தங்கி விடுமா என்ன? சந்தேகம்‌ 
ன்‌ 








ந்தால்‌ நிதி மந்திரியவா்கள்‌ சமர்ப்‌ 


ஒரு 
அடுத்த 


படைக்கால்‌ பட்ஜெட்டில்‌ 
ட்ட மிட்டால்‌ போதும்‌. 
தார்தலில்‌ ராஜ்ய சட்ட 


சபையை நீத்து லோக சபைக்குப்‌ போட்‌ 


டியிட இருக்கும்‌ ஸ்ரீ சி, எஸ்‌, அவர்கள்‌ 
தமது ந்தக்‌ சகடை பட்மிதட்டில்‌ 
நாறு புதிய இிட்டங்களையாக்கும்‌ வகுத்‌ 
தளித்தஇருக்கிறார்‌! வரிப்பளுவிணுல்‌ முது 
மிகலும்பு முறிந்தபோன மக்சளிட 
மிருத்து நாறு கோடி ரூபாய்‌ வரி வசூ 
லிப்பதற்குக்‌ தம்மால்‌ இயலவில்லையே 
என்‌ குறைப்பட்டுக்‌. கொண்ட நி 
மந்திரியவர்கள்‌ இட்டங்களின்‌ எண்ணிக்‌ 
கையில்‌ சகமே எடுத்துவிட்டார்‌ !. இத்த 
நாறு திட்டங்கள்தவிர வேறு பல பொது 
நலப்‌ பணிகளும்‌ நடக்க விருக்கின்றன. 
சொண்டு கிழவர்களுக்கு பென்ஷன்‌ 
அளிப்பதிலிருநத்து ம்க்‌ பாலகர்‌ 


ப்‌ 


களுக்குக்‌ குறைந்த விலையில்‌ புத்தகப்‌ 
பை அளிப்பது வரையில்‌ பல அம்சங்கள்‌ 
சார்க்காரின்‌ கவனத்துக்கு வந்துள்ளன. 
புதிது புதிதாகத்‌ தொழிற்கல்வி நிலை 
யங்கள்‌ எழுப்பப்‌ போகிறார்கள்‌. எழை 
மாணவர்களுக்கு இப்‌ பள்ளிகளில்‌ பயிற்சி 
மபறுவகற்காகசு வட்டியில்லாக்‌ சடன்‌ 
ண்‌ எட்ட போகிறார்கள்‌. ஆசிரியர்களின்‌ 
இன்னலைக்‌ தீர்ப்பதற்கான ஒரு நிதியில்‌ 
ராஜ்ய சர்க்காரும்‌ பங்கெடுத்துக்‌ கொள் 
ளப்போகிறது. சலவைத்‌ தொழிலாளர்‌, 
முடி திருத்துபவார்கள்‌ எல்லோருக்கும்‌ 





வட்டியில்லாமல்‌ சடன்‌ ிடைக்கப்‌ 
போகிறது. 
ஆனுல்‌ வெளிப்‌ பார்ன வக்கு த்‌. 


கோன்றுவது போல்‌ இவை அவ்வளவு 
மிபரிய 'மக்ஷே்மோபிவிருத்தி'ப்‌ பணிகள்‌ 
அல்ல என்பது கூர்ந்து சுவனித்தால்‌ 
தெரியும்‌. | 

இத்த ராஜ்யத்தில்‌ அறுபத்னதுந்து 
வயதுக்கு மேற்பட்டவர்கள்‌ மொத்து 

த்‌ தொகையில்‌ இரண்டு சதிக்கு 
இனர்‌ தாம்‌, இவார்சளிலும்‌ மங்க பர 
வான நிலையில்‌ உள்ளவர்கள்‌ சிறிய ஒரு 
பங்கினரே. இந்த ஆதரவற்றவர்களி 
லும்‌ பிச்னையெடுத்துப்‌ பிழைப்பவர்‌ 
களுக்கு சர்க்கார்‌ பென்ஷன்‌ கிடையாது. 
இதை மனத்தில்‌ கொண்டு பார்த்‌ 
தால்‌ முதியோர்‌ உபகாரம்‌ என்ற பெபய 
ரில்‌ எவ்வளவு அற்பமான சமூக நலச்‌ 
சேவைனவையே சார்க்கார்‌. பிரமாதப்‌ 
படுத்தி யிருக்கிறது. என்பது புரியும்‌, 

மேலும்‌ தொழிற்‌ கல்வி நிலையங்கள்‌ 
ஏற்படுத தா அவற்றில்‌ பயிலுபவர்‌ 
களுக்குக்கடன்‌ அனளிப்பதோ அவசியமற்ற 
காரியம்‌, எனெனில்‌ இன்று நாட்டில்‌ 
அயிரக்கணச்கான பிதாழிற்கல்வி மாண 
வார்கள்‌ வேலையில்லாமல்‌ தவிக்கிறார்கள்‌ 


என்று "இந்தியா 1961" என்று நூல்‌ 
பிதரிவிக்கிறுது. பள்ளி ஆசிரியர்களின்‌ 


ஊதியத்தை அதே படிப்புப்‌ படித்த 
சர்க்கார்‌ குமாஸ்தாக்கள்‌ களதஇியத்துக்குச்‌ 
சமமாக உயர்த்தாமல்‌ *பன்னல்‌ நஇர்க்‌ 
கும்‌ நித" பெதொடங்குவதில்‌ செபொருள்‌ 
என்ன (இருக்கிறது? கல்வித்‌ இட்டத்துகி 
கான செலவை இரு மடங்குக்கு மேல்‌ 
உயர்த்தி யிருப்பது காரியசாகுசமற்று 
ஒரு கனவு. எனெனில்‌ பள்ளிகளைப்‌ 
பருவ ம்பற்பம்‌ பயிற்சி பேற்று 
ஆசிரியர்களின்‌ எண்ணிக்கையையும்‌ இடு 
சமன இருமடங்காக்குவது மாயக்‌ கற்‌ 
பனதானே? மாவட்டம்‌ ஒவ்வொன்றிலு 
முள்ள சலனவையானர்‌ , முழு இருத்து 
வோர்‌ அடுியோரில்‌ நூறு பேணாத 
கோ்த்தெருத்து, தலா ஐம்பது ரூபாய்‌ 
கடன்‌ தரப்‌ போகிறார்கள்‌. என்னும்‌ 
போமே இந்த நூறு போர்கள்‌ எந்த 
அடிப்படையில்‌ இந்தச்‌ சலுகை பெபறப்‌ 
போகிறார்கள்‌ என்று ஐயழும்‌ எழுகிறுது. 

நூறு கோடி ரூபாய்‌ பட்டுறட்டில்‌ 
இருபத்தெட்டு லட்சம்‌ ரூபாய்தான்‌ 
தாழிலானரின்‌ விசேஷ முன்னேற்றக்‌ 
துக்காக , ஓதுக்கப்பட்டிருக்கிறது. இதை 





யும்‌, தங்களுக்கு முதலீடு, அபிவிருத்திப்‌ 
பலன்‌ இவற்றில்‌ கரிமை அளிசிகச்‌ 
சுதந்திரக்‌ கட்சி முன்வந்திருப்பனதயும்‌ 
சொழிலாளர்‌ பெருமக்கள்‌ யாவரும்‌ 
ஒப்புநோக்க வேண்டும்‌. நிலத்இலிருந்து 
மேலும்‌ 48 லட்சம்‌ ரூபாய்‌ வரி ஈட்ட 
உத்தேரித்திருக்கிறது இந்தப்‌ பட்டுதட்‌, 
சுதந்திரக்‌ கட்சியோ நில வரியையே 
ரத்து செய்ய வேண்டு மெமன்கிறது. 
உழவர்‌ குடியின்‌ வளம்‌ செழிக்கு எத்தகி 
கட்சி உதவும்‌ என்பதற்கு இதைவிட 
என்ன சான்று வேண்டும்‌? 

ஒரு முக்கியமான விஷயம்‌. 
எந்தக்‌ கட்சி பதா்றம்‌ அறவன்‌ அரை அபி 
விருத்தித்‌ திட்டங்களை வகுக்காமல்‌ 
போகாது. அனால்‌ மக்களின்‌ பொருளா 
காரத்தை அபிவிருத்தி செய்வதாகச்‌ 
சொல்லும்போதே அவர்சுளுடைய 
ஆன்மாவைப்‌ பறித்து அவர்களை வாயில்‌ 
லாப்‌ யூச்சிகளாக்குகிறது காங்ஙிரஸ்‌, 
சுதத்திரக்‌ கட்டிமியா அவர்களுக்குப்‌ 
பூரண சுதந்திரம்‌ அளித்தே சுபிட்சப்‌ 
பாதையில்புிட்டுசிசெல்ல முன்வருகிறுது. 


வ்‌ எண்டா 





நவம்பர்‌ மாத மத்இயிலிருந்து ஓரு மாத காலமாக ராஜஸ்தானம்‌, பஞ்சாப்‌, உத்தரப்‌ 


பிரதேசம்‌ ஆகிய ராஜ்யங்களில்‌ கற்றுப்‌ பயணம்‌ செய்து கதந்திரக்‌ கட்டியின்‌ வெற்றிக்‌ 
மிகாடபூயை நாட்டிய ராஜாஜி அவர்கள்‌ டிசம்பர்‌ /2-நி தேடுியன்று ப்சன்னை இரும்பிஞளார்‌. 
கட்ரித்‌ தலைவர்கள்‌, கனழியா்கள்‌, ஸ்ரீ சசிவர்ணதிகேவர்‌, "எக்ஸ்பிரஸ்‌ ௬ுரூப்‌ ' பத்திரிகை 


களின்‌ அதிபர்‌ பாரி ராமதாக கோயங்கா, "கல்கி" அதிபர்‌ ப்ரி சதாசிவம்‌ ஆங்பியார்‌.. மீனம்‌ 


பாக்கம்‌ விமான நிலையத்தில்‌ குழுமியிருந்து அவருக்கு உற்சாகமான வரவேற்பளித்தார்கள்‌. 
வரவேற்புக்‌ காட்டிகளையும்‌, "கிறிஸ்டியன்‌ ணயன்ஸ்‌ மானிட்டர்‌” என்று அயல்நாட்டுப்‌ பத்திரி 
கப்‌ பிரதிநிதி தம்மை ராஜாஜிக்கு அறிமுகம்‌ செய்து கொள்ளுவதையும்‌ கீழே காணலாம்‌. 








ரீய்ரிர்கழி மாதம்‌ பிறந்ததும்‌ கூடவே 
சங்கீத எமீஸனும்‌ பிறந்து விடுவ்றது, இனத 
அறிவிப்பது போல்‌ சங்கீத த்வத்‌ சனை 
“புதுமனைப்‌ புகு விழா நடத்து யிருக்கிறது, 
இவவாண்டுமுகல்‌ அகாடமியின்‌ நிகழ்சிகள்‌ 
சொந்தக்கட்டடத்‌ 
இலையே நடக்கும்‌. 
ந்த மண்டபம்‌ 
சை அரங்கு எப்‌ 
படி இருக்கவெண்டு 
மேன்பதற்கு ஓர்‌ 
எடுத்துக்‌ காட்மு, 
ர்கர்கள்‌.. பிவகு 
ர நாட்களாக எர்‌ 
தம்‌. பார்த்து கோண்‌ 

து ஏருந்கு இந்ந மண்‌ 
டபம்‌ மு பம ப்பி 
நிகழ்சிகளுக்கு 
ல்ரு கணி பீசா 
அளிக்கும்‌. 

இளசக்‌ கலையை 
வளர்ப்ப இல்‌ 


உயர்த்த பணியாற்றி வரும்‌ தமிழ்‌ இசைச்‌ 





இரு விருசாமிப்‌ பிள்ளை 


சங்கமும்‌. இந்தியன்‌ பைன்‌ ஆர்ட்ஸ்‌ 
மொணைடியும்‌, சங்கத வித்வத்‌ சபையும்‌ 


இந்த அண்டு மிகச்‌ எிறுப்பாசு இசைவிழா 
அக்டா வ்‌ ளை செம்துடிக்கன்‌ சா, ம்‌ 

ஐவ்வோர்‌ ஆண்டிலும்‌ விழா 
வுக்குத்‌ இருந்து இலைவரரைதி 
கர்ந்தெடுப்பதில்‌ எவ்வளவு 
சிரமங்கள்‌ இருக்கின்றன என்‌ 
புதனை இம்ம வற்ளிகளில்‌ ஈடுபட்‌ 
டவர்களே அறிவர்‌, அனல்‌ 
தலைவா்களின்‌. பெயர்கள்‌ அறி 
விக்கப்‌ பட்டதும்‌ ரசிகர்கள்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ ஆமோதிக்கும்‌. வண்‌ 
ணம்‌ அவை பஇருந்துவிட்டால்‌ 
கிர்வால்கள்‌... அடையும்‌ சத்‌ 
சோதோஷம்‌, கச்சேரியில்‌ "அப்‌ 
ளாஸ்‌" வாங்கும்‌ வித்வானுக்‌ 
குக்‌ கூட நிருக்காது. இப்படிப்‌ 
பட்ட அற்புதுத்ன த அண்‌ 
இக்கு ஆண்டு நடத்தி வருகின்றனர்‌ சபை 
திர்வாகிகள்‌, 

வித்வத்‌ சபைக்கு பவிருஷம்‌ இலைணம்‌ 
தாங்கி சங்கீத சுலாநிடு விருது பெறும்‌ 
மபருமை நாதசுர வித்வான்‌ இரு விருசாமிப்‌ 
பின்னை அவர்களுக்கு அணிக்கப்பட்டிருக்கிறது. 
தமிழ்‌ நாட்டின்‌ கிறப்புக்களில்‌ ஒன்று நாத 
சுரம்‌, இனதப்‌ பயின்று வர்த்தி பெபற்று ரிக 
மக்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ நிரந்தரமான ஸ்தானம்‌ 
வார்க்கும்‌ ஸித்வான்‌௧ள்‌ பலர்‌ இருத்திருக்கின்‌ 


செண்டி அடி 


உஙக 


நுயேசுநாகரின்‌ ஐயதந்தி நன்னாளை நினை 





இரு ஏாமையாப்‌ பிள்ளை 


அலை உலகமும்‌ அனமதியைக்‌ தேடித்‌ தவிக்கும்‌ இன்று அன்பை உபதேசித்த 
ன தினைவு கூர்ந்து யோறு 
கொள்வதோடு, அசக்‌ கண்ணால்‌ நாம்‌ காணும்‌ கிறிஸ்து 
! தனனத்தைப்‌ புறக்கண்ணுக்கும்‌ இனிக்குமாறு பவ்லகழ்‌ அட்டையில்‌ வழங்கியுள்ள 
ர ஐலியா்‌ கல்பனாவின்‌ சித்திரத்தையும்‌ கண்டுகளிப்போம்‌. 


ஐனர்‌. இப்போதும்‌ இருந்து வருகின்றனர்‌. 
இவர்களில்‌ தகன ம்‌ மிப்‌ பிள்ளை 
அவர்கள்‌ நம்மைப்‌ பல்‌ அண்டுகளாககதக்‌ு தமது 
சை வழியே மழ்வித்துக்‌ கொண்டிரு 
ப்ர. இருமலை இருப்பது தேவண்தானத்து ன்‌ 
ஆஸ்தான விக்வா 
னா சுவும்‌ அவர்‌ 
பணியாற்றி வருகி 
ரர்‌. கர்டடைககத்த 
மான பாணிக்கும்‌., 
ஸ்வரசுத் தமான 
சள்சஉாரங்களுசி 
கும்‌ கம்பீரமான 
நடைக்கும்‌ பெயா்‌ 
பேற்றது இரு 
பிள்ள அவர்களின்‌ 
சங்கீதம்‌. நவின 
உ த்இகளைக்‌ சையா 
ளூவறில்‌ றிது 
பயந்தவர்‌ அவர்‌, 
தமிழிசைச்‌ சங்‌ 
சத்‌ தலைனமப்‌ 
பெபொறுப்னபபய நடன 





நனை பனக கண: 


இரு கப்ரமணிய சாஸ்திரி 


ஆசிரியர்‌ நாட்டிய கலா 


கேசரி வமுலூர்‌ இரு ராமையாப்‌ பிள்ளை 
அவர்கள்‌ ஏற்றிருககிறுர்‌.. பரத நாட்டியக்‌ 
கலையில்‌  சாண்இரியமும்‌, அசாஸ்இரீவமும்‌ 


எவை என்பனத நடன ஆசிரியர்கள்‌ தான்‌ 
நிர்ணயித்து வினக்க பேண்டும்‌. 
இத்துறையில்‌ இரு ராமையாப்‌ 
பிள்ளை அவர்களின்‌ [சி ங்கு 
அதிகம்‌, அழகு அம்சம்‌ எங்‌ 
பெல்லாம்‌ தோன்றுமோ அளத 
பெல்லாம்‌ நாட்டியத்தில்‌ 
அமைத்துக்‌ கலைக்குச்‌ சோபை 
பட்டும்‌ ஆர்வமுன்ளவர்‌. அவ்‌ 
ருடைய சமீப கால்ப்‌ படைப்‌ 
பான சிலப்பறுகார தாட்டிய 
காடகம்‌ அவருடைய 
உணர்ச்சிக்கு ஓர்‌ எடுத்துக்‌ 
காட்டு. இவரே இன்று பிரபல 
மாசு விளங்கும்‌ பல்‌ நடனமணி 
கனின்‌ குரு ஆவார்‌. . 
அதியன்‌ பைன்‌ ஆர்ட்ஸ்‌ கோணைடிக்குகி 
தங்மை தாங்கும்‌ கணத்த வணிக 
வித்வான்‌ சேோர்மாதேனி சுப்பிரமணிய சாஸ்‌ 
இரிக்கு அளித்‌ இருக்கின்றனர்‌. இருபத்தைந்து 


ஆண்டுகளாக இசைத்‌ துழையில்‌ அநுபவ 
மறனனவார்‌ அகார்‌. வ்த்வகு சணபயமினல்‌ 


செகளரனிக்கப்‌ பட்டவர்‌, கூயர்ந்த லட்சண 
ஞானம்‌ பிபற்றவர்‌. இம்‌ மூன்று சலலைஞர்‌ 
என்ற்‌ நம்‌ மனமார்ந்த பாராட்டுக்‌ 
த்‌ தெரிவித்துக்‌ கொள்கிறோம்‌. 


எனை உணவை உங்ண்டு வப அ ப எல ட வ ப பான ப வை ப ரான ॥ ன ப யன உ ண ப ராணா ணா எவவ உ ரானா £ ்‌ 





யாம்‌! ிவ்வாறு எண்ணத்‌ 


ம கலைய எவை ம ணா எண பண்‌ 


எண்ணிட ருக்க ங்கு ௮ ௮ அ ப கை ம ல்‌ ப அவை ப ராவு ப கான ப கண ப மானா ராவை : ரண ॥ ரான ॥ எணண ப பலா ண்ண அ: ௧௮ ன 
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பிரரளன்‌ & போல்ஸளின்‌ 
படண்ட்‌ கார்ன்ப்ளவர்‌ உபயோகித்தால்‌ 


| ௩ விருந்து இனிதே தொடங்குகிறது; ப்சோளன்‌ &போல்ஸனின்‌ பேடண்ட்‌ கார்ள்ப்ளவர்‌ உபயோகித்துச்‌ 
சசய்த, சத்துள், குரியான சூப்படண்‌, ஆடம்‌, சூப்யுகளின்‌ முழு ருசியை வே விக்கொணார்ற்து, தானிவ்‌ 
ஜலம்‌ ஊறச்‌ செய்வதில்‌ அதற்கு ஈடேது? சவ, அசைவ சூப்புவஸககளை க்‌ கெட்டிப்புபத்த எற்று று 
ப்சானன்‌ & போல்ஸளின்‌ பேடண்ட்‌ கார்ன்ப்ளவர்‌. அவற்றிற்குள்‌ சத்தூட்டுவதுடன்‌, சாப்பிடத்‌ தாண்‌ 
ஏம்‌ சுவர்க்‌ சிையுப அணி" க்கிறு து, பூரு பலாண்டு டின்களில்‌ க்ளடத்‌ கறு. 














டன... | [டட ்‌ ள்‌. ஜர்‌ அல்‌ வல வலை. அல்‌ நள ரன நார ரான எர என்‌ னா என எனன ரான: என! என: நான மான மான: நான எனன ரான பான சவ நான ன பான: மாவ மண என அவ மாவ மான 
கான பீராடக்டன்‌ கோ. (இக்தியா] பீரை விட, : ட 
ர பரப்பி திர கியார்ளி ப பயக ககர ரகரளானளர ரா எசகரரசான ரள உ ்‌ னா தி 
ஹப மன அட வை அடை அன்‌ வண வனை வன என என நள என நான என ஈன காண ண எ ஊன: ஊன கண அவ வனை மல வ எனி 
பு ்‌ ரி பம ரஜி யா பாச டான மா யா டமாக பமா மல லம ம்னு ரன வறிய அன்டி அறி அவி ௧௮௮ அப்த்‌ உர்ண்னை ர ய்ண்‌ 
ரி ட தி மில்‌. பாபர்ண ப்‌ பூரி ந்திலெல்து. ர்‌ 
ப்ரொெளன இ பபோல்ஸன பே. 1 விலமாசமு ன்னை வவர க வை பண்றத எனவ வனந மரி 
ர்‌ வரிட்‌ காரண பணவர்‌ அல்ல லு 9 ர 
- எவணளாடி ந்க்டாரிட்‌ புஷ்பா ்‌ ப ர ப ப பபப்ட்ப்ப்ப்ட்ட டா ட் பப்ப ட ப அ கா்‌ ்‌ 
ப ரராசகடடிநூள்ள 8 உள்ஆுகறையளை இத்துடன்‌ இணை | பெபவ்ட்பொெண்ட நெ. 6107 ॥ 
॥ அது அணுபபி, ஆங்கிலம்‌, ஈனிந்கி, குமிழ்‌, உ துதூங்ரு, ரஜ | ட டா ்‌ ்‌ ॥்‌ 
ர்‌ சாத்திட்கர்பயா கம, கடதுதுட வங்காகள்‌ அல்கது எரா தனு. கார்ன்பிராடக்ட்ஸ்‌ கோ. (இக்தியார்பனா. லீட்‌, 
்‌ சவ விய்ளிவ்‌ பர்ரி குரி க உ ரியா பவன ணி கூ ராணமிக்க ச ட்ப உட்‌ ்‌ நடக ய ன்பு ட்‌ । சந்‌ 11 ர ப பட்லு 1 ம்‌ 
ட 4க்திக்ம ஒுள்கூரு சபாழியைக குறிப்பிடு செப வுர்‌, . ௭ சுகம இறங்கிய அிலுள்ன வர்‌ கல்‌ மட்டும. ர 
ப ர்‌ 
பேன ஆ வு வ ணை வ என என: எ ன ஊனா என னா ரன சா என என: ன ஈன 0: என என ஈன: என என: ஊன என என என என பரப்‌ எர தயுள் சரா பரக கக்கல்‌ பக ம 1 பமல பாப டப்ப பபப சப பபகள ர நப ககமககபங்பம வட 


ர்‌ 


அன்ய 





௪7. பல்வேறு நினங்களையும்‌, மாதங்‌ 
களையும்‌, வேது இனம்‌ ர்க்க க்‌ 
வினர்‌ கலந்து வாழும்‌ நாடி இந்தியா ; 
அதன்‌ ஒருமைப்பாடு உருவாகி வரும்‌ 
நிலையிலுன்ளது எனச்‌ சுதந்திரக்‌ கட்சி 
தம்புக்றது. தேசியக்‌ கட்டுக்கோப்பு 
குலையாமலிருக்க வேண்டுமானால்‌ நாட்‌ 
டின்‌ அங்கமாகிய ராஜயங்கள்‌, இப்‌ 
போது கருவாகி வரும்‌ தக்கியக்கதைச்‌ 
தீர்கேடுறும்படியான எக்காரியத்தையும்‌ 
செய்யாமலிருக்க வேண்டும்‌; - மாறாக, 
ஒன்பீருடொன்று அவை இசைவு பெறு 
வதற்கு ஐவ்வொரு ராஜ்யமும்‌ உதவ 
வேண்டியது அவசியம்‌ என்பது சுதந்‌ 
இரக்‌ கட்டியின்‌ கருத்து, 

ப்பி. மெவளியாரும்‌, காங்கிரஸ்‌ கட்சி 
பிலேயே விவேசு முள்ளவர்களும்‌ எவ்‌ 
வனவோ எச்சரித்தும்‌ பொருட்பருத்தா 
மல்‌ காங்கரஸ்‌ கட்டி பிடிவாசமாகப்‌ 
பின்பற்றிய மிகாள்கைகளின்‌ விளைவாகப்‌ 
பிரிவின்‌ மனப்‌ போக்குகள்‌ நாட்டில்‌ ஏற்‌ 
பட்டுள்ளன. அகட்டி கடைப்பிடிக்கும்‌ 
மொழிவாரிக்‌ கொள்கை ஒரு பிரிவினை 
சக்தியாகிலிட்டது. ஒவ்வொரு ரா 
யத்திலுமுன்ள பெரும்பான்னம ம்‌, 
யினர்‌ இதர சிறுபான்மை மொழியினர்‌ 
யாவரையும்‌ நிரந்தரமான அக்‌ யர்கள்‌ 
இலைக்கு ஒடுக்கவும்‌, ராஜ்ய மக்கள்‌ 
யாவரும்‌ இயற்கையாக இரைந்து 
வாமும்‌ போக்கைத்‌ தாமதப்படுத்தவும்‌, 
இடை மசய்யவும்‌ காப்பளிக்கும்‌ 
கவசமாகி விட்டது இந்தக்‌ கொள்கை. 


இந்தச்‌ சரழிவைத்‌ தடுத்து நிறுத்தச்‌ 
சுதந்திரக்‌ கட்சி நடவடிக்கை 


சுள்‌ மேற்கொள்ளும்‌. 
சிறுபான்மையினரும்‌ 
பின்தங்கிய வருப்பினரும்‌ 





இடமளிக்கக்‌ 
அவற்றைத்‌ தடை செய்ய 


அவற்றுக்கு கூட்டா து 
என்றும்‌ 
வேண்டும்‌ ளன்றும்‌ கருதுவைத ச்‌ 


சுதந்திரக்‌ கட்டு ஆட்சேபிக்கிறது, 
கல்வி 

81. நாட்டில்‌ பிரிவினைச்‌ சக்திகளைக்‌ 
தடுத்து நிறுத்துவதற்காகச்‌ சுதந்திரக்‌ 
ப பிணடாச்‌ 


[1 வருங்காலப்‌ பிரறைகளுக்கு 
மானுடப்‌ பண்புகள்‌ குறித்துகு தக்க 
அடுப்படை அறிவு கட்டுமாறு, பலக்‌ 


இயக்‌ கலைகள்‌, அறிவுக்‌ கலைகள்‌ இவற்‌ 
மீறாடு கல்வி முனணருயில்‌ அன்மீக அம்‌ 
சத்தையும்‌ சேர்க்கும்‌. 

ப்‌ சுயேச்சையாகப்‌ பணியாற்றும்‌ 


ஸ்தாபனங்கள்‌, சிறுவர்களுக்குச்‌ சுதந்‌ 
இரமாக கார்மீக, சமயக்‌ சல்லி 
புகட்ட வாய்ப்பு அளிக்கும்‌; ஸ்தாப 


னம்‌ எந்தப்‌ பிரிவைச்‌ சேர்ந்ததே அக 
ணச்‌ சேறாகு பகுதஇயினகின்‌ மீது 
இவ்விதக்‌ சுல்வி முன்று இணிக்கப்படா 
மல்‌ அது பார்த்துக்‌ கொள்ளும்‌. 

2 ஈம்க்கண்ட  கொள்கைகளுக்‌ 
காகச்‌ சுதந்திரக்‌ கட்டி கறுதியாசு 
நிற்கிறது: 

(1 பல்கலைக்‌ சுழகங்களும்‌, மற்று 
முள்ளா. கல்வி ஸ்தாபனங்களும்‌ சுய 
ஆட்சி உரிமை உள்ளனவாக இருத்தல்‌ 
பவண்டும்‌. 

118) அதிகார பூர்வமான உல்குரவு 
களுக்கு உட்படாமல்‌ ஒவ்வொரு பிரஜை 
யும்‌ சுதந்திரமான சகுழ்நிலையில்‌ தனது 
குழந்தைக தல்‌) தன்‌ விருப்‌ 
பப்படி கல்வி அளிக்கும்‌ அதாற 
உரிமையை அளிக்க வேண்டும்‌. 

(1) இளம்‌ தலைமுறையி 
னரின்மீது குறிப்பிட்ட சில 


தறி, பிர திகூலமான சித்தாந்தங்களைப்‌  புருத்துவ்‌ 
நிலையில்‌ உள்ள தனத்த சு காகத்‌ இட்டமிட்டு. மேற்‌ 
 அஅவிம்திலாய்‌ எனைய பின்தங்‌ கொள்ளும்‌ நடவடிக்கைகளை. 

ய வகுப்பினர்‌ அகிய எல்லாச்‌. சுதந்திரம்‌ கட்சியின்‌ உதாரணமாக, பாட புத்தகங்‌ 
இருபான்மையினரின்‌  கரிை தேர்தல்‌ சின்னம்‌ களைத்‌ சதேசியமய மாக்கு 
களையும்‌ நலன்களையும்‌ பாது வதை தடுக்க வேண்டும்‌. 
காப்பதற்காக அரசியல்‌ நிர்ணயச்‌ சட்‌ (4 தாடு கற்கும்‌ பொ 
டம்‌ கூறும்‌ விதிகளைச்‌ சுதந்திரக்‌ கட்ரி வான ஒரு ௧ த்‌ தரத்தை நி 
சற்றும்‌ பிதழாமல்‌ காரியத்தில்‌ நடத்‌ பெறச்‌ த அவள்த்கால்‌ மத்தியப்‌ பல்‌ 


இக்‌ காட்டும்‌. 

ர்‌, குறிப்பிட்ட வகுப்‌ 
அல்லது சமூகத்தின்‌ தன்கைம்‌ பன்ச்‌ 
காப்பகற்கென உள்ள சங்கங்கள்‌ 
வகுப்புவாத அமைப்புகள்‌ என்று கூறி 


கலைக்‌ சுமகங்களை நிறுவ வேண்டும்‌. 
ட்‌] அடிரியர்கிள்‌ அத்தஸ்திலும்‌ 
நனதஇயத்திலும்‌ வித்தியாச மில்லாமல்‌ 


அவற்னற ஒரே சீராக உயர்த்த வேண் 
மும்‌. பேராரியர்களுக்கும்‌ அப்படி யே. 


ரபி 


கனல்‌ அவர்கள்‌ ஒரு பிராந்இயத்தி 
விருந்து வேடிறுன்றுக்குதி தங்கு நடை 
யின்றி மாற வசஇ ஏற்படும்‌. 
போது௱னத்‌ தொடர்புச்‌ சாதனங்கள்‌ 

82. மக்கள்‌ ஒருவரோடொருவர்‌ 
செதொடா்பு சககொனள்ன உதவும்‌ பல 
விகச்‌ சாகனங்களில்‌ ஏசுயபோகமான 
உரிமை ஏற்படுத்தவோ, அவற்றை அதி 
காரபூர்வமாகக்‌ கண்காணித்துக்‌ கட்டுப்‌ 
பாடு செய்யவோ முயலுவகதைச்‌ சுதத்‌ 
இரசக்‌ சுட்டி எதிர்க்கும்‌. 

(4 இன்று அரசாங்கத்தின்‌ எக 


போக்கியத்திலுள்ள.. அகில இந்திய 
ரோடியோவை பி. பி, ஸி. பிரிட்டிஷ்‌ 
பிராட்காஸ்டிங்‌ கார்ப்பரேஷன்‌ / 


போன்ற சுய நிர்வாகப்‌ பொறுப்புள்ள 
ஒரு கார்ப்பொரேஷனறாக மாற்ற வேண்‌ 
ம்‌. வேறு வாமினாலி இணைப்பு நிலைய 
ஸ்தாபனங்கள்‌ அருணுடன்‌ போட்டியிட்‌ 
புத்‌ தொழில்பட அநுமதிக்கவேண்டும்‌. 

(1) று ந்திய செய்தித்‌ 
இனச்‌ சுருள்‌ குறிப்பிட்ட ஒரு கட்டி 
யின்‌ பிரசாரத்துக்குக்‌ சையாளாசகுவே 
உள்ளது. இகனை சுய நிர்வாகப்‌ 
பொறுப்புள்ளதாக்கிச்‌ செய்தியையும்‌, 
அறினவயும்‌ பரப்புவதற்குரிய ஸ்தாபன 
மாக்கு வேண்டும்‌, 

(ப அரசாங்கச்‌ சலுகை அல்லது 
அச்சுறுத்தல்‌ கூலம்‌ ஆட்சியிலுள்ள 
கட்சியின்‌ செல்வாக்குக்குப்‌ பத்திரிகை 
கலை உட்படுந்துவகற்காகச்‌ செய்யப்‌ 
படும்‌ எல்லா முயற்சிகளையும்‌, மாண 
உறுதியுடன்‌ எதிர்த்துக்‌ தனது சுகுந்‌ 
இரத்கைப்‌ பாதுகாத்துக்‌ கொள்வ தல்‌ 
இத்தாட்டுப்‌ பத்திரிகைகள்‌ காட்டி வரும்‌ 
யான கூறுகி பாராட்டுக்‌ குரியதாகும்‌. 
இப்பத்திரிசை உலகமானது ஜீவனுடன்‌ 
விளங்கச்‌ சுதந்திரக்‌ கட்சி சகலமும்‌ 
செய்யும்‌. 





மதம்‌ 
் ரீ. ஓவ்வொரு பிரறையும்‌ தான்‌ 
அநுஷ்டிக்க விரும்பும்‌ மதத்தைக்‌ 


கொர்ந்தெறுக்கலாம்‌ என்பதையும்‌, அரி 
யல்‌ நிர்ணயச்‌ சட்டம்‌ உறுதி கூறி 
யுள்ள மதகு சுதந்திரதனதத்‌ சங்கு 
தடையின்றி அருபலிக்க ஒவ்வொரு 
பிரையும்‌ உரிமை பெற்றிருக்கிறார்‌ 
என்பனதயும்‌ சுதந்திரக்‌ கட்சி ஒப்புக்‌ 
செகொள்கிறது. எனினும்‌ மதம்‌ என்பது 
அரசாங்கமும்‌ முக்கியமாகக்‌ கருதவேண்‌் 
டிய ஒன்றாருமென அது கருதுகிறது. 
எனெனில்‌ மதம்தான்‌, சர்க்காருடைய 
சட்டத்தாலும்‌, ஓழுங்குப்பாட்டாலும்‌ 
செயலாக்க முடியாத தன்னடக்தை 
யத்‌ தோற்றுவிக்கிறது. நேர்மையாக 
தடப்பதற்கு ஓரு நோக்கதினதையும்‌, 
ஆதார தினகுயும்‌ அணிக்கும்‌ தார்மீக, 
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ஆன்மீகப்‌. பண்புகளைப்‌ பலப்பறித்து 
வகுற்கு உக்வேகமுன்ள ஒரு சக்தியைக்‌ 
குருவது மதமே. 

ர. எனவே சுதந்திரக்‌ கடல்‌ 
யானது வாழ்க்கையில்‌ பாகம்‌ அதுரு 
குரிய இடத்தை மீண்டும்‌ பெபெறுவதறு 
காசு எவ்வளவு செய்ய முடியுமோ, 
அவ்வளவும்‌ செய்யும்‌, முக்கியமாக, 

(14 மத ஸ்தாபனங்கள்‌, தர்ம 
ஸ்தாபனங்கள்‌ இவற்றின்‌ வருமானம்‌ 
துக்கும்‌, நன்கொடைகளுக்கும்‌ வரி 
விலக்களிக்கும்‌. 

(ய ஓவ்வொரு மதமும்‌ அதற்கென 
எழுதி வைக்கப்பட்ட சொத்துக்கள்‌, 
இகர கனடமைகள்‌ இவற்றின்‌ முழுப்‌ 
பலனையும்‌ சர்க்கார்‌. தலையீடின்றி அது 
பலிக்க வசதி ஏற்படுத்தித்‌ கரும்‌. 

(11) எல்லாச்‌ சமூகத்இனருக்கும்‌ தமது 
மது அருஷடைானங்கள்‌ மழுிக்கப்படும்‌ 
என்று நம்பிக்கையை உறுஇப்படித் தும்‌. 

(1) ஒவ்வொரு மாதமும்‌ அகுனைச்‌ 
சார்ந்த சமூகத்தினர்‌ தார்மீக அன்மீக 
தெறியில்‌ நிலைத்து நிற்பதற்கு வளி 
ஆட்டி, அகன்‌ வழியே பொது நலனுக்கு 


உதவுவகற்கேற்ற சூழ்நிலையை உண்‌ 
டாக்கு சுதந்திரக்‌ கட்ரி பிரியாசைப்படும்‌. 
8. அறெறிகளிலும்‌  அன்மீகத்‌ 


திலும்‌ தலைசிறந்ததொரு சமுதாய, 
நாகரிகத்தைப்‌ பெபற்று நமது மக்கள்‌. 
ஏனைய நாறுகள்‌ இந்நாட்டோடுி ஒப்பு 
நோக்கும்‌ நிலையைப்‌ பெறுவதற்குப்‌ பல்‌ 
லாயிரம்‌ அண்டுகளுக்கு முன்பிருந்தே 
இந்த நாகரிகத்தைப்‌ பெற்று மக்கள்‌-- 


அதே வாழ்முனறயைத்‌ தெடர்ந்து 


பின்பற்று வேண்டும்‌, இந்த வாழ்முறை 
யில்‌ ஓவ்வொரு கனி மனிதனும்‌ சமுதா 
யத்துக்குச்‌ சுதந்திரமாகக்‌ கனது பங்‌ 
சென்‌ ஒன்னற அளிக்கிறான்‌; அரசாங்க 
நிர்ப்பந்தத்தின்‌ மூலமும்‌, அரசாங்க 
அதிகாரிகளின்‌ உத்தரவுக்கு உட்பட்டும்‌ 
பெவறும்‌ பொருளாதார முன்னேற்றம்‌ 
என்று மாயத்தை அடைவகற்காக, 
கடயிரற்ற ஓர்‌ இயந்திரத்தின்‌ விளிம்பில்‌ 
ஓன்னறயொன்று  பற்றுமாறு வேட்‌ 
டப்பட்ட பற்களாக மக்கள்‌ வாழக்‌ 
கூடாது என்பது சுதந்திரக்‌ கட்டியின்‌ 
அழு தித்‌. 
3. முடிவுரை 

7. சுடந்து சில ண்ம்களாகக்‌ 
காங்கிரஸ்‌ சுட்சியானது சோஷலிஸம்‌, 
க்ஷேம்தல அரசாங்கம்‌ என்ற பெயர்களில்‌ 
சுடைப்பிடித்துவரும்‌. கொள்ளககளால்‌ 
அது மாக்கள்‌ வாழ்வின்‌ எல்லா அம்சங்‌ 
சுளையும்‌ பிநருக்கிப்‌ பிடித்து வவத்துக்‌ 
கொள்ளும்‌ நிலையை அடைந்துள்ளது. 
சும்புணிஸ நாரடுகளில்போல ஏக கட்டி 


ப சொந்த வாழ்விலும்‌ பொது வாழ்விலும்‌ எப்படியோ அதேபோல தாம்‌ 
உற்பத்தி செய்யும்‌ சாக்குகள்‌ விஷயத்திறூம்‌. ஒழுங்கான கண்டி ப்புமிக்க 
தா தாக்கட்டுப்பாடுகளைகி கன _ப்பிடித்தல்‌ அதிழுக்கியமாகா சடரமஙாரும்‌...! 
பாரதப்‌ பிரதமரி யாண்டி த நுவ்தகர்கால்‌ தேரு, 













௰ பப்‌ பட அவவிட்ட ச்‌ 
[ஜு ட்‌ ச்‌ நா ர்‌ ப்பம்‌ ௫. அப்சல்‌ ப நல பயர்‌ 


ட்‌ 
மகட்‌ க 


இத்த இலம்‌ சியத்திற்காகவே தம்ம அர்ப்ப ித்துக்கொண்டுள்ளது 
இக்தியள்‌ ஸ்டாள்டர்ட்ஸ்‌ இப சட்டி ட்யூஷன்‌ (1511, பேசிய அடி ப்பணடையி நூ 
சர்வேதச அடிப்படையிலும்‌ தரா தரக்‌ கட்டுப்பாடுகளை வருத்த பொறுப்பு 
இிதணடையச்த. தாட்டின்‌ தாதா நிர்ணயிப்புகளுக்கான இத்த ஸ்தாபனம்‌, 
அரசினரும்‌ சி தகழி ந்துனறயிளாரும்‌ (ணா ந்து துவக்கிய கூட்டளுமப்பாகி 
1917..ல்‌ திறுவப்பிெபற்றுது 


விஞ்சான நிபுணர்கள்‌, தொழில்துனற வல்லுநர்கள்‌, தீர, தொழிலியல்‌, 
அரசாங்கம்‌ மற்றும்‌ பிற திறுவ ணங்கள௱னிருகத்து சபாதுக்கி எழுக்கப்பட்டி 
பிரதிதிதிகள்‌ ஆகியோர்‌ அடங்கிய குழுக்கள்வாயிலர்கள்‌ செயலா ற்றிவருகிறது 
ச .எஸ்‌. கடக்‌ ரூழுக்களுக்குத்‌ துணைபுரிகின்‌ தளர்‌ ஐூஎா.இ ௧௭ :பியர்கள்‌ , 


களாகப்‌ பண்டங்கள்‌, சிறு நுகர்வுப்‌ பண்டங்கள்மு தல்‌ கோட்பாட்டு செறி 
முற்கள்‌, குறிப்புப்‌ பெயர்‌ வரிளைசகள்வளா இதுவளா ஜ.எ ஸ்ஸுயினா தரா தரி 
நடவடிக்கககளுக்கு ப்பட்ட சடருப்படிகள்‌ 1400-க்கு மேற்பட்டவை, 
நம்‌ நாட்டின்‌ அபிவிருத்திதி திட்டத்தை ஒட்டி வளரும்‌ மீதவங்காறப்‌ யூர்த்தி 
சொய்யும்‌ வளகயில்‌ மேள்மேறும்‌ புதுப்புதுப்‌ பொருள்கள்‌ மேற்கூறிய கட்டுப்‌ 
பாடிகளுக்கு உள்ளாகி வருகின்றன, எணண ரில்‌, காதா ஒருமைப்பாட 
நாட்டிளா பொருளாதார தல்‌ ்்க்கு அடி ப்படை. 





]்‌ டங்லி , பம்யாய்‌ , கல்கத்தா 





இவ்‌ விளம்பரத்திற்கு இடத்திந்து உதவியவர்சள்‌ 
தி அத்துல்‌ ப்ராடக்ட்ஸ்‌ ஸிமிகிடட்‌, 
போஸ்ட்‌ அத்துல்‌, மேற்கத்திய செயில்வே, ஸரிரத மாவட்டம்‌, 





ஆட்ியை விதைப்பதற்கு நிலத்தை நன்‌ 
ராகத்‌ தயார்‌ சேய்தாகிவிட்ட 
92. இனநாயகத்துக்கு ப்படி லூர்‌ 
ட்‌ து தேரிடும்‌ என்று வெளிப்படத்‌ 
துரித 


துபோதுதான்‌, 18ம்‌ ஆண்டு 
மத்தியில்‌ சுதந்திரத்தைக்‌ காத்துத்‌ 
தருவதற்காக ந ஈட்‌ எற்பட 


வேண்டுமெனக்‌ கருச்‌ சுதந்திரக்‌ கட்சி 
தொடங்கப்பட்டது. அது தனது 
பணியைத்‌ தன்னால்‌ எனிதில்‌ அற்று 

டியவில்லை எனக்‌ சகுண்டுள்ளது; 
இகற்ழும்‌ காரணம்‌ அத்திய ஆட்கியை 
எதிர்த்துப்‌ போராடிய ஒரு ஸ்தாப 
னத்தின்‌ பெயரையும்‌, கொடியை 
யும்‌ கொண்டுள்ள ஒரு சுட்சியிடம்‌ 
பதிறு செலுத்தப்‌ பழக்கப்பட்டுவிட்ட 
மக்களை வேறுபுறம்‌ இருப்புவது சுடினம்‌ 
என்பது மட்டுமல்ல: காங்லரஸ்‌ சுட்டி 
யும்‌ அதன்‌ மந்திரிகளும்‌ கட்ரியின்‌ 
பலத்தைப்‌ மிபருக்கிக்‌ மிகாள்வகுற்‌ 
எல்லா வாய்ப்யபுக்களையும்‌ பயன்படுத்‌ 
வருவதும்‌ ஒரு முக்கியமான காரண 
மாகும்‌. அரசாங்க நிர்வாகத்துக்குரிய 
காரியங்களில்‌ எல்லாவிதமான சமூக 
சேவைகளையும்‌ உட்பறுத்தி, அற்குச்‌ 
சேவைகளுக்கும்‌, பஞ்சாயத்துக்கள்‌, கூட்‌ 
டுறவச்‌ சங்கங்கள்‌ னவ களுக்கும்‌ 
கட்சிக்காரர்களை _ நியமித்திருப்பகால்‌ 
அளும்‌ கட்டி பவறு, அரசாங்கம்‌ வேறு 
என்று புரியாமல்‌ இன்று சாமானிய 
மக்கள்‌ குழம்பியிருக்கிறார்கன்‌! அளும்‌ 
கட்சியும்‌ றகரக்கலும்‌ ஒன்றே என 
எண்ணுமாறு பம்சம்தி நடத்திச்‌ செல்‌ 
லப்பட்டிருக்கிறார்‌ 

9, எத்த யா ்‌. தடைகள்‌ இருத்த 


போதிலும்‌ ச.கத்திரக்‌ கட்சி எடுத்துக்‌ 
கொண்டுள்ள நோக்கம்‌ தியாயமான 


தானகயால்‌ அதுவேவே . தடைகளைத்‌ 


அ்குன்குகி 


தகர்த்து இக்கட்டு முன்னேறத்‌ இறன்‌ 
அளித்துள்ளது. பொமிட்‌ லைசென்சு 


ஆட்சியின்‌ விளைவாகக்‌ தாங்கள்‌ டி 
பலித்த சிறுமைகளும்‌, கொடுமைகு 
அநீதிகளும்‌ மக்களுடைய கண்க 
நீதுளன்னன . மிகவம்‌ மர்கதுமான 
ரதி  பம்கக்ர்கதும்‌ கூட ந்தான்‌ 
படக்‌ காணுமளவுக்கு இன்றைய ஆட்சி 
சர்வாதிபத்தியகத்தை பேநோக்கிச்‌ சல்‌ 
கிறது. கம்யூனணிஸத்தின்‌ போக்கி 
லேயே காங்கிரஸ்‌ கொள்கைகள்‌ செல்வ 
தும்‌, அந்திய ஆக்கிரமிப்பு கூறித்‌ 
துக்‌ காட்டப்படும்‌ அலட்சியபாவமும்‌ 
தம்‌ முன்புள்ள பேராபத்னதக மக்களுக்கு 
உணர்த்தியுள்ளது. பிரம்மாண்டமான 
இட்டங்களுக்கு நிதி சேசுரிப்பதற்காகத 
தர்க்க முடியாக அந்நியக்‌ கடன்சுளில்‌ 
நாட்டைச்‌ சிக்க வைத்திருப்பது 
மக்களின்‌ பிகியை அறிகரித்துள்ள து. 
2ம்‌, இன்றைய இலையில்‌ உள்‌ 
ளடங்கி யிருக்கும்‌ ஆபதிதை உணரு 
பவர்கள்‌ காட்டும்‌ வழியை வாகி 
காளர்கள்‌ பின்பற்றுவார்கள்‌; மீண்டு 
கரட்‌ சாகு காங்கிரஸ்‌ கட்சிக்கு 
வரம்பு அதிகாரப்‌ பட்டானவப்‌ 
புதுப்‌ த்துக்‌ கொடுப்பது எக சுட்ரி 
ஆட்சியை வேருன்றுவதற்‌ கொப்பாரும்‌ 
என உணர்வார்கள்‌; எனவே காங்‌ 
ரஸ்‌ கட்டுக்கு வோட்டனிக்க மாட்‌ 
டார்கள்‌; காலத்தின்‌ மகோவவையை 
உணர்ந்து அனத நிறைவேற்றும்‌ எழுச்‌ 
யைப்‌ பெறுவார்கள்‌; ௪குந்இரக்‌ 
கட்டு தபபேட்சகர்கள்‌ தேர்தலுக்குப்‌ 
போட்டியிடும்‌ இடங்களிலெல்லாம்‌ 
சுகுந்திரக்‌ கட்சிக்கே தங்கள்‌ ஆதரவைத்‌ 
கருவார்கள்‌! அதன்‌ மூலம்‌ ஐனறநாய 
காப்பாற்றுவார்சள்‌. எனச்‌ 
சுதந்திரக்‌ கட்சி நம்புகிறது. (முற்றும்‌) 


மாளாப்‌ புகழ்‌ கொண்ட மாளவியா 


இிறில்து பிறற்து பூசம்பர்‌ சந்‌ தேதி, 
சநாதன ஹிற்துவான பண்டிகு மதன மோகன 
மாளவியா வயின்‌ பிறந்த நாளணுமாகும்‌. 

அலகாபாத்கதைச்‌ சோர்ந்த மாளவியா வாழ்‌ 
வின்‌ தொடக்க காலத்தில்‌ பள்ளி அசிரியு 
ராகவும்‌ பல பத்திரிகைகளின்‌ ஆ்ரியறாகவும்‌ 
நஇிருதனார்‌, அரசாங்கப்‌ பள்னி ன்றின்‌ 
ஆசிரியராக நமிருந்கதுபோதே சிரம்‌ அண்டு 
காங்கிரஸில்‌ கலத்து கொண்டவர்‌. சிம்‌ 
அண்டு லாகூரில்‌ நடைபெற்ற காங்கிரஸ்‌ மகா 
சனபக்கே கதலைவராணுர்‌. மானவியா மிமாத்தும்‌ 
ஈன்று மானறு காங்கிரண்‌ அக்கிராசனராக 
இருந்திருச்கிறார்‌. 

1818ம்‌ ஆண்மு நடைபெற்று பஞ்சாப்‌ படு 
கொலையைக்‌ இல்லி சட்ட சபையில்‌ வன்மை 
யாகக்‌ கண்டித்து உலகறியசி செய்தவர்‌ மதன 
பீமாகனர்கான்‌. காத்தி அடிகள்‌ கப்பு சத்தி 
யாக்கிரகம்‌ தொடங்கியபோது இருபதாண்டு 
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வகித்த சட்டசபை அங்கத்தினர்‌ பதவினய 
உகறி விட்டுத்‌ தகாயூம்‌ சத்தியாக்கிரகம்‌ 
சசய்து றை புகுந்தார்‌. 
விர மகப்பற்ிறு கொண்ட மாளவியா 
தான்‌ ]தி2சில்‌ பமா சனபனவைத்‌ கோ ற்று 
வித்தது. கல்வியோரு சமயத்தையும்‌ அளிக்‌ 
சுவே 1970ம்‌ அண்டு காரி இந்து சரிவகலா 
சாலையை அவா்‌ எழுப்பினார்‌.  தார்மப்‌ பணி 
களுக்கு நிதி சேகரிப்பதில்‌ மாளவியா 
புணர்‌, தமக்கென வாழாகு இவர்‌, வச 
யுள்ள மற்றவர்களையும்‌ பிதர்க்குரியாளராக்‌ 
கும்‌ தொண்டு என்றென்றும்‌ முடிவு 
பதக்‌ கூடாம்கன்பகற்காகக்‌ காயகல்பம்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. அவரது காயம்‌ என்‌ 
னவோ 1046ம்‌ ஆண்டு மறைத்து விட்டது; 
அவர்‌ புகழ்மட்டும்‌ என்றும்‌ மறையாது என்‌ 
பகற்கடையாளமாகவே இப்போது அவரது 
நூற்றாண்டைக்‌ கொண்டாடி மகிழ்கிறரும்‌. 


ணகி சுயமி இ பரிப்சக்சள்பக்ப்று 

பக்ஸ்‌ 11 அசிசிகமாறு ள்‌ அவள ய ரரஃ தசசியாகி இர] 5 

அரசா: மான எம்மான்‌ என்‌ ர ய.ர இராசம்சாசமா. இிரைழயுு- 9 ்ஸ்ட்ஸ்‌ ல சமமா 2/௫ 
ஏ இுரபாய ரம -கறுுரு ரம்‌ சமன்‌ சுமாமற ம்‌ ஈகா ணா ஸிரமா- சேயாறு நி ாாசளஙளறு 


பவி ரடிஃதர- மச 


சிரச புனா ஈசரிரிப்‌ ஜகா றர தக யாறு மணக மகார நர சறரிரிப்‌ மணா று சமாக” ஏுர்கிளாக மாரரராரகு 1 ரிக சார எ எக 
ப 1வது நமன்‌ ஜர்‌ எ டயாகம்‌ ஜிர்ரு பூ ஏச களு ராப ஈயகுராரிறாரச இர முளி மீறாராஎ சிறுவ 
ஞ்ச்ப்ப்‌ சவ செடி பியரை சாகு ராமச 89] அயாடிரு மககள. ஏுழாருறுமா சுநரரகிரு சரண மமயஙர இறு ழமக ணக்கலகு * “ர ளி 
(கம) அதசநமாற த முரரிலது. மலடு! - சோற்று. ஈனா ஜாரயல/௪ ஒழுரரஜு. அமம்று சேம்துாமிளரு 3 ஒட 2௧௫௫ 
மாம்ச 2961 -1-9 8ல்‌ 961-21-22. -- எய்‌ 'ரடுயமபசரா இஜங௪ 8௫ - 0௦ 


126120 “ரா 1௪/௪ ஒழுமரரிரு 


[.] 

்‌ 

்‌ 

பு படக சு ணாத அம்ஸின்ட் எஙள்லிதா- 

ப ப எச வழ இராம்‌ “நரம “ழு கசா பரு ஏாரசமாறாரால்‌ ராரளில்றா- யமி | 

பு பண்ன அடித்த ஸ்ம முகமா காஜா: வரா ரணனசறு எஸ சாரு ண்ட அல்‌ அஸ்னன்றுது ணச்‌ அரச 

7 ன்ட்‌ ப ப அகம்‌ பம்ச யாக] “மச இருது. மாயா ககரய்மு ராககபஙாறுல்‌ குறிலிறு சராசர - | 

்‌ பகர ரமறய “0 "எற சளரகமா சேயா என்ரு இருமா. அம்சமா ரியவரா ஊச றளஙாறு! உட்க 

்‌ ரிகாாதஎறு ர - நா] ட 

2 மிழி: சாஜோதத்‌ சி ய்ராயானா த்த பஸ்ல” ண்பன்‌ தடக்‌ 

| பன பத! எ்கராமாகள்‌. ஏாரர.. பாசம்‌ ம யக பாரவளிவ்றா- கரி ச சரய எங ஸ்ர. 4தாறிளு ௫ 

- சனி வீரா. பாரம்‌ டள விக்சுசசயா ரள தோ. ஈயா இறந்து அல்கல்‌ என்ர்கத்‌ இ அ டம்றிகக்னை ணங்கள்‌ ம்‌ தண்டத்‌“ 

ர்‌ இட்ட கில ர வதாயாறு. அனகா: ராதை தாச ஜியா ஐரமா- பூளாசக ஏ மற 

5 சாக சமான து எல்று சு இமா: மயளகயசா ரசமு ரது பங்கை ளொெ மம மருள்‌ | 

? கரரடு ர9-மர ஏ 

5 ராரா. ஆசப்‌ பி எப எஸ்‌ ௪ல்‌ | 

ரி ௭ழகக1- ரா.ஃசளாமர்‌ ர. மரு ௧௫௬௫௭௪ ர மமக 111 ப்வ்கண்டது பம விமிபமன்‌ து மடள்ல்க (ரச மருதமச 

்‌ ணகி! 4 தரரா நந ஓஒ பட்ச அரறாாறு- கககர்கலிமுு பா பளரு அரசா. இிரிழபதி எச மரு றுய ச 

்‌ ல எசா- மஸ ஏ டல த்‌ ஜமா- அடம்சோசற ௪ அரிமா மரமா ருள்றாாண உ மாறி 

்‌ மும்‌ ரர நர ௬5 

. ராரஎ- அரளி சராயரி இருள்‌ 

்‌ அரப மம. எங. அசரா ய மிருக 

்‌ ம ண்டல்‌ 272 சாரா ுலாயனி ராமச ்யகறு ராநுமி இரா சகம்‌ வீர்‌ ராகளிலளு- நய்மியறி * 
சி மிலி ந றநா ப்‌ செ 81 ட்ப சிசுக்‌ ஐ) 

அழகிரி கிர சியி ர்க - ம்‌ | ழ்‌ றா தரமம ஐாகமா ச அழாக: மசுயராளசநுமி “ஜா 

தத்து சகாறா ொமாசசற எம்ரேேசளள மாரமா- காருசரறன்கு “இ அ ஜுமா. சிறி மக்கு மாங்கா 

அட 6 மடி சற சரள பச்‌ 19-81 5 ரணாடர ஈஜ காரிய சுனா ரர ஐ *௱திற 

ந சசிக - டன மூயகவ்று நர்‌ சரரட்னு ரை ஐய ட்ரிு ரறம்டூ 

்‌ எணாட று சாழரா ஜெழுை ஓ மரமா ரு ஃதர 12 

- 

ட்‌ 

5 

ட்‌ 

்‌ 

ர 

5 

்‌ 


ர” ரம்‌ கர்ட்‌ ்‌ ப்‌ 
ட்‌ எனககக வளவ கைககவவணைவை வைகை ளகக வைகை வை க கை கனை கனை சனை கமான ன வனக கர்‌ 


பபப யஙபுயபாயுய எ பய யய பப்பமப பபாாபுயபா யபயபப பப படி ப! பபப பப்ப ஊடு பாரா பணயுயுய பயா யயாபணாாாபயா பா பானபயபபப னய 


ஈர யவ யய ப பபப னப பவ பரவர்‌ பளரப்பா!। எயா பானா 


என பம்ர - 





? நககஹுசாசறு “சரா சனழாள “இசசற சசறசஎ “ரர 
_] ம இடார்க ராக ஊரசுறுப 9-0 த "(பராக்‌ "னா ர! ஈன 1-வது "இயற கழா ஏ] "சர நாய்கள்‌ ரஜரிற : றய ரசறு ஜு ௪௫௫ எ அங்ாாது 
(ரய சரச) நா “இ குக்சைர குர 02 *5 ர நிர :0ர இ ரர ரரி 001” இழி சுர ஈது 102 "இ குக்ருதரு : சரசர உப 


'ஊதாராகிர எ றுன்ரறு பற சசசறள 


ஊ௫யூயாடு ௬ ரவாறுறா ர நு ஏளன 


ளாகி ரு சேிகிரசு கர்பூங்கு பட மாயக்‌ என்மகள்‌ பறரும்‌ எல்வாமரு ச 40 எழயாரா ற சஒயரு சரிக எழக யாருகு ரட்ட 


அருக மாங்‌ மகள 


| புகாராக எம 
ர்‌ அதன்‌ பலபல 

டு ர திரி ளு ப்ரா பரீரா நுலிளாயபமி 
டு ப னாக்ஸ்க்‌ இரமசழனுரிள நனி “1.துசலு 


நாயக அகார பமியஙி 


ப மா ஊன்மயளமம்‌ “* “ளு 

| சரசு... இ்ஜிர்சரசமம 

[2 எனை. 
ராச லறா- ம்மா? ஸுரிரியல்ல்‌ 
கரச - 


காராமமகரும்‌ ஏ மாமரம்‌ 


பரரிட- யம ஜக்‌ படர்‌ 


ளா. தழிரு்ச சளாயமி ிங்றாளள்‌ 
கள்வா சமிளிாாளாயமி மம 


ப வப்பது தரிகம்ரலிறு “இக ஈர 
சளி ங் ககர. எறும்பின்‌ அ 
எங யறா 2 


த்ய சராமிதாறகு சாரா 
கழக இராய பரமசரு நாலிரு 
2௩ எருழைம்தா சரமா அ 2 நி 
கனி லிரா. கம்இின்ளாயமி தடி கரு 
கழா - 


து யமீறிறா ரா ராடி மாராவினு 
ரமா- சக்ஷந்சவ்வு ராமி மயராபற்‌ 


ஆஅ... ௨௨௨௨௨ ௭௭4 


மா ஏஜி காண்யமிஎற ய்‌! ங்கி 


ரந ௫ல்ரு- ய்கநாகஙள தடிங்கள்று 


கழு ாாஃ ய்யா யமி ௪ 
மாட்‌ அரைமா சட்ட 
நணாட்று ன்ஹ்மரா 


ஏாகளிவ்றா 
மரயர்ககுகரா யமி ம்ி எிர்ப்மகரு 
கறுவா - குசு பறிறவறு கமாக இரறரு 


ர்களின்‌ 


தய 11 ந்‌ ற திறப்‌ 
ப்‌ ர்ச்புமிமிகு பாள 
அ்ட்க்கிகு நாய்களை மிய எடி பச 


சர யம்‌ எப்ரிரிபள்‌ ஊர யறச எரா எ 
பானை ர-ர-ஐ 
கநக வரு - 
வ்்ா ஸுக கிடக்‌ பவ டட்டிவன்‌ சள்டடரகளள 
(பரமு) கழாரராா- | அசா 
சா்யஙேக முன்‌ ஜாமா௩ பலனில்‌ ரல 
பிமாமா்சறு 1ம்‌ 
சாலு ங்கி சர பதால்‌ 
எகளவ்றா-.... இழி ஒறு சந லறு- யகர யார பளி 
குறசாயாக- பாருக்‌ எம்டி ரில “தர 111... தூற. இருரசிமிசமா ரா சண்ராயா 
மா: நக்சல்‌ “ரம “ரர. ஜபார்‌ எனிர்சாமாமற எரறய்டு! 
பதர்‌ மடி மார 
நோக்கு மர்னு பமி 
யின்‌ சகாறா ய படி எங லறு- ராச ராறு ருது 
௩ (ளாக மங மெட்‌ ரகசியம்‌ 1-1 சஙள மாஜி 
ஈமிஜாமக்ச்‌ ரர - தர 512 
ளா-௭- யாகம்‌ எமி ரரககள்‌ மர 
சக௪ரொ- க்ஜாததா ரணுராமிறாராள.. ராசருளிலிறா-.. நாகக்‌ தாருசச பாமக 
சற... பபச? மியம்ளி எம அதரசாயாமு. செயமிகமகி "ஜா ஈக 
லம பாடு பூசா பசி இராசா ண்ராசப்மயா டில ௪ 
மநச்சள்‌ ஏம ஈ மஜ 
லு சுமி இன ழில்ககளைங் மு 
௩ லிரா. சள குமரா எந லிறா- என்றா காள 
கழுகார்‌. பரருழவிரிராமிறாான்‌ “நர எறி. இர்ழுகறாகு- நானி யமி ரு தக ட்டர்‌ 
ஜுமா - ண்ட அண்டப்‌ ப்‌ அ. ஜிருகுருஃ மாசா பூள 


ட்கள்‌ 1 இ 
எ அசிசகார்குடிறு சசுயாரமாரு 


பட்ட ச ரர்ட்களசட்‌ ரசா யா ரா மங் கருட 
ஞ்ர்றரூ சகரந்றச பன்ம்ம ர தரர- சங்கத ட்டது. க்‌ ளு ச்‌ 


மதரிமாறா 19 - இர உ இர 





ப்ச்றரள-. ரரரழுமிராகிதாரான 
உ கிஎங்எஙள இ ற 
எ பாப்ரங ம்ம 
சிராக ரு மி மாம ட்‌-ரங 
புணரா ஐ றுராரற 


சந விறா. சரகாயமி சமஙராலுாி 


காழாாாு- குசம் பர்பபபு லா 
என்ரு ௪௫ மங காருல்கி 
சகு ல்லா. 
சச ர்கெக்ல்ரு முரு தளாறு 
காரு தாம்பொழம்கிரா பட காருய்கு 
பற. ரரரறஙநுள்‌ “ஙு 
ர௪ஐ2லர- ங்கி தசாச “ராப 
காற்றா ப்ச்ச்‌ எகா 
ஜுமா நாசாாசயசள்‌ மாசறு 
ரா௩எ வறு முகாராறி கியா மார 
அழுவாயாக- ரபமு சமய ப "தா “எற 
மா மு எற யம்‌ “நஙகள 
நள லிரா. ய்ச்சறு 
அரிந்பறாடி- 


கனியாய்‌ “ரகச ரம 71 
இமா ஊம்‌ எழாது “4 


எருவாக மி டட. 


கஜசாாா௫- ௫ துமிபிசொயமி “ஆசரச * 
பநப 1௮ பூராங்ள 
ராக விழா. அன்னன்‌ ன! 111 
ஜா ு- பாள உ்சள்‌யமி 
ஙிரமா- ஞ்ச த்‌ ரய பக்தனை! ம 


ராண | எரா ப | வப யபபுவபுயபபபயுபபபப பாபு யாப்பு பய பரா | பயி பய பாயபிார்‌ பார்ரா பார்பரா | பய ப்பு ப்பட பபப 


1 | பவாய மாய பவட பிரபு பர்பி வரார்‌ பார ப பாயரயாளா பப 


..... வரிசையும்‌-- 
மகார்வையும்‌ ! 


ஆல்வின்‌ ஸ்டீல்‌ ராக்குகளை, அடிக்கடி கையாக வதற்கு ஏத்தஙகையில்‌, கடிதங்கள்‌ 
தற்தாவேகுகள்‌ ஆகியவற்றை வரிகாக்கிரமத்தில்‌ கோர்வையாகச்‌ சீசர்த்து 
வப்பதுற்கும்‌ ஆபிஸ்களின்‌ இன்றியமையாத சிறிதளவு திடத்தையும்‌ விணாக்காமங்‌ 
உபயோகித்துககொள்வதற்காக அமையங்கள்‌ ! அலற்கள்‌ கொண்டதும்‌ 

அறை இல்லமாலும்‌ கிடைக்கின்றன, அவற்றை கலபமாகப்‌ பொத்துவதற்ரும்‌ 
ஈகாத்துவதற்ரும்‌ முடியும்‌, தனித்தனி ஆபீஸாகளுக்குப்‌ பொருத்தமான எத்து 
திட்டத்திற்கும்‌ ஏற்றவாறு அவற்றை அமைத்துக்‌ கொள்ளலாம்‌. இந்த ராக்குக$ 
அமைப்பது மூலம்‌ அலுவலாளரின்‌ வேலைத்திறன்‌ அதிகமாகும்‌ சீக்கிரமும்‌ 
செளகரியமுமான வழி உண்டாவதுடன்‌ தாமதமும்‌ தவிர்க்கப்‌ 
படும்‌, நீடித்து உழைக்கும்‌ கவர்ச்சி கொண்ட தோற்றமுள்ள ஆல்வின்‌ 
எ்டீப்‌ ராகருகள்‌, வபைல்களைக்‌ கோர்வையாக வைப்பதற்கும்‌, 
முக்கியமான காகிதங்களையும்‌ தஸ்தாயேசுகிளையும்‌ சேகரம்‌ _ 
செய்வதற்கும்‌ சிறப்பு மிர. இன்றியமையாத தனி 
சாதனங்களாகும்‌, ் 

























ய்‌ 
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்‌ 7/ 
இ 
பு 





[ப 
ட்ட அம்‌ இ. 


1 ர சி 





என கணண எணண -நணணணாமாமானானை (மனன ணன! பனானா எனன ஜானா ௫. அண 


ட. ஜப டிபவரியய 
...] 


ப 

















உண பன ப 


“ட ௭ நகு மா மன்னா காணத்‌ |. 


திட்ட அமைப்பிற்கும்‌ நீடித்த 
ம்‌ அஸ்ல்‌ திகும்‌ நீடித்த 
ஆல்வின்‌ 
ஹைதாாபாத்‌ ஆல்வின்‌ மெட்டல்‌ மாக்ஸ்‌ லிட்‌., 
சனத்நகா, சஹைதாாபாத்‌-1 8, 









141 ர சுவ்பு புரி 


கோ ரும்‌: (1) இெவராஜ்‌ மான்னன்ஸ்‌, மவண்ட்‌ ரோற்‌, சென்னை 
(ப) ம-210, கன்பவுண்டரி ரோடு, ைதராயாத்‌ 





சகலார்கள்‌ 


ெப்ரிஜிரோடர்ஸ்‌ & ஹோம்‌ அப்ளையன்ஸஸ்‌ ( மைசூர்‌ 1] ஏஜுன்ணீஸ்‌, 4, ரெணிபெென்னி 
ரு, பெங்களுர்‌ 3 ிரப்ரிதிபோர டாஸ்‌ & ப்ஹாம்‌ நுப்ளாயன்ஸஸ்‌ (மைக்‌) ஏறுன்ணிண்‌, 
7124, பதிராம்பபேட்டை, மகார ஈ அமாரி ஏ னா ணீஸ்‌, மெயினா ரோடு, நி ந்.துபூர்‌ 
௩. 8, பிரதர்ஸ்‌ கர்ரூல்‌ 4 சிதாராம்‌ டிரேடாஸ்‌, 28810918, பிமலின்‌ போரசம்‌, பீசுலம்‌ 
பாபுலர்‌ எக்யூப்மெணாட்‌ கம்பளி, 7120. அவளுசி போடு, கோயமுத்தூர்‌ அ சண்பகம்‌ 
மோட்டார்ஸ்‌ ம்‌, டி.பி.சே. மோடு, மதுளர ௬ ஏர்‌. ஏ, செணாபகநாடார்‌ பிவிபி, வசல 
கப்ரமணிய நாடார்‌ & கம்பிபனர்‌, வீர்ரிக்‌,. மகாடொனலைட்‌ போரரடுி, திருச்சிராப்பள்ளி 
சித்தார்‌ படினிட்டி ஏன்ஸிஸ்‌, நெடுஞ்சாலை, சித்தார்‌ * பெஜெனாரல்‌ ஏஜுன்னீஸ்‌. காந்தி 
பஜார்‌, பாலக்காடு * ஸ்ரீபாத இரகிம்‌ நரளிம்ஹம்‌ பிரதரிஸ்‌, ந. பெ. ந. 14, இவர்‌ 
பிதர. காக்கிநாடா ட ங்க தியன்‌ கஜுண்ஸீஸ்‌, முகரம்றாததி பேராமு, வாரங்கல்‌ 
பாரத இன்ஜினியரிங்‌ கார்ப்பபிர ஷன்‌ (சாக்‌, மெமெயிண போரடி, விசாகப்பட்டினம்‌ 





அட! நதா. ம்‌ 












நாற்தீதி சஜ2- 


சிங்கன்‌” ஆசைப்‌! ல. று புரிய , துறை 
ரி வசி 88 புகள்‌ தாட்கள்‌ ய யப்‌ வேண்‌ 
வள்‌" -என்‌ று, கன்‌ தலைவி சுார்பாஞ்சரியை 
வாழ்‌, கி விட ந அப்பாற்‌ அன்று வ்சுர்கு 
மா லை சில நாழிகைகள்‌ சுழித்து மீண்டும்‌ 
இரும்பி வந்தபீபாது சுரமஞ்சரினயை 
பிரப்‌] ஙி லும்‌ | [ஜி ப ரூம்திலையில்‌ டிய 
மகாலத்இல்‌் பார்த்தான்‌. அவனைச்‌ 
கற்றிலும்‌ அந்தப்‌ பேரு மானிகையி 


ன்‌ 


2222 222222 


/ம- அரியது தின குற்று கரக. 





லிருந்த. பழைய. எட்டுச்‌ சுவடிகள்‌ 
குவித்துக்‌ கிடந்தன. 

சரமஞ்சரியின்‌ மாடத்தில்‌ விசும்விகு 
மான. இனியங்கள்‌ வனக வனகசுயான 
கானியங்களின்‌ எட்டுச்‌ சவ்முகள்‌, சேனாத 
அப்‌ யட்டுக்கள்‌, யவனக்‌ வகணினைநயம்‌ 
மிக்சு நுண்‌ பொருள்கள்‌, பாண்டி நாட்‌ 


டுச்‌ சிற்பிகள்‌ ஐம்பொன்னிற் சேய்கு 








இ! | 
அழகு வ்யூ சிற்பங்கள்‌ ள்ல்‌ யி யூ 
நிறைய இருந்‌ த 
ஒவ்சிவாரு வன்கப்‌ 
ஒவ்வா! பவி 
காலத்தில்‌ விரும்பித்‌ மே 
சோத்திருந்தானள்‌ அவன்‌, (ந *த 
வணகயில்‌ அவள்‌ ஆசை மயாகு 
தேடிச்‌ சோத்து. கனடச௫ிப்‌ பெற்றுள்‌. ! 
அல்லது பொருளோடு தேடிச்‌ கத்தத்‌ 
சு ள்‌. அசை பஇளங்குமரனின்‌ ஒனியம்‌ 


ர்‌ ரன்‌, அர்கு ஒவியத்துக்‌। (வு ஆசைய 


பா] ப 


இணி. 
ப்பா ருண 


பட்ட பின்‌ வேறு எதையும்‌ தேடிச்‌ 
சேர்கிற அசையே அவளுக்கு ஏற்‌ 
படவில்லை. ொடர்த்து வேறு அசை 
களுக்கு மனம்‌ தானி விடாதபடி கன்‌ 
எல்லையிலே பானத்தை திற்கச்‌ செய்‌ 
பும்‌ பரிபூரணமான ஆசைகளும்‌ கல்‌ 
கத்தில்‌ ண்டு. மலை உச்செினிருந்து 
உருண்டு விருகிறு சுல்‌ சுடைசியாசு 
'இனிமேல்‌ இதற்கு அப்பால்‌ உருள 
முடியாது" என்பதுபோல ஒரு நிலையாகத்‌ 
குங்கிவிடுகிற எல்லையும்‌ உண்டு அல்லவா? 
இளங்குமரன்‌ என்ற எல்லையில்‌ சுரமஞ்‌ 
சரியூம்‌ அப்படித்தான்‌ சகுடைசியாகவும்‌ 
நிறைவாகவும்‌ தன்‌ தினைவைத்‌ தங்க 
விட்டு விட்டாள்‌. அந்து எல்லைக்கு 
அப்பால்‌ அனதனிட நிறைவாசுவோ 
அனத விட அழகாகவோ ஆசைப்‌ 
தம்ப வஸ்‌ வ க்னு. ட்கள்‌ படட 
கான்‌ ஸ்ம பண்ணோடு 
தல இது 'இனிமை னம பு இசை 
யைப்‌ போல்‌ அதற்கப்பால்‌ விலகாமல்‌ 
அதுிமலயே பொருந்தி விட்டது அவள்‌ 
ஆசை, தன்னுடைய பேனதப்‌ பருவத்‌ 
இல்‌ உடம்பை அழகு செய்யும்‌ பட்டுக்‌ 
களுக்கும்‌, அணிகலன்களுக்கும்‌ வகை 
வகையாக அசைப்‌ பட்டிருக்கிறாள்‌ 
அவன்‌, நினைவு தெரிந்து அறிவு வளர்ந்த 
பின்‌ சுவடிகளுக்கும்‌ ஒனவியங்களுக்கும்‌ 
அணைப்‌ பாட்டிருக்கிறான்‌. இந்த ஓவ்‌ 
வொரு வனக அசையிலும்‌ மனம்‌ ட்ட 
கேறி அமுந்தியதைப்‌ போலவே 
சமயங்களில்‌ சோர்ந்து சலித்துப்‌ றை 
அநுபலமும்‌ அவளுக்கு ஏற்பட்டிருக்கி 
றது. வீதி மியல்லாம்‌ சுற்றினீட்டு 
நிலைக்கு வழ்க தேரின்‌ சக்கரத்தில்‌ அப்‌ 
போது திரையைத்‌ இீண்டிக்‌ கொண் 
பருக்க பகுதி எ ஈ அதுவே நிற்கு 
மிடமாகி விடுவது பால்‌ மூன்‌ 'சேர்த்கு 
சுவடிகளை மியலலாம்‌ கஊளன்றிக்‌ குற்சு 
வேண்டுபொன்று அவலை. அன்று அவள்‌ 
அடைந்திருந்தாள்‌. மையில்‌ கானி 
ரிப்பூம்‌ பட்டின க இலேயே புகழ்‌ பெற்ற 
பெரும்‌ புலவர்‌ ஒருவரைக்‌ கொண்டு 
ற அஸ்ல்‌ அ க்கும்‌ வானவல்லிக்‌ 
இலக்கியங்களையும்‌, காவியங்களை 
யும்‌ கதித்த ஏற்பாடு செய்திருந்தார்‌. 
அப்போது அவற்றைக்‌ சுற்று காலயும்‌ 
குறைவானது. கற்பிக்கப்பட்ட சுவடி 
கம்‌ குனறுவானனவ. குசுடாசு அறுத்து 
இடச்க்க யானைத்‌ தந்தத்திலும்‌ மொல்‌ 
சந்தனப்‌ பலனககளிலும்‌ உணறு 


யிட்டுப்‌ பட்டு நால்களால்‌ இறுக்கிக்‌ 
கட்டி அடுக்கப்பட்டு நகு அத்தகு எட்டுச்‌ 
சுவடிகளின்மேல்‌ ன்று பாறுபடியும்‌ 
சுரமஞ்சரியின்‌ கவனம்‌ சென்றது. பெரு 
மாளிகையின்‌ ஆழ்ச்சிகளையும்‌ கள்‌ 3 
களையும்‌ பாறந்துவிட்டு நினைவுகளின்‌ 

கரத்தையும்‌ எண்ணங்களின்‌ கூயரத்‌ 






தையும்‌ வளர்த்துக்‌ செசொள்வதற்‌ 
காசுக்‌ காவிய ங்களிலும்‌, இலக்கியங்களி 
ம்‌ தன்‌ மனதனகச்‌ செலுத்த ஹரவு 
மெ மன்று கோன்றியது  சாமஞ்சரிக்‌ 
தான்‌ அசைப்பட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ ்‌ 


வருடைய  பானத்கஇன்‌ உயரத்துக்குச்‌ 
சமமாக ல்லாவிட்டாலும்‌ மிகவும்‌ 
குறைவா யில்லாமல்‌ கன்னுடைய எண்‌ 
ணங்களை வளர்த்துக்‌ கொள்வதற்கு 


நினைத்தாள்‌ அவள்‌. 

மிகச்‌ எறிய கிளையில்‌ தொங்கும்‌ சுன 
மான பபரிய பழத்ணதைப்போல்‌ அவள்‌ 
மானம்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்கிற. ஆவல்‌ 
அவளுடைய  அற்றலைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பெரிதா யிருந்தது. அந்த ஆசைக்கு 
உரியவனே, "மெபெண்டணே! உன்மேல்‌ 
குருணை செலு, க்கு படு யம்‌, அன்பு 
சசலுத்த முடியாது" என்று இறுமாப்‌ 
போடு மறுமொ பண்டாரு. பண்ணிக்க 
இருக்கிறான்‌. அந்த இறுமாப்பை இனக்கு 
வதற்குத்‌ சுன்னால்‌ முடியுமா என்று 
அவன்‌ பயத்கு காலமும்‌ உண்டு, 

முதன்‌ மூகலாகக்‌ காவிரிப்பூம்‌ பட்டி 
னத்துக்‌ கடற்களையில்‌ யவன பால்லனை 
வேற்றி கொண்ட வீரனாக அவளைச்‌ 
சந்தித்தபோது காவிரிப்பூம்‌ பட்டினத்தி 
லேயே இமிர்‌ மிருந்த அழகனாக அவனை 
உணர்ந்தான்‌ அவள்‌, அடுத்து முறை கப்‌ 
பல்‌ காப்புக்‌ நவின்‌ தனிமையில்‌ சந்திக்க 


போது தன்மானம்‌ நினறந்த இளைஞனாக 
அவனை உணர்ந்தாள்‌. அதற்குப்‌ பின்பு 
நகெடுங்காலக் துக்கு அப்புறம்‌ இாளங்கா 
மயில்‌ சமய வாதம்‌ புரியும்‌ ஞானச்‌ 
செல்வளணாகச்‌ சந்திக்கபோது, "பிற 
ருடைய துக்கத்துக்கு இரங்கும்‌ பானம்‌ 
தான்‌ செல்வம்‌" என்று கூறி 
நனக பூக்கும்‌ கருணை மறவறணாகச்‌ சந்இத்‌ 
தான்‌. அகுறங்கும்‌ அப்புறம்‌ கண்ணுடைய 
பூக்ருடலையிலிருந்து அவனைக்‌ கொல்லப்‌ 
புறப்பட்ட பாம்பைக்‌ சுண்டு எல்லா 
ம்‌ குன்போல்‌ சீறியங்பாது புன்னகை 
யே யாடு கன்னைப்‌ பொறுக்க அவனிடம்‌, 
“மங்கள்‌ மாகாகவிகளுக்கு கதக்கும தாயக 
க்‌ காவியங்களில்‌ வாழ வேண்டிய 
பராண்மையாளர்‌்‌ என்று தானே 
அவனைப்‌ புகழ்ந்து கூறியன த ம்‌ நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டாள்‌ சுரமஞ்சரி, அந்தக்‌ 
குருணை மறவன்மோல்‌ கான்‌ சககொண் 
மூருக்கிற காதல்‌ காவியங்களில்‌ வருஙிறு 
அன்பைப்‌ போல்‌ அழியாததாசவும்‌ 
நிலையான ய்மை உடையகாகவும்‌ 
இருக்க வேண்டும்‌ என அவள்‌ மானத்தில்‌ 
ட பிறந்திருந்தது. கல உறுதி 
ன்றுகான்‌ அவள்‌ மானத்தின்‌ ப. 
ப அத்ஷல்திளி நின்று கட்த எல்காட்‌ 
அவனை இலக்கியன்‌ யிருந்தது 
யங்களையும்‌, காவியங்களையும்‌ 
கத்‌ உறவையும்‌ எண்ணிப்‌ பார்த்துப்‌ 


ரபி 


பழகிய காரணத்தால்‌ எட்டுச்‌ சுவடி 
கனில்‌ வாழும்‌ அந்து. உணர்வுகளின்‌ 
மணத்தில்‌ 'இளைத்துத்‌ திளைத்துத்‌ தன்‌ 
மனம்‌ நிற்கும்‌ எல்லையைத்‌ தனது தவ 
மாகவே ஆக்கிக்‌ கொண்டு விடமவேண்‌ 
டம்‌ என்ற பிடிவாதம்‌ பிறந்தது அவ 

க்கு. இந்தப்‌ பிடிவாதம்‌ பிறந்த 
ன்னா தான்‌ இருக்கும்‌ மாடம்‌, தன்‌ 
ஜேடு துணையிருக்கும்‌ வசந்தமாலை, தன்‌ 
தந்தை, தனைகவ்ழம்பர்‌ எல்லாரும்‌ எல்‌ 
லாமும்‌ அவருக்கு மறத்தே போயினர்‌, 


அஇரின்று காலையில்‌ சுரமஞ்சரியின்‌ 
னகயிற்‌ இடைத்து மூகற்‌ சுவடியில்‌ 
அவ்ள்‌ பனத்இன்‌ தவிப்புக்களையே 


மேலும்‌ வளர்ப்பது போல்‌ ஒரு பனழுய 
பாடல்‌ வற்து வாய்த்தது. 
॥உணவகள்‌்கதோறும்‌ இன்பமும்‌ 


இளமையும்‌ 
எய்கணைரிழலவின்‌ கழியும்‌, டக்‌ 
காணீர்‌ என்றலோ அரிதே அதுநனி 


பேணிர்‌ ஆருனிர்‌...”” 
ஒரு தலைவனிடம்‌ அவணாங் கா தலிக்கப்‌ 
படும்‌ காகவியின்‌ தோழி ஒருத்தி சோல்‌ 
வதாக இப்பகுதி அமைக்குப்பட்‌ டிருந்‌ 
“பவேசுமாககு தொழுக்கிற அம்‌ 


அது 
பின்‌ நிழல்போல்‌ இக்க வாழ்க்கையும்‌ 
இதன்‌ மைப்‌ பருவத்துச்‌. சுகங்க 
ளம்‌ உண்டாகிய வேகம்‌ பிெதெரிவதற்கு 


முன்பே மறைத்து கொண்டிருக்கின்‌ இன. 
'த்தகைய உலக வாழ்வின்‌ நிலையை 
ங்கள்‌. காணுசுவர்‌ இல்லை. இனத 
உணர்ந்து என்‌ தலைவியை விட்டுப்‌ பிரி 
யாமல்‌ வள்‌ மேல்‌ நீங்கள்‌ பள்‌. 
மச லு பவண்டும்‌" " என்று தன்‌ 
தலைலியின்‌ சார்பில்‌ அந்தப்‌ பாடலில்‌ 
வருகிற கோழி தலைவனிடம்‌ கூறிவவேண்‌ 
டிக்‌ கொள்வதாக இருந்த இப்‌ பகுதியை 
எட்டிலிருத்து சுரமஞ்சரி படித்துக்‌ 
கொண்டிருந்த போதுதான்‌. வசந்கு 
மாலையும்‌ அவனருகே வந்து தின்றான்‌. 
“வில்லில்‌ நாணேற்றா பவேசுமாகத்‌ 
மிதாடுக்கப்பட்டுச்‌ செல்கிறு அம்பின்‌ 
நிழலைப்‌ போல்‌ இத்து வாழ்க்கையும்‌ 
இதன்‌ இளனமப்‌ பருவத்துச்‌ சுகங்க 
ளம்‌ வேகமாக உண்டாகிய சுவடு பெதரி 
வதற்கு முன்பே அழிந்து கொண்டிருக்‌ 
கஇன்றனவே!' என்று .சருத்துள்ன பகு 
இயை இரண்டாம்‌ முறையாகப்‌ படிக்‌ 
கும்‌ போது சுரமஞ்சரிக்குக்‌ கண்‌ சுலங்ஸ்‌ 
விட்டது. இதை இப்படியே அவரிடம்‌ 
யாராவது போய்ச்‌ சொல்ல மாட்டார்‌ 
களார்‌ இதையும்‌ சொல்லி என்‌ தச்சுத்‌ 
னுகயும்‌ விவரித்து அவரை என்‌ மேல்‌ 
அதுகாபம்‌ கொள்ளச்‌ செய்யும்‌ இறுமை 
வாய்ந்த தோழிகள்‌ யாருமே எனக்கு 


இல்லையா?” என்று எண்ணி எண்ணி அறி 
தப்‌ பகுதிக்கு மேல்‌ பாடலில்‌ மனம்‌ பசல்‌ 
லாமல்‌ இனங்குமரனுடைய முசுதனத 
நினைத்துக்‌ கொண்டாள்‌ சரமஞ்சரி. 

மூன்றாவது முறையாக இதே பகுதி 
யத்‌ தன்‌ . தோழி வசத்தமாலைக்கும்‌ 
படித்துக்‌ கூறிவிட்டு, "இப்படித்‌ திற 
மையாக அவரிடம்‌ பேரி என்‌ உணர்ச்சி 
களை வெல்லாம்‌ அழகான உவமானத்துி 
னால்‌ விளக்குவதற்கு உன்னைப்‌ போல்‌ 
ஒரு கோழியால்‌ முடியுமோ, வசந்த 
மாலை!" என்று ஏக்கத்தோடு அவளைக்‌ 
கேட்டாள்‌ சுரமஞ்சரி, 

வசந்துமாலை இகற்கு என்ன மறுமமோழி 
கூறுவிதன்று அறியாமல்‌ இசைத்தான்‌. 
கரமஞ்சரி அவனுடைய இகைப்பைப்‌ 
டன ககன்‌ 
உனக்குப்‌ னில்‌ பானிருகடுிறும்சு 
வ ரத்தமர்க்றம்‌ என்று ள்‌ சாமிககான்‌ 
செட்டாள்‌. 

**புரிகிறுது அம்மா! அணால்‌ உங்கள்‌ 
துன்பத்னத அவரிடம்‌ றுமையாக 
எழுத்துச்‌ கசொல்வதற்காசுவாவது நான்‌ 
ஒரு சுவியாகுப்‌ பிறந்த க்க. வேண்டும்‌. 
எனென்றால்‌ துன்பங்கமாயும்‌ தனிப்புக்‌ 
கணையும்‌ ஏக்கங்களையும்‌ கூட அழகா 
சச்‌ சொல்லுகிற திறமை கவிகளுக்கு 
மட்டும்சகான்‌ இருப்பதாகத்‌ நெதரிகிறு து. 
அம்த்கு பிறவியிலாவது அங்களுக்குகு 
கோழியாகப்‌ பிறத்து கவியாகவும்‌ 
விளங்கி நீங்கள்‌ அன்பு செலுத்துகிறவ 
ரிடம்‌ போய்‌ உங்களுக்காக உவனயாகளை 
யும்‌, உருவகங்களையும்‌ கூறி அவருடைய 


மனத்து இளக்க வேண்டும்‌ போல 

எனக்கு ஆசையாயிருக்கிறு து." * 
**பிபாம! வேலையற்றவளே. இந்தப்‌ 

பிறவியின்‌ ஆசைகளே இன்னும்‌ இரந்த 


பாடில்லை. அதற்குள்‌ நீஅடுத்து பிறவிக்‌ 
குப்‌ போய்விட்டாயே?"'* என்று கோழிக்‌ 
குப்‌ பதில்‌ கூறியபோது சுரமஞ்சரியின்‌ 
கண்களில்‌ செரித்த அழுகை குரலிலும்‌ 
விருந்த அத்த எடு கண்ணிரில்‌ தனைந்து 
கொண்டிருக்தது,. தன்‌ குலைவியை அமுச்‌ 
சசய்கு அந்து எழுகளின்‌ பமீேமல்‌ கோபம்‌ 
கோபமாக வந்தது வசற்கமாலைக்கு, 
அதே சமயத்தில்‌ தலைவி எதற்காக அழு 
கருள்‌ என்று சந்தேகமும்‌ அவளுக்கு 
எற்பட்டது. எட்டிலே கண்ட பாட்‌ 
டுக்காக அழுகிறராளா, பாட்டிலே இகழும்‌ 
கருத்தால்‌ தன்‌ மனம்‌ எவனை நினைவு 
கூாரற்கதகோ அவணுக்காக அவனை எண்‌ 

அழமுகிறாளா, என்று ஒன்றும்‌ மெகளிவா 
சுப்‌ புரியாமல்‌ மருண்டாள்‌ வசந்த மார்ட்‌, 
இதுவனார என்றும்‌ ஏற்பட்டிருக்க முடி 
யாத தினறந்த அதறுதாபம்‌ அன்று வசந்த 
மாலைக்குத்‌ தன்‌ தலைவிமேல்‌ எற்பட்டது. 


கக்‌ 
வர்ள்ள்‌ 
[க 





£ கூயுர்வேகாள்மரமம்‌ (பிரைவேட்‌) லீட்‌. இ 
மலராள்‌ -பா தீ 


ந்தியா ஸ்டீம்‌ நாளிகேஷன்‌ கம்பெனி லிட்‌. 
நம, ம. **மிபமாகும்பாது ” 


ன ளை ்‌.] 


பிரிட்டிஷ்‌ 








ட 
மன்‌ 


அணை க: ணனனையாம எனனை. அணா... அன னக கா எண அஎ மாட்‌ ப. அழயய.. கணை ககககைகைசைகைகைைைகைைகைைகைகை! பலவகை: அகவய... அனி 


சென்னையிலிருந்து தாகப்பட்டினத்திலிருந்து 
1 ஜனாவரி, 1962 2 ஜணாவரி, 19. 
யங்கி வசதியன்ள படிக்கட்டுகள்‌ சாப்பாட்டுடனோே அல்லது சாப்பாடின்றியோ 
டக்கும்‌, 
பிரயாணக்‌ கட்டணங்கள்‌ : 
உணவுடன்‌ உணவு மல்லாமல்‌ 
சென்னை பினாங்கு ரூ. 7கது- ரூ. 11ய/- 
சென்னை /ஈிங்கப்பூர்‌ ரூ 18 ரூ 134அ/- 
௩நா.கப்பட்டினம்‌/பினாங்கு ரூ 130] ரூ 104 
ஈாகப்பட்டினம்‌/ஈங்கப்பூர்‌ ரூ. 159/- சூ. 14] 


பிரயாணக்‌ கட்டணங்களுடன்‌ கீழ்க்கண்ட கட்டணங்களும்‌ வருலிக்கப்படும்‌ 


ருவாரண்டைன்‌ கட்டணம்‌ : வயது வந்த நபார்‌ டை சூ. 09/- 
ஸற்மணார்‌ ன (ர. அ0/- 
குழத்தை சர்ச ரூ. வ்யி/- 

சென்னை துறைமுக பாக்கேஜ்‌ கட்டணம்‌ பிரயாணி ஒன்றுக்கு ரூ. 1/- 

படகு வாடகை (நாகப்பட்டண த்திலிருத்து கப்பல்‌ ஏறும்‌ பிரயாணிகளுக்கு! 

வயது வந்தவருகிறு ரூ. அபி 


சிறுவர்‌ ஒவ்வொருவருக்கும்‌ சூ. 1.20 
பினுங்கு, போர்ட்ஸ்‌ மெவட்டன்ஹாம்‌, சிங்கப்பூர்‌ முதலிய இடங்களுக்கு நேரடி 
யாக ஏற்றிச்‌ செல்லவும்‌, சிங்கப்பூரில்‌ கப்பல்‌ மாற்றி அஸ்இரேனியா மற்றும்‌ நியூஜி 
லாத்து துனறமுசங்களுக்கு அனுப்பவும்‌ சரக்குகள்‌ எற்றுக்‌ கொள்ளப்படும்‌. ப 
இதர வியரங்களுக்குத்‌ தயவுசெய்து எஜணருகளுக்கு எழுதவும்‌ 


பின்னி & கோ. (மதராஸ்‌) லிமிடேட்‌ ! மதுரா கம்பெனி பிரைவேட்‌ லிட்‌, 
[ட அரமனைக்காரத்‌ நெரு, சென்னை - ] | முதல்‌ லைன்‌ பீச்‌ ரோம்‌, நாகப்படடினம்‌ 
மிடலிபபோன்‌ : கிழ பிடவிபபோன்‌ : நமி 


ச்‌ | 


தரசையலிகள்‌, சுளுக்கு, 
கழுதிதுப்பிடிப்பு, முது 
குவலி, கல்வாதவலி. 
நாம்புவனி மற்றும்‌ 
இடுப்புப்பிடிப்பு 
முதலானனவைகளுக்கு 
ஸ்லோன்ஸ்‌ பாமை 
வலிக்கும்‌ பாகத்றின்‌ 
மேல்‌ தடவவும்‌, உடனே 
இதமளிக்கும்‌ இதன்‌ 
ஆவி டன்‌ ளே சென்று 
வலியுள்ள பாகங்களில்‌ 


9(6யாகீத்து 
ஏிலியை பனகன 


உன | மாறும்‌ ::47 2. 


றீறுக்‌ ங்‌ 1 “ம ர 3] யரர புகா! 1" | எப்பொழுதும்‌ ஒரு ஜாக 


ஸ்ஸலோன்ஸ்‌ பாமை 
கல்‌ வாதம்‌ % சுளுக்கு 


தசைவலிகள்‌ இவற்றிற்கு ஏற்றது 





ஸ்லோள்ஸ்‌ 


பாமை 








[ 1ப ர்னா-லாம்பா பாார்மளரியரு கல்‌ கம்‌ சட்னி 
ர்யு, ன்னைப்‌, எல்‌ வரைய ப்‌ பப்கிறு சர்‌ ம ன்த்த்‌ டண இரக்க பாட்ருள்ளது.ர்‌ 


பருக்கள்‌ த்ராத "பிரசீளையாமிரந்தன... 


 பறான்டாதா ட்ப கக கமா “என்று டா, அத 







த மரதத 22: 
த பட்‌ ட்டி (தி ப வளிவண்டா! 
[ ்‌ பறட தடய] 23 படபட 


 ன்கரய்னு ச ்‌ ன்‌ ஙாடாக கனக்‌, ்‌ லண்பச்‌ சொன்னது சரி, ்‌ 
்‌்‌ க்த அனலாக 1 ஆவான்‌ ட்‌ ப்பி ட்‌ ட ்‌ விச்சென்ஸா ன்‌ புக்களை த்‌ துரித | 
மீறுட்ற்றி யதளத்னத நா [எது பட்டன்‌ ்‌ தி ன்‌ 

| ல்கள்‌ ஆ சையமடு னுள்‌ பருக்களினுல்‌ | ்‌ அகற்ற கிறது." 

சூ கரத்‌, உ கந மி”, | ட - பறியுற்றென்‌." | 














ங்க 


77- கீ... ஞா ஜ்‌கு ௮௦௦ 


பொ முது புலர்ந்ததும்‌ புலராதது 
மாக வந்து நகசைவேழம்பர்‌ இணைவு 
படுத்திய பழைய நினைவுகளால்‌ பெரு 
நிதிச்‌ செல்வா சாடகின்று காலத்து 
வேதனைகளை பெல்லாம்‌ உயிருடனேயே 
அப்போது அடைந்தவராக  நறுங்ல்‌ 
இின்றார்‌. ஆற்தகை விழிப்பது போல 
அவருடைய கண்கள்‌ புரண்டு உருண்டு 
விழித்தன. முகத்திலும்‌ பிடரியிலும்‌ 
வோத்துக்‌ கொட்டி யிருந்தது. மணத்‌ 
இன்‌ கருத்தோடு புதடிண்ட அனற்்ட நலிந்த 
குரனில்‌ அவர்‌ நகசையபவழும்பருக்குப்‌ 
பதில்‌ கூறினார்‌. 

**புரித்து கொள்ளாமலே 
இத்துணை நாட்களாகப்‌ 
பால்‌ வார்த்து விட்டேன்‌.” * 

தண்‌ ச சையாக அற்கப்‌ பாலில்‌ 
நஞ்சைக்‌ கலந்து வார்த்துக்‌ கொடுக்க 
நாளையும்‌ ரக்‌ /ஃ தான்‌ சொல்‌ 
இறீர்களென்று நினைக்கிறேன்‌.  நஞ்‌ 
கடையதனைக்‌ கொல்வதற்கு இன்பினொரு 
தஞ்சு பயன்படாதுஎன்பனைநீங்கள்‌ மறத்‌ 
இருக்கக்‌ கூடாது. சொந்த உயிரையும்‌ 
அந்த உயிரின்‌ தம்பிக்கைகளையும்‌, உங்க 
ளிடம்‌ கொடுத்து" விட்டு ஏமாறுவதறத்கு 
எல்லாருமே காலாத்தகளனுக இருக்க 
மாட்டார்கள்‌ ஐயா! மோலும்‌ நஞ்சு 
டைய பொருளுக்குப்‌ புதிய நஞ்சைக்‌ 
கலந்து கொடுப்பதனால்‌ தனிவு ஏற்படுவ 
கற்கப்‌ பதில்‌ பலம்தான்‌ ஒப்‌ தி 

**உண்ணமைதான்‌! ட்டி பெருகியிருப்‌ 
பகை டப்தா இப்போது நீங்கள்‌ எனக்கு 
முன்னால்‌ வந்து நிற்கிற விகத்திலிருந்தே 
நான்‌ தெரிந்து கொள்கிறேன்‌, நகைவே 
மும்பாஜே!”* 

இதைக்‌ கேட்டு நகைவேழம்பா்‌ 
அந்தப்‌ பெருமானளிகைக்‌ கட்டிடமே 
அதிர்ச்சி அடைகிறுற்போல்‌ இடி இடி 
பென்று சிரித்தார்‌. 

""முதரிந்து கொள்ளுங்கள்‌! தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌! தன்றாகத்‌ தெரிந்து 
கொள்ளுங்கள்‌ , எனும்‌ தான்‌ கங்க 
ஊத்‌ தெரித்து மிகொாள்ளச்‌ செய்ய வேண்‌ 
பூயவை நிறைய மீது மிருக்கின்றன. 
கொலையும்‌, கொள்ளையும்‌, குரோகமும்‌, 

புரிந்து 


கான்‌ 
பாம்புக்குப்‌ 


வஞ்சகமும்‌ குறைவில்லாமல்‌ புரி 
உங்களுடைய நிலவறையில்‌ நீங்கள்‌ 
மேடிக்‌ முவித்திருக்கிறீர்களே  அற்தச்‌ 


செல்வம்‌ ஒன்று மட்டும்தான்‌ உங்க 
டைய வலிமை." 

**ஐப்புக்‌ கொள்ளுகிறேன்‌. கனல்‌ 
உன்னைப்போல்‌ ஓர்‌ அசுரப்‌ [ரி 
கொடிய நட்பு எனக்குக்‌ கிடைத்திருக்க 
வில்லையானால்‌ நான்‌ தியாயமானவளாக 


வும்‌, நஇித்கு வஞ்சகமான வலிமை (நில்‌ 
லாது எகோ ஓரு வகையில்‌ பலவினஸுக 
வும்‌ எல்லாரையும்‌ போல வாழ்த்திருக்கு 
லாம்‌."*- எரே நிழ்கிறு ஒற்றைக்‌ 
கண்ணனிடம்‌ பெபருநிகிச்‌ செல்வருக்கு 
மதிப்புக்‌ குறைந்துபோய்‌ விட்ட கார 
ணகது ல்‌ "நீ உன்னை" என்று எக வசனத்‌ 
இல்‌ அலட்சியமாகப்‌ போத்‌ மெதொடங்கி 
விட்டார்‌. அதனால்‌ டுந்கப்‌ பேச்சு எதி 
ராளியைக்‌ பிகாஇுத்தெதழச்‌ செய்தது. 
“இந்து அசுரப்‌ பி ன்‌ சூழ்ச்சிகள்‌ 
கற்பித்து வழியில்‌ போய்த்தான்‌ சோழ 
மன்னரிடம்‌ தர்கள்‌. இந்த எட்டிப்‌ 





பட்டம்‌ பெற்றீர்கள்‌. நகு அசுரப்‌ 
பிறவியின்‌ சூழ்ச்சினைக்‌ ட்டுக்‌ சேட்‌ 
நத தெரிந்து கொண்ட வழிகளில்‌ 
போய்த்தான்‌ உங்களுடைய அந்தரங்க 
நிலவனறயில்‌ தாழிதாழியாகப்‌ பொன்‌ 
னும்‌ மணியும்‌ முத்தும்‌ குவித்இருக்‌ 
வர்கள்‌. இஇந்த ஓற்ணறக்‌ சுண்ணால்‌ 
நான்‌ உலகத்தைப்‌ பார்த்துக்‌ தெரிற்து 
கொண்ட அநுபவங்களிலிருத்துதான்‌ 
இரண்டு சண்களால்‌ கூடப்‌ பார்தது 
மடிக்க இயலாக அவ்வளவு செல்வக்ககு 
உங்‌ டய நிலவறையில்‌ நினறுயக்‌ 
குவிக்இருக்கிறேன்‌. 

எஇரி இரும்பத்திரும்பக்‌ தன்னுடைய 
மாசல்வக்தைப்‌ பற்றியே ட்டுப்‌ 
பேரியதைக்‌ கேட்டுப்‌ பெபருநிதிச்‌ மெசல்வ 
சுக்குப்‌ பொறுமை போய்விட்டது. அள 
வற்று ஆசிதிளம்‌ பிறத்தது அவருக்கு. 

'*பிபயே! பசல்வம்‌ செல்வமிமன்று 

&கிராுயே. நிலவறைனயைத்‌ இறுந்து 
ட்டுவிறுகியிறன்‌. உனக்கு வேண்டியதை 
அதிலிருந்து வாரி எடுத்துக்‌ கொண்டு 
போய்விடு, மறுபடி நீ என்‌ முகத்தில்‌ 
விழிக்காதே..."" என்று கூறியவராகத்‌ 
கும்முடைய பன்ளியறையிலிருத்தே தில 
வறைக்குள்‌ போவகதுற்குரிய வழியாகக்‌ 
கழே இறங்கும்‌ படிக்கட்டில்‌ நகைவேழம்‌ 
பனரயும்‌ கைப்பற்றி இழுத்துக்‌ கொண்டு 
வேகமாகப்‌ பாய்ந்து இறங்கினார்‌ பெரு 
நிதிச்‌ சல்வார்‌. 

**ககையை விடுங்கள்‌. நான்‌ வாரிக்‌ 
கொண்டு போவதற்கு உங்களுடைய 
அநுமதி எதற்ர? நானே அதைச்‌ செய்து 
கொள்கிறேன்‌"" என்று தன்‌ கையைப்‌ 
பெருநிதிச்‌ செல்வருடைய பிடியிலிருந்து 
உதறிக்‌ கொண்டு அவரைப்‌ 
தொடர்ந்தார்‌ தகைவேழம்பர்‌. தில 
வளறுக்குச்‌ செல்லுவகற்காச ஒவ்வொரு 
படியாய்‌ மிதித்துக்‌ கொண்டு இமிழ்‌ 
டட ண்துக்க்‌ மிதக்கின்ற ஒவ்வொரு 

தியம்‌ நகைவேழம்பருடைய அழுத்தில்‌ 





க்ய்‌ 


ட்‌ டட நடத்‌ 


பரநிவதயபோல்‌ பாலித்துப்‌ பல்லைக்‌ கடித்‌ ண பவன்‌ அனானகடாப 
துகி கொண்டு மெசன்றார்‌. பெருநிதிச 
செல்வார்‌. ப்பருறிதுச்‌ செெல்வரையே 
அமுத்தி யிஜிப்‌। வாக நினைத்துகியிக ஈணம்‌்‌ 
சென்றார்‌. நகைவேழும்பர்‌. கீழே நில 
வறை வந்தது, செல்வம்‌ குவிந்திருக்கிற 
] இடத்துக்கே மணமும்‌ உண்டு மீபாலும்‌, 
சந்தனமும்‌, அகிற்‌ புன்கயும்‌, பச்சைக்‌ 
கற்பூரமும்‌ அந்தப்‌ பகுதியிற்‌ குவிற்இருக் 
கற செல்வத்‌ இன்‌ மிகு. தியை எழுத்துச்‌ 
சொல்லுவன போல்‌ நறுமணம்‌ பரப்பிக்‌ 
மிகொாண்டிருந்தன. கரையில்‌ விலைமதிப்‌ 
பற்ற அினத்துப்‌ பட்டுக்‌ கம்பளம்‌ 
விரிக்கப்பட்‌ டி௬ ந்கு தி. 
என்றாலும்‌ அப்போது அத்த நிலவ 
றைக்குள்‌ புகுத்த இருவருக்கும்‌ நறு 
ண தகன.க உணர்கிற எண்ணஙய்மா , 
பட்டுக்‌ கம்பள த்தின்‌ மொன்னமயை 
உணர்கிற நளின உணர்வோ ிறிதும்‌ 
இல்லை. அந்த இருவருடைய நிலையையும்‌ 
கண்டு சத்தா்ப்பம்‌ தெரியாமல்‌ பபரிய 
வர்கள்‌ முன்னால்‌ சிரித்து அவர்களுடைய 
சேகாபத்ணதக்கி ப்ப்ளா றிவிடுகிற கிறு பிள்ளை 
களைப்‌ போல்‌ அங்கே குவிந்திருந்த 
மாத்துக்களும்‌, மணிகளும்‌, செபாற்காசு 
சுளும்‌ ஒளி மின்னிச்‌ சிரித்தன. அந்த 
ரண்டு பேருடைய மீகோாபத்துக்றாம்‌ 
நடுவே அவை இயல்பாக மின்னுவது 
கூட அதஇகமான தும்க்குக்கனமாகக்‌ 
ப்ட்‌ "ன்றுவது (21 ராலிருந்குது. அவர்கள்‌ 
இருவருக்கும்‌ கழுக்கமா ன நஞ்சுக்‌ 
துடிப்பை க்ட அறு கமான விறரைவோகு 
மூசிகும்‌ இதயமும்‌ அடுத்துக்‌ மொகொண் 
டன. விதாடிக்கு எத்துணை மூன்று 
துடிக்கிறது என்று நினைக்கவும்‌ முடியாத 
மீவகத்மதோடு இதயம்‌ துடி த்தது. அனறு 
யில்‌ சூடக்கு மூலை இணை, ந்து இடத்த 
தனித்தனி மாணிக்கக்‌ சுற்கள்‌ எல்லாம்‌ 
எக்கச்‌ செவவேரெொென்று மின்னியபோ து 
அலை அத்குனையும்‌ இணித்தணிமயே நகை 
வேமம்பரின்‌ இற்ன, றுக்‌ கன்ட கக்க, க்தோறி 
றின சியருநி இசி செல்வருக்று. நிலவறை 
ய்ச்ன்‌ நான்கு புறமும்‌ எவராவது மாட்‌ 
] முசி அகார்‌ ரகக்‌ ம்்றவாச (2: ருக்‌ 
கசி செய்துவிட்டுத்‌. தம்மைத்‌ தர்‌. த்தூனிடு 
இற அந்தரங்க எண்ணகதங்தாடு அங்கே 
அவர்‌ அன்முத்து வத்தி கப்பாரோர்‌” 
என்று சற்பிதகம்‌ மிகொண்டவராய்‌ ஒர்‌ 
றைக்‌ சுண்ணிணால்‌ நான்ரு புறமும்‌ கூர்‌ 
கயாயாகப்‌ பார்த்துக்‌ சகாண்ம்‌ ஹர 
மபீவார்‌ அழுயாகப்‌ பாகும்‌ பெபயர்த்து 
வைகுது ஐ ன்னே நா ந்தார்‌ நை வேழம்‌ 





பார்‌, 'பாம்பின்‌ காஸ்‌ அப்‌ £ம்பறியும்‌”, 

சளான்ட து! போல்‌ (ன்‌ (ரத திஇர ச்‌ மிசல்வரின்‌ 

சூழ்‌, ச்ப்்கள்‌ நகைவேழ ம்பருக்கு | ஆ 
காப்ரா ற்‌, அ 

மனப்பாடம்‌, 6 கனம்‌ த்‌ தக 


க்‌ க்‌ ஹி ப 








ரக்‌ மட்டப்‌ நிகரற்ற சேலை 
இந்தியன்‌ பாங்க்‌ ' 


லிமிடெட்‌ 
சிஜிஸ்டர்மி ஆபிஸ்‌ 8 
இந்தியன்‌ சேம்பர்‌ பில்டிங்ல்‌, சென்னை-1 


௪ காண்டு அக்கவுண்டுகள்‌ 
உ மஸேவிங்ஸ்‌ பாங்க 
அக்கவுணருகள்‌ 
௪ ரிக்கரிங்‌ டிபாஸிட இட்டம்‌ 
உ நீடித்த, குறைறத காவ 
டிபாஸிட்டுகள்‌ 


உ 3 வருட காஷ்‌ 
ஸர்டிபிகேட்டுகள்‌ 











டைரக்டர்கள்‌ போர்டு? 


ட்‌ அழகுசுந்தரம்‌ செட்டியார்‌, 
மில்‌ அஜிபர்‌, மதுரை 

8, 4/, பார குழந்தையன்‌ செட்டியார்‌ , 
பாங்கர்‌, ராராயவரம 

ட. பாலசுப்பிரமணிய அய்யர்‌, 
அட்வகேட்‌, சென்னை - 4 

ராவ்‌ எாஹேப்‌ 8. [4. மூத்தப்பா 
செட்டியார்‌, பாங்கர்‌, புதுவயல்‌ 

குமாரராஜா 4,க.ர்‌, முத்தையா செட்டி 


யார்‌,**சேட்டிகாடு ஹவுன்‌', சென்னை 
உ உ. பெவெங்கடாசலம்‌, மர்ச்பிசண்ட்‌, | 
கோயமுத்தூர்‌ 


ப்‌..!!.*/, ராஜமன்னார்‌, கிட்டயர்ட்‌. பிரதம்‌ 
நீதிபதி. சென்னை ஹைகோர்ட்‌, பிெசன்பன 


ராவ்பகதூர்‌ 7, %. கச்சா பிக்க 
முதுணியார்‌, 8ழ்ப்பாக்கம்‌, சென்னை 
ப. 1. 59, ட. [4, மெய்யப்ப செட்டியார்‌, 
பாங்கர்‌, தேவகோட்டை 
பா, ராஜா சர்‌ [ரி, ட முதிதையா சட்டி 
யார்‌, செட்டிநாடு ஹவுஸ்‌”, செண்டை 
“ ரஈமசுப்பண்‌, முன்னான பிசர்மன்‌ 
டாகப்‌ சண்டி சென்னை 
ராமதாஸ்‌ புருஷோத்தம தாஸ்‌, 
மர்ச்சேண்ட்‌ & பாங்கர்‌, செண்ணை 
ஸி. எஸ்‌. ௬ந்தாம்‌ 
காரியதரிகி 


| | 


இயல்பிலேயே வேறு வழியின்றி நிரத்‌ 


தரமான அழ்ந்த ன்‌ இருப்பவனைக்‌ 
கண்டு பயப்பட வேண்டுவதில்லை, ரில 


சந்கர்ப்பங்களைச்‌ சமாளிப்பதற்காக 
மட்டும்‌ கோழைபோல நடித்து விட்டும்‌ 
பின்பு எதிரியைக்‌ கருவறுக்க தோம்‌ 
பார்க்கும்‌ நடிப்புக்‌ கோழைகளை நம்பக்‌ 
கூடாது, இத்தனை ஆண்டுகள்‌ பழகியும்‌ 
பெருநிதிச்‌ செல்வர்‌ முதல்‌ வகைக்‌ 
கோழையா, இரண்டாவது வனகக 
கோழையா என்பதை முடிந்த முடிவாக 
அறிந்து கொண்டுவிட முடியாமல்‌ இண 
றிஞார்‌ நகைவேழம்பா்‌. காரணம்‌ அவர்‌ 
இரண்டு வகைக்‌ குணங்களையும்‌ மாற்றி 
மாற்றிச்‌ செயல்படுத்தி யிருக்கிருர்‌. 
அதில்‌ எது மெய்‌, எது போலி என்று 
புரிந்து கொள்வது தந்திரத்தில்‌ தேர்த்‌ 
தவராகிய நனகவேழம்பருக்கே அரிதா 
யிருந்தது. அதனால்தான்‌ அன்று காலை 
தோத்தில்‌ வ்மாடு நிலவனறைக்குள்‌ 
புகுத்தபோது மிக நுணுக்கமான தறி 
காப்பு வடனேயே அங்கு நுழைய 
வேண்டு யிருந்தது நகைவேழம்பருக்கு 

செல்வக்‌ களஞ்சியமான கா ரிப்பூம்‌ 
பட்டினத்தையே சோழ மான்னனிட 
மிருந்து விலைபேசி வாங்கினாலும்‌ அதற்கு 
அப்புறமும்‌ மீதமிருக்கக்கூடிய அவ்வளவு 
செல்வம்‌ வேறு வேறு வடிவில்‌ அங்கே 
குவிந்து கிடந்தது. இருவரும்‌ அவற்னறு 
எதிமோதிர்த்‌ இசைகளி இருத்து 
பார்த்தபடி இருந்தனர்‌. இருவருடைய 
பெெஞ்சத்‌ துடிப்பபையும்‌ கேட்டு முத 
துக்கள்‌ மின்னுவதற்குப்‌ பயந்தனவோ 
என இருந்தன. இருவரும்‌ மூச்சு விடுகிற 
ஓலி மிவருண்டெழுந்த சர்ப்பங்கள்‌ சீறு 
வது போல்‌ ஒலித்தது. 

ஓவ்வொரு விநாடியும்‌ தன்னைக்‌ 
கொல்லப்‌ பாயும்‌ முரட்டுக்‌ கரங்ககாயே 
நான்கு. புறத்இலிருந்தும்‌ எதிர்பார்க்‌ 
கிற தற்காப்போம்‌ நின்றார்‌ நகைவேழம்‌ 
பா்‌, பல்‌ விநாடழுகள்‌ ஒரு விளைவும்‌ இல்‌ 
லாமல்‌ மேளனமாகக்‌ கழியவே தான்‌ 
எதிர்பார்த்தது போல எதுவும்‌ நடக்கிற 
சூழ்திலை அங்கு இல்லை என்று அநுமானம்‌ 

சய்து கொண்டு தைரியம்‌ அடைந்தார்‌ 
நசைவேழம்பர்‌. பமெமெல்லத்‌ தொண்டை 
யைக்‌ கனைத்து விட்டுக்‌ கொண்டு கை 
விரல்களைச்‌ சொமி்க்ஙள்ளுர்‌. அப்போது 
எதிரேயிருந்து பேருநிதிச்‌ செல்வருடைய 
குரல்‌ ஒலித்தது. 

*மிசல்வம்‌ சேல்வம்‌ என்று நீ பறந்த 
பேரானச தரும்படி உனக்கு வேண்டி 
யகதை வாரிப்‌ போகலாமே இங்கிருந்து ?'* 

எளன்ன மசால்கிறிர்கள்‌?" 

தனக்குக்‌ காது கேட்காதது போல்‌ 
அதை மீண்டும்‌ மெசொல்லூம்படி 
செபருநிதிச்‌ மசசல்வரைக்‌ கேட்டார்‌ 
தனகவேழம்பர்‌ (ிதாடரும்ரி 


"நிர்‌ பட ரகம்‌ 
ல்‌ 

த அப்ல ள்‌ 
ட்‌ டரன ட்ட அடித்த 
அட்டக்‌. ட ரணரு- -- ] 

௫ ய்‌ ல்‌ 

்‌ ்‌] ஈர ௭ 

௭ 
அங்க 
டி 


டி ம்‌ 








பியட்‌, அம்பாஸடர்‌ மற்றும்‌ ஸ்டாண்டர்ட்‌ 
கார்கள்‌ சொந்தக்காரர்களுக்கு 


்‌ 4 
இமம்‌, 
லூப்ரிகேஷன்‌ 
அட்டவணை இப்போழுதே இந்தக்‌ க ட்கத்‌ தபாலின்‌ அனுப்புங்கள்‌ :' 


இக. நி குயவு சசய்து... அஃ டந்த பரி சேவடி னா சாட்டவளைப்‌ ந 
பிரதியை அணுப்பவும்‌ 


(98110 


ன சி 


எப்பொழுதும்‌ 
காணம்ட்ரால்‌ 
என்று பயர்‌ 
குசாஸ்ஸிக்‌ 
கெொளுங்கள்‌ ன்‌ 






டட | 


ந்‌ எற்‌ பதத தம கப த  எபன்‌ ம ப்பை [| 

8 கூப்பனை அளனுப்புமிடம்‌ காஸ்ட்ரால்‌ விட்‌, ॥ 
பூ. ப்‌, சிபட்டி இர்‌, கீப்‌, பம்பாய்‌. 

ண ண னை எ ன ண ௭ ன எ ன சே ஸ்‌ ன ண ண ஹீ 





வர்‌ 


[முதல்‌ தேத. 

குடும்ப பட்ஜெட்டைத்‌ தயாரிப்பதில்‌ ஈடு 
பட்டிருக்கும்‌ ராகவனுடைய கூளை ருழம்பிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறது, 

கொத்தாக ஒரு பிடி மயிரைக்‌ காரத்தில்‌ 
சிக்க வைத்துக்‌ கொண்டு, பால்‌ கணக்குப்‌ 
பார்க்வ்றான்‌ அவண்‌, 

சஅடிகாாதிஇன்‌ மெபண்டுவக்தைப்‌ போல 
அசைத்து அசைந்து ஒய்யாரமாக நடந்து வரு 
வருண்‌ அவண்‌ மாணி. மோத மேல்‌ உளான்‌ £' 
ய்ராுத்து அவன்‌ முூழுங்கையை உரிமையுடன்‌ 
ஒரு தட்டுத்‌ தட்டி அப்பால்‌ நகர்ததுங்றான்‌. 
இழுப்புக்கு ஒரு செநாடிப்புகி கொழுத்து 


நாளெல்லாம்‌ சுண்டு மலிழக்‌ கூடிய கவர்சர்‌ி 


யான பீோ்ணியை மேறைமேல்‌ இருக்குகிறான்‌. 

_ ஆழறூாக்குகளைக்‌ கூட்டிக்‌ கொண்டிருக்கை 
யில்‌ அசறந்கரிப்பமாகக்‌ குறுக்கே புகுத்த அல 
மேலுவை ஏறிட்டுப்‌ பார்க்கிறான்‌ ராசுவன்‌. 

அவண்‌ மூக்கு நுணியில்‌ அவளுடைய அள்‌ 
காட்டி விரல்‌ பதித்து அழுத்துகிறது. 

அல்யது? ஞாயிற்றுக்கிமனையாச்சே, 
சற்று நேரம்‌ பேமிக்‌ கொண்டிருப்போம்னு 


கயி 





பார்த்தால்‌, அதுக்குள்ளே நாணுக்குன்று நூல்‌ 
குக்கு மேலே கோபம்‌ வருதே! 
[கிரிக்கிருன்‌] 

ராகவன்‌: பால்‌ கணக்காவது பாகற்காய்‌ 
கணக்காவ து; பின்னால்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ளு 
கம்றன்‌, இய்பொ விட்டால்‌ இந்தச்‌ சிரிப்பு 
மதுபடியும்‌ கல்பத்தில்‌ கீமை ககுமார்‌.. . அரில்‌ 
மேலு! நீ கிரிக்கறச்சே எவ்வனவு அழுகாசு 


ட நதருகிகே சதரியுமா 7 


அல: திஜமாவார்‌ 
சாக: அமாம்‌! யாராவது "மீதிபேஸ்ட்‌' 


விளம்பாக்காரன்‌ பார்த்தால்‌ போதும்‌! டக்‌ 
குன்னு ஒரு போட்டோ பிடிச்சுண்டு போயிரு 
வான்‌, பார்த்துக்கோ / 

அல யே உங்களுகிறுன்னு கோண 
சே, யோசனை! 

சாக: அப்புறம்‌ நீயூஸ்‌ பேப்பரைப்‌ பிரிக்‌ 
கறுவனையெல்லாம்‌ பார்த்து கன்‌ முகம்‌ இனித்‌ 
துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌! 

அல: [முகம்‌ சிவக்க] கிருஷ்ணா / 
கிருஷ்ண) உங்களோடே பேச ஆரம்பிச்சதே 
திப்பு போல இருக்கே! ஒரே பிதற்றல்‌... 


_ றாக! அம்மணியின்‌ மூகம்‌. என்‌ இன்னைக்கு 
வளவு பிரசன்னமா ்‌ 
ன்‌ அன! ஏதே வேகம சா்டிபிகேட்டு 
கொருத்துண்டே போதேளே! . எல்லாம்‌ 
அந்தச்‌ சோப்பு செய்து வேலை 
ராக: அப்படின்னா! 

” அல: ஒண்ணேகால்‌ ரூபாய்‌ சோப்பு தேசி 

_ சுண்டால்‌ அதுக்கேத்த பலன்‌ இல்லாமெ 


பீபாகுமா! ங்க வாயிலிருத்தேதே பாராட்டு 
கடைச்சகடுத்சே இன்னைக்கு! 
பாச! . என்ன! 
ர்சரேலேன்று அவன்‌ எழுந்திருக்க 
உன்ற. பின்னால்‌ சரிந்து 
விழுகிறது. 
ராக: நந்த மளிகைக்‌ சகடை பில்லிலே 


ஓண௮ண்பணேகால்‌ ரூபாய்‌ சோப்பும்‌ சேர்த்திருக்‌ 
குன்ன சொல்றே 7 

_ ரீஅலமேலு நாற்காலியைச்‌ சரி 

செய்து அவன்‌ தோள்களைப்‌ 

பற்லி உட்கார வைக்கிழுள்‌.] 

. ஒண்ணேகால்‌ ரயாய்‌ சோப்புக்காசு 

ஒன்ப ரூபாய்‌ நாற்கானினய ஒடிசிகுடா 

்‌॥ 


ராச: உளர ! புதுக்குடி க்கனம்‌ ஆரம்‌ 

லட்டு மாசத்துக்கு முன்‌ 
ஞடி--ஏலத்திவே எழுத்து மோரை நாற்காலி 
கானேர்‌ இரண்மிமாய்ச்‌ சேர்த்துத்தான்‌ ஒன்‌ 
பது ரூபாய்க்‌ க்‌ தட்டிச்‌ கொண்டு வந்தேன்‌; 
கொள்ளை 





ரக னி இண்ரயிவ்‌ அவண்‌ 
காலழுயில்‌ உட்காரு கறுள்‌. 
அப ண்குணிரல்கை 
வொன்றாகக்‌ தொட்டுக்‌ தொட்‌ 
கி குழந்தை போல மனத்‌ 


அல எண்ணக்‌. கொண்டே 
சுகருள்‌..] 
அல்‌: பாவம்‌! எண்ண போதாது காலமோ 


எவன்‌ வீட்டுச்‌ சாம எலத்துக்கு வந்து 
டுத்து. நீங்கனென்னடாவென்றால்‌ பெருமைப்‌ 
பட்டுக்கதேள்‌. அற்த என்பது ரூபாய்ப்‌ பண 
மும்‌ தனரா குந்துகான்‌ வத்ததுங்‌ 
சை மறத்துட்டேனே! 
மாச! [கரங்களைப்‌ பின்னுக்கு பழுத்துக்‌ 
கொண்டு] ஏய்‌! நீ விஷயத்த விட்டுட்டு 
தண்ட எங்கேயோ போறே, கள்ளி! "ஒண்ணே 
ராய்‌ சோப்பு தட்‌ கட்டி வருமா?" 
வண்ண, பறி றக்‌ ரச்னை/ 
அல? எப்போ பார்த்தாலுமா அணை கப 
பேட்டச்சப்‌ போறேன்ர்‌ முகத்துக்கு மட்டும்‌... 
அதுவம்‌ எப்பவாவது வளியே கிளம்புகிற 
போதுகான்‌.... 
ராக! அப்படிப்‌ பார்கிகப்‌ போனால்‌ நானும்‌ 
என்றைக்கோ ஒரு நாள்க்குகு தாபன "பிசி 
மெல்பா” சாப்பிடணும்னு நினைக்கிறேன்‌ 7 
ன்ன கட்டிட க ரூபாய்‌ பண்டம்‌ வாங்கித்‌ 
சூல்‌ கட்டி வராதுன்னு என்‌ அனை 
யைத்‌ இயாகம்‌ செய்து விடவில்லையா ! 


ஜெயந்தி 


அலா யார்‌ உங்களை 
சொல்ட? ஒண்ணுக்கு ண்டா வேணுமா 
இரும்‌ காராளமாய்ச்‌ சாப்பிடுங்கோ. என்னை 
யும்‌ பின்பளுடு அழைச்சுண்டு போகணும்னு 
தானே சொல்றேன்‌. பதினைஞ்சு ரூபாய்‌ எழ்த்‌ 
அண்டு புறப்படுங்கோ, ஆளுக்கு இரண்டு 
பிச்மெல்பா அடிச்சுட்டு ஹாய்யா ஒரு 
ல்ஷ்‌ பிக்சரும்‌ பார்த்துட்டு வந்துடலாம்‌? 
புடவை மாத்‌ கனளம்பவா 7 

ராசு! அடுகப்‌ பிரசங்கி! 
குறுக்க வழி சொல்லுவியா... 

அல: கங்க "எகானமி பூரை "வுக்காக என்‌ 
சோப்பின்‌ தலையிலேதான்‌ க வைக்க வேணு 
மாக்கும்‌”? க்ஷவரம்‌ பண்ணிக்‌ கொள்வது 
நிறுத்தி விடுங்கள்‌. மாசம்‌ இரண்டு ரூபாய்க்கு 
மல்‌ மிஞ்சும்‌! 

ராக: ஐயய்ய/! 
செசொல்றே? 

அல? அதனால்‌ என்னவாம்‌ "பர்ஸனாலிடி" 
சண்ணும்‌ குறைஞ்சு போயிடாது. பார்க்கறத்‌ 
துக்கும்‌ எவ்வளவோ கம்பீரமா யிருக்கும்‌. 

ராக 2 அமச்தல்லாம்‌ அந்தக்‌ காவம்‌.. னி 
இப்போ பட்ஜெட்டில்‌ கரூயது பாய்‌ 
துண்டு விழுகிற, என்ன செய்வது? . 

அல: யார்‌ கிட்டே யாவது கொஞ்சம்‌ குடன்‌ 
வாங்கிண்டால்‌ போச்சு! அறுத்த மாசம்‌ 


இருப்பிக்‌ கொடுத்த டோம்‌! 
ராச கரக்குப்‌ பேசாதே! கேட்டுண்டே 


இயாகம்‌ பண்ணச்‌ 


கோலைக்‌ 


தாடியா வளர்க்கச்‌ 


நீது, நிதி மந்இிரியாக்கிவிடப்‌ போகிரர்கள்‌/ 


அல? எப்பவும்‌ விசண்டாவாதம்கான்‌. உங்‌ 
சுன்‌ 'பட்டெெட்‌ "புக்கும்‌ இதுக்கும்‌ சம்பந் தமில்‌ 
லைன்னு சொல்ல வந்தேன்‌, பிச்மெல்பாவைக்‌ 
கண்டு நீங்கள்‌ பயப்பழிவதற்கு உண்ணமாக்‌ கார 
ம்‌ கடம்பு த்தூ விடுமோ என்று, அப்பு 
றம்‌ நான்‌ கேலி பண்‌ வனணேன்ணு கவலை/ 
சுல்யாணமான புதுசிபலே 'பிசிமெமல்பா” மட்டு 
மமன்ன? இனம்‌ ரெண்டு. பட்டர்‌ மசாலா 
கோசை' கூடத்தான்‌ மத்தியான டிபனுக்குச்‌ 
சாப்பிட்டுக்‌ கொண்டிருத்தேள்‌, சராசரியா 
தாளைக்கு ஒரு பவுண்டு எடை கூடிண்டு 

ர்ல்லிச்‌ கொல்லி அகாரதினகைகி 


ருறைச்சிருக்கேள்‌ இப்போ. 


ராக: நீ சொன்னதனால்‌ ஒண்றுறுமில்லை, 
என்னேட இடம்தான்‌ காரணம்‌. எல்லா 
ராலேயும்‌ க்கு முடியுமா அப்படி? 


ஆசையை அடக்கிப்‌ பல்லைக்‌ கழு.ர்சுண்டு ஒரு 
சுற்று இளைசிரிருகிகேன்‌, செெரியுமா? 

அல: மிதரியுமே! குளிச்சுட்டு வந்ததும்‌, 
கண்ணாடி எதிரே பக்கவாட்டில்‌ நின்னுண்டு 











அர்‌, 





வயிற்று எக்கிண்டு, மார்ண்பு பன்னாலை 
தள்ளி அழகு பார்திதுப்பபேேனே! அப்படி 
வயிற்னற எக்கிக்‌ கொள்ளும்போது கற்றளவு 
குணறைத்துகான்‌ இருக்கும்‌! 

ராக: தான்‌ விம்யாடவில்கிம, அமமிய வு! 
நிலமாகவே சொத்தி இரண்டங்குலம்‌ குறைஞ்‌ 
சிருக்கு! இன்கைக்குக்‌ கயர்த்தாபலதான்‌ கணக்‌ 
சூப்‌ பார்த்தேன்‌. அளவு மறந்து போகாமல்‌ 
[இருக்க தோ இஞ்சி டேப்‌" பிபிலயே கோடு 
போட்டு அடையாளமா குறிச்சு னவைச்சிருக்‌ 
கேன்‌, பாரு] 

அல எது இந்த "இஞ்ச்‌ டேப்‌?" பிதொநி 
இனய அளக்க வாங்கிண்டு வத்தேளாக்கும்‌ 
இப்போ யாரு காசைக்‌ கூரியாக்களு? துக்கு 
ந்து "டேப்‌" என்னத்துக்கு? சணல்‌ கயிறும்‌ 
ஸ்கேலும்‌ இருந்தால்‌ போதாதோ? அளக்க 
றதுளன்ன கஷ்டம்‌! அில்லைன கூட *பெபெல்ட்‌" 
பூம்ல எத்தறுவது கட்டையை . உபயோகிக்‌ 
கூம்றள்னு கணக்குப்‌ பார்த்தாலே போதுமே? 
அமலை ஒண்ணறைம்‌ முன்னேற்றும்‌ காம்‌. 
எட்ப்மாச த்துக்கு முன்னா நாலாவது ஓட்டை 
பயன்‌ பட்டது. நாலு, மூை, ிரண்டுன்்‌ வு 
குறைஞ்சுண்டே வந்து இப்போதெல்லாம்‌ 
யாதல்‌ ஓட்டைனயைத்ரான்‌ உபபயோகிக்கிபறன்‌. 


நந்து லட்சணத்தில்‌ ர ண்டி இஞ்சு ்‌ 
குனஞ்சிருக்குன்னு சொன்னால்‌ யாராவது 


நம்பவா ளா? 

ராக: தீ இப்போ என்ன மெசொல்றே? வீட்‌ 
பூலேலே  குனறுச்சுச்‌ சாப்பிடுகிறகாய்ப்‌ பேபி 
யபண்ணினிட்டு ட்டல்லை போய்‌ உனக்குக்‌ 
செதெரியாமல்‌ நிமித்துட்டு வருகிபதேனேன்று 


மகால்கிறுவா? 


அல்‌: செச்ே! அதெல்லாம்‌ ஒண்ணுமில்லை 
வேளைக்குக்‌ கவுனி வெற்றிலையைக்‌ கபளிகரம்‌ 
பண்ணறதிலே யிருந்தேதே சாப்பாட்டைக்‌ 
குனறத்துக்‌ கொண்டிருகிகேகேள்ளு பெகரிவறு. 
எல்லாரும்‌ (அரண்டு ிவற்றிலை அல்லது நாலு 
சிவற்றிலை போட்டுப்பா. கேட்டால்‌ ஜீரணத்‌ 
துக்கு நல்லதுங்கறேள்‌. அகார த்னதைக்‌ குன்றச்‌ 
சுட்ப்‌ ஆடு மாடு மாதிரி யாராவது இலை கழை 
வ்யகு இன்று வயிற்று நிரப்பிப்பாளோ? 

ராக! உனக்கென்ன பதரியும்‌, தான்‌ பரு 
கிறு அலா க ராணா ர வது அப்யளாம்‌ 
போட்டுண்டால்‌ எண்ணேய்ச்‌ சத்து அம்ச 
மாய்சி சேோரத்துளடை எறிவிடலவாம்‌ அல்லவவார்‌ 


அல? ஓகோ அதற்காகத்தான்‌ மோ 
அப்பளாத்னது ஒரு நாழிகை வைத்துக்‌ 
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ராக: என்‌ பிசொல்ல மாட்டே நீ! இந்த 


வயிறு வளர்ந்துவிடக்‌ கூடாது என்பதல்‌ 
காகத்‌ தனம்‌ ஒரு மணிதோம்‌ "எக்ஸர்ஸைஸ்‌" 


பண்ணே றன்‌ வான்‌. அனதுயாவது கம்ப 
ற்யோ தில்லே, அணையும்‌ செவ்றும்‌ “புருடா” 
என்று சகாடுப்பைபயோ? 

அனை! சேச்சே! *எக்ஸரனனளைஸ்‌" பண்ண 
நேள்‌. ஒப்புக்கொள்கிபறேன்‌. அத்தனை தேகப்‌ 
பயிற்சியும்‌ செர்த்து நதொத்குியை முன்னைக்‌ 
காட்டிலும்‌ கறு வாய்ந்ததாக, பலம்‌ மிக்க 
தாகச்‌ செய்து விடுகிறது. பருத்இருக்கம்‌ 
மதாத்திக்குப்‌ பலம்‌ வேறு சோர்ந்து விட்டால்‌ 
அனண்குக கரைப்பது ளப்‌ ப.ச காத்தியமாகப்‌ 
போகிறது! 

ராக: குதர்க்கம்‌ பேறே வேலையாய்பி 
போயிடுத்து கனக்கு! நீ ஓன்றும்‌ எாடையிலே 





கட இரிய ப்ப பதட்ட ம எய்தான்‌ மார்புசிசிளார்‌ ஆசிய 


அ ைவிரர்‌ "  பய 





சொறிகிரங்குகள்‌, பருக்கள்‌, கொப்புளங்‌ 
கள்‌, சட்டிகள்‌ , புண்கள்‌, காயங்கள்‌ 
முதலியவற்றிற்கு 


£நார்க்வெள்டம்‌ 
நீம்‌ க்ரீம்‌ 


நெதன்‌ இந்திய ஆபீஸ்‌: 5/149, பிராட்வே, சென்னை - 1 





பேறுகறு 


ப்பரிர்‌ 1 இத்தி. பாய இ அ கு ம புதர்‌ பபற உள பானர்‌ மது பாப்பியா. % 
ப்‌ ர சிரப்‌ 


ச்சு 


, சிக்சிரமாகக. குணம்‌ பெறகசய்வ தற்கு 
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குறைச்சலா நஇில்லைங்கறை ஞாபகம்‌ னவச்‌ 
கக்கோ. பீநத்கிக்கு அரண்‌ “ம்சன்ட்‌ 
ரல்லே' ரயிலேத்டு அனுப்பிச்சட்டு வரச்சே 
“ம வயிங்‌ மிஷினில்‌” பத்து பைசா 
போட்டியே. அந்தச்‌. சீட்டை என்னிடம்‌ 
சாண்பிச்சையா? எத்தனை கெஞ்சிக்‌ கேட்‌ 
டாலும்‌ முடியாதுன்னு பிடிவாதமா சுக்குச்‌ 
சுக்காகக்‌ கிழிச்கப்‌ போட்டியே அதுக்கு 
என்ன அர்த்தம்‌ ர்‌ 

அல: /வெட்கப்பட்டு எழுந்தவாறே] அது 
சரி, பால்‌ கணக்கு பார்த்தாகி விட்டதா? 
௪.ங்க சுணக்குக்கும்‌ பால்காரணுடைய கணக்‌ 
குக்கும்‌ ஓத்து வருகிறதா? 

சாக; எப்படி வரும்‌? ஓவ்வொரு தடவை 
யும்‌ ஒவ்வொரு ஒப்பக்‌, அன்ற னிடை இனடக்‌ 
கறது. இப்படிக்‌ குறுக்கே புகுந்து தொண 
மகாணத்துக்‌ கொண்டே டன: பத்த 
ட அல [தாற்கானியின்‌ 1) ்னு 
இணைற்குவாறு உட்கார்‌ தபடியே 
கணக்குப்‌ பார்க்கத்‌ மெரி ரத ௩௫ க. ஜாடக் றா; 
போய்‌ பாங்கியில்‌ பவே அசத்த? ணா 
அணகுசி பல்கலை ப | ட்‌ | 

ராக! பாய்‌ 
பதத வசி 


முண்றுகாத்‌ா அதி 











மி மலூன்னு 
பனம்‌! ஞ்‌ 


 என்ண 
















"காஷ்மீரி ஐஸ்கிரீம்‌ பார்லரை* நோக்கி நடக்‌ 


கருன்‌ ராகவன்‌, ] 
ராச! [கனக்குள்‌] அலமேலு! என்னிடம்‌ 
சொல்லாமல்‌ கொள்ளாமல்‌ ஒண்ணேகால்‌ 


ரூபாய்‌ சோப்புத்தானே வால்கிக்‌ பமிகாண்‌ 

டாய்‌? இப்கோ பார்‌! உனக்குத்‌ தெரியாமல்‌ 

ஒறு பிச்‌ மெல்பா"வை அடிச்சுட்டு வந்துட 

ன்‌! ॥்விரைகிறான்‌ / 
ஐஸ்கிரிம்‌ 


[காஷ்மீரி பார்வருக்குள்‌ 


நுழைத்து, ரோட்டைப்‌ பார்த்‌ தவறு ஒரு 
நாற்காலியில்‌ அமருகிறான்‌ .] 

சாக: பாய்‌! இத்தாப்பா! 

சர்வர்‌; என்ன சார்‌ சாப்பிடுறீங்க? 











கொஞ்சம்‌ கூடப்‌ 
ஏல்‌, ..அடேடே 
து யாரு? 

இப்போது 














எ க்கள்‌ அணி 
ராக: பேருக்கு ந சலில்லை;.... [எழு ்‌. 
உனக்குப்‌ ன பொகுத்ச £யதுதான்‌.  காஷ்மீ ள்‌ நுனழ 
அ கல்‌ அதனைப்‌ ரளையப்‌ பேருக்கு யும்‌ ளா ரங்கன்‌ 
எத்தமாஇரி கமாயிராமல்‌ ஆத்‌ கால. ய்‌ கற்றிலும்‌ 
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தக்கார்‌ 
வாதா 
பார்த்திருந்‌ ற்சி ல்‌ 


பானா? நஸ்‌ 


] க பட்ட ர்‌ . தது! பக்கப்‌, 


ர... மடிசாறு கை 
பாண்ணாட்டம்‌ 
ட்டர்‌ ௩ 
பாடெல்லாம்‌ ம 

ராக: எனக்கும்‌) 
கட்டோறி யீ ்‌ 
பொன்னால்‌ கூரை ழ்லை ன 
ஒம்‌ அறிவிப்பு தி! ப டட நஅந்தமிசின்‌. 

அல்‌! கு சர ஒரே ரயடியாக உள 

௩ பகா எர்ட்‌ எண்டே யிருந்தால்‌ நான்‌ 
பேபோயே போய்‌ விழுவேன்‌! 

ராக? படஙலை! பிறத்தாத்துக்குக்கானேோர்‌ 
பேஷ்‌! போய்‌ ஒரு கன்‌ இருந்துட்டு வா! 
நான்‌ கேட்பார்‌ மாருமின்றி, லியாக, 
நாளைக்கொரு “பிச்‌ மெல்பா" சாப்‌ இன்‌ / 

அல்‌? [எழுந்து தின்று] டி.சி சொல்லிக்‌ 
காண்டே விருத்தால்‌ ன தயகாககே பாய்‌ 
விடுவேன்‌/ 

ராக: பேஷாகப்‌ போயிட்டு வா! 

அல? முன்னிருட்டு காலமாவயிருக்கு, சரியா 
ஆறரை மாணிக்கு வந்து விடுங்கள்‌. இருப்ப 
அனமாச்சுண்டு வர! 








ர்க என்ன?. .. அஎாக்ஙிகரி 
[இன கக்கிறான்‌ 
அல?! வேதே எங்கே? லேஸ்‌ இளப்புக்குத்‌ 
தான்‌! போகிறாள்‌] 
க்‌ ட்‌ ல்‌ 


[மாலை சுமார்‌ ஐந்து ப மகனி, மவுண்ட்‌ ரோடு 
தயால்‌ திரவத்‌ தருக பஸ்ஸை விட்டுடஇறங்கி, 



























[ஸர்வா ்‌ ச... ன்‌ 
வைத்து விட்டுத்‌ ந சரும்புகிரான்‌... 
ஸா்வா்‌! என்ன சாப்பிடறீங்க? 
அல: அபளுக்கொரு பிள்‌ ம்மல்பா கொண்டு 


வா! 
| இகை த்து 





ஸ்ர்வார்‌? 
பவவேண்டான்னிங்க.! 
அண்‌; பவவேண்டாம்ண சொன்னேன்‌ 
றாலு ர்‌ இருக்கோமே, தெரியலையா? 
[கோழிகள்‌ சிரிகங்றுர்கள்‌] 
ஸர்வா? கொண்டு வரேன்‌. அனு தயவு 
செய்து நீங்கள்‌ நாலு பேரும்‌ மறுபடியும்‌ 


இப்போத்தானே 


ஒரோ அசாமியா மாறிடாதிங்க, ஒரு பிச்‌ 
ன மல்பைத்‌ ப்பி எடுத்துக்கிட்டுப்போன 
துக்கே மூகதலானி நூனறைச்கப்‌ பார்த்தாரு? 





பண சமொல்பாக்கள க்‌ மிெலொண்றி போனால்‌ 

பள வே போயிடும்‌! [போகின்‌] 
ஒருவேளை கொஞ்சம்‌ ஸ்குரு லுரஸா 

யி கக்கும்‌ 2 [சிரிக்கிறார்கள்‌ ] 

 கவண்கப்புற மாகச்‌ சசன்று ராகவன்‌ 

குற்றி வளைத்துக்‌ கொண்டு சற்று நேரத்தில்‌ 


பிர 


காஷ்மீமி ரீம்‌ பாரீலரின்‌ ஊாசலூக்‌ 
 ர்ததுன்‌, க்ளே எட்டிப்‌ பார்க்கருன்‌.] ன்‌ 
ராக:  [கனக்குனள்‌] அலமேலு! வகையா 
மாட்டிண்டயா? எனக்குக்‌ செரியாமெ பிச்‌ 
மமல்பாவா சாப்பிடமேே? 
ர்கள்ளே தஇநுனமலிாரன்‌.] 
ராக! [மேஜையை நெருங்கி என்ன அல 
மேலு! அாவ்சேே இப்ப? 1 


அல்‌? [தாக்க வாரிப்‌ ற்கு எழுந்து] 
1 அய்‌ எப்படி. ளர்க 
ராக: ” பாங்க்‌ விஷயமா . 'தத்தகத்சிம்‌ 


பேட்டையிலே இருக்கிறு என்‌ ஆபிலரைப்‌ 
பார்க்க வந்தேன்‌. பஸ்‌ எறுப்‌ போகிறுப்போ 
தற்செயலா உன்‌ மீது பார்வை எவிழுற்குது..- 
என்ன பீச்‌ மமெல்பாவா!? ஜமாய்த்துச்‌ 
தள்ளு... ஆனால்‌ மறுயடியும்‌ வேயிங்‌ மிஷி 
னில்‌ மட்டும்‌ ஏறி நிற்காதே! அது கதறி 
அழ ஆரம்பிசிகடும்‌ ! 

(அலமேலுவுடன்‌ வற்திருத்து அனைவரும்‌ 
ஒரேயடியாகச்‌ சிரிக்கிறார்கள்‌. அவர்களுள்‌ 
சற்று வயது முதர்ந்தவளாகத்‌ கோ அர்த 
மீனாட்டி சம்பாஷணை 

மீனாட்சி: ரொம்ப கிட்டி! யா டாடும்‌ ்‌ 

அல: ரஅசம்டுசி சிரிப்புடன்‌] எக்ண்‌ இழ 
ம்‌! என்‌ ஹணஸ்பெண்டு ராகவன்‌, 11௮ 
பெனல்லாம்‌ லேகுஸ்‌ களப்‌ பிரண்ட்ண்‌, ந 
எங்க பிரணிமடெண்ட்‌ மீஷட்ரி, 

ராக: பிளிஸ்டு மு மீட்‌ மூ! 

[கரம்‌ குவிக்கிறான்‌] 
மீளாட்டி: அத்து டேபிள்ளே யிருந்து ஒரு 
நாற்காலியை இழுத்துப்‌ போட்டுண்டு உட்‌ 
காருங்கேன்‌. 
[ராகவன்‌ அப்படியே செய்கிறான்‌] 
மீளுட்டா; தாடப௱ருங்கோ, மிஸ்டர்‌ 
கட்க்தன்‌ர கான்‌ சொல்‌ கப்பா எடுக்‌ 
துக்கிடப்படாது! பீச்மெல்யா 
ஊாங்கித்‌ தர  ன.மில்லா்மே ஆபிஸ்‌ ஞ்யயள்‌ 
வேளியே அவசரமா போகணும்னு கிளம்பிட்‌ 
பேடளாமே? பாவம்‌! ஏங்‌ ட்டா! 
என்னைப்போல்‌ பேரிவவா வீட்டிலே இருத்‌ 
தால்‌ சொல்லிக்‌ கொடுப்பா. ஹும்‌! நீங்கள்‌ 
சிறிககள்‌ கானே, மர கரியலை/ மிஸ்டர்‌ ராசுவன்‌ 
இந்த டயத்திலே அலமேலு ப்படற்து 
எதுக்கும்‌ தீங்கு தடை திசா. கூடாது! 
டக்‌ டக்குன்னு எல்லா ஆசைனயயும்‌ பூர்த்தி 
பண்ணி வைச்சுடணும்‌! 

[அன்போடு அலமேலுவின்‌ தோள்களைத்‌ 
கடனிக்‌ கொடுக்கிறாள்‌ மீனாட்சி, ராகவன்‌ 
அலமேலுவைப்‌ பார்த்து விழி பிதுங்க விழிக்‌ 
கருன்‌, வஜ்ன்ஜப்பட்டு அலமேலு இம்மை 

குனிகரான்‌. ஸர்வா வ ன்‌..] 
ம்‌ ஸர்வா: வேறே என்ன சாப்பிடறீங்க.. 
[ராகவனைக்‌ சுண்டு] ஸார்‌! இங்கேதான்‌ முருகக்‌ 
இறிங்களா? கவொஞ்சம்‌ நிருங்க, நீங்க ஆர்டர்‌ 
பண்ணின பிர்மேல்பா அப்படியே இருக்கு: 
கொண்டு வந்துடறேன்‌, 

ர்க: ரீதுள்ளி எழுந்து] என்னப்பா பிதற்று 






இருய்‌? நான்‌ பஇப்பொத்தானே கள்ளே 
நுனழப னர்‌ 
ஸர்வா? அந்தக்‌ கணகயெல்லாம்‌ தம்ப 


வகைய்பில வேணும்‌ ஸார்‌! உங்களுக்குக்‌ குயார்‌ 
பண்ணினனத வேத யார்‌ சாப்பிடுவாங்க? 
ஐஸ்கிரிம்‌ ௪.ருகில்லெ போயிடும்‌? எண்ணே 


முக்கால்‌ ரூபாய்‌ என்‌ சம்பளத்இலே பிடிச்‌ 
ப்ச்‌ 


சுடறதாகப்‌ பயமுறுத்தறார்‌ முகதுலாளி,. நீங்க 
சா்ப்பிடாகாம வேண்டாம்‌. பணத்தைக்‌ 
கொறுத்திட்டுப்‌ போங்க, பிச்‌ மேல்பாவை 
நான்‌ கவனிச்குக்கிடமறேேன்‌. 

சாக: [நஷ்டப்பட மனமின்றி] சரி, சரி 
மகாண்டு வா! 

அல? இப்போத்தான்‌ எல்லாம்‌ புரியறது! 
பாவம்‌! அத்த ஸார்வறரைப்‌ போய்‌ 
நரஸ்ஸான்னு  நினைச்ளேன்‌! அது சரி, எத்‌ 

தாளா இப்படி எனக்குத்‌ தெரியாமெ 
பீச்‌ மெல்பாவா ட ஆறலிழு ஸ்‌ சற்‌ 

[கோழிகள்‌ கெ ன்று சிரிக்கின்‌ இனர்‌, ] 

ஈக: [பிசி மெல்பாவைச்‌ குவைத்‌ தபடியே/ 
அமதெல்லா.. மெமொன்றுமில்லை! இன்னைக்கு 
மட்டும்தான்‌... 

மீனாட்டி; அலமேலு! உன்னை விட்டுக்கு 
அனழச்கண்டு ப்பாக ஆதிதுக்கார்‌ வந்துடுத்து, 
இனிமே என்‌ கார்‌ உனக்குத்‌ தேவைப்படாது, 
தாங்க போயிட்டு வரோம்‌! 

[அலமேலுவின்‌ தலையை வா த்ணல்யத்‌ 
துடன்‌ வருடி. விட்டுச்‌ செல்கிறான்‌ டன்‌ 
மற்றவர்‌ பின்ன தா டருஙிறார்கள்‌. 

ராசு! பட்சம்‌ மரன்று விழித்துக்‌ கொண்டு] 
ஐயய்யோ! பில்லைக்‌ மேகொடுக்காமல்‌ போகி 
ஞுனளே, உன்‌ பிரணிடெண்டு / 

அல? [நான்கு களிர்‌ விரல்களை அவன்‌ 
வாயில்‌ பதித்து] பேசாமனிருங்கோ? மானம்‌ 
போகும்‌! 





ராக: போரக்கிரிக்‌ த! என்னிடமிருந்து 
தத்தானே அணருத்தே! தட ப்‌ 
கா மல்பா, 
ட்‌ நான்‌ அண | வந்திருக்க 
மாட்டேன்‌? ட்டா 
அல: நீங்கதான்‌ எப்போ பார்த்தாலும்‌ 
கட்டப்பட அன்‌ தன்ட விழறதுன்னு பதறித்‌ 
துடிச்சுண்டிருக்கேளே 
ராக: அதென்ன அரமாழமை ஆபிஸிலே 
ரொம்ப வேலை இருக்கிறதா ஜாலக்‌ பண்ணி, 
ந்னு நாக்ாகிகு பாத்திரி எட்டு மணி வரை 
பணப்‌ தத்த ஒவர்‌ டைம்‌" கிடைச்சுட்‌ 
முப்‌ போ 
அம்ப ம ப்பத்‌ அருக்கா! கங்கு 
பாங்கலே! இன்னைக்கும்‌. சதரியாமல்‌ 


போச்சே! இனமே லேட்டா ந துக்கு வர, 
அன்னைக்கெல்லாம்‌' ஓ ர்டைம்‌" சதக்‌ 
குரும்ப பட்டுஜட்‌ வரவு கரைகன்ன்ரு 


ராசு அட க்கா! அத்து ரகரியத்னதயும்‌ 


உடைசிகட்டேனறு? தொகலைைஞ்சது போ! 
ந ண்ட கொமித்து விட்டு வெளியேறு 


க்ரார்கள்‌, [ 

ராகம்‌ று நிற்க வேண்டிய எடை 

பேரா பூ 

பங்யிட்‌! பன்ற என்ன சசய்யும்‌? அப்புறம்‌ 
செட்கப்பட்டுச்‌ சீட்டை என்னிடம்‌ காட்டா. 
மல்‌ கழிச்சுப்‌ போடறது... என்ன இருட்டுத்‌ 
தனம்‌ இது! 

[அலமேலு அவ்ன்‌ காத்துடன்‌ கன்‌ வரல்‌ 
களைக்‌ கோத்துப்‌ பிணை க்குபடி நகைக்கிறான்‌, ] 

ராக: இட்சை கேத வளர்க்கச்‌ சொல்லித்‌ 
தீர்மானம்‌ போட்டபாறது!.....இதோ பாரு, 


அலமேனா! இனம்‌ வேணுமானாலும்‌ ; ப்ச்‌ 
மெல்பா வாங்கித்‌ தரேன்‌! பிறக்கப்போகிறு 
பயல்‌ பீச்‌ மிமல்பாமாதிரி சும்மா *ஜில்‌” 


அன்னு இருக்கணும்‌. புரிஞ்சு தார்‌ 





*“மஹஸலின்‌? ஸ்னோ” தயாரிப்பாளர்களின்‌ 
மற்றொரு தயாரிப்பு 
எனி ப ம ணை ப்‌ ம 
ஹேஸலின்‌': டால்க்‌ 


மழமழப்பான வெல்வெட்‌ போன்ற பவுடர்‌! 





இ 'லேசிலும்‌ மேக ல்‌ மர்ணரிய தறுமணம்‌ உஇய்மாகா தயாரிப்பு பமல்‌ ஆடம்‌, நீங்கள்‌ எதிர்‌ 
தநோக்கியிருந்த பவுடர்‌ இதோ வந்தே விட்டது! மிருதுவான "ஹேஸலின்‌ * டால்கம்‌ 
பவுடர்‌ ஈரத்தன்மையை இலேசாக நீக்கி, சருமத்திற்கு இதமூட்டி, தாள்‌ முழுவதும்‌ 
புது மணம்‌ கமழச்‌ செய்கிற து ! 
நிலம்‌, சிவள் ளை மறுறும்‌ பூர ன்ணிறமான, எடுப்பான டப்பாவில்‌ எங்கும்‌ கிடைக்கிறது. 
*(ஹேஸ்லின்‌" டால்கம்‌ பவுடர்‌. 


* டி | ளு ம்‌ 
ஹேஸலின்‌ ' டால்கம்‌ பவுடர்‌ ஒரு பரசோஸ்‌ வெல்கம்‌ தயாசிப்பு 


ப்‌, பி 42 33 


மலய வல்வை ப யப பப்ப பம பயம ப்பட்ட ட்ட களை வ வைகண்ப ன: 
| 
| 

நங்கள்‌ பாறைந்து பின்‌ 
௫ டதத ௫ ஸ்‌ (னு | 
உஙகன குடும்பத்திற்காக 
| 
| உங்களை நம்பி வாழ்பவர்கள்‌, உங்கள்‌ மாறைவிற்குப்‌ பின்‌ | 
எக்கதி அவார்ிகள்‌ என நீங்கள்‌ சர்டித்கதுண்டா 2 அவர்கள்‌ 
கஷ்டங்களுக்கு. உள்ளாகாமலிருக்க, அவர்களின்‌ பிற்கால 


நலனைக்‌ எறாறித்‌ தருந்த சட்டங்கள்‌ வகுப்பது அவசியம்‌, 


அதற்கான ஏற்பாட்டை இதுகாறும்‌ நீங்கள்‌ செய்யவில்லை 
யென்றால்‌ தாமதியாமல்‌ ஐரு கயில்‌ எழுகவோ அல்லது 
| அவர்களின்பேரில்‌ ஒரு ட்ரஸ்ட்‌ எற்படுத்தவோ செய்யுங்கள்‌, 


| எஸ்டேட்‌ நிர்வாகம்‌ இந்நாட்களில்‌ மிகச்‌ எம்சலான காரியம்‌, 
| அந்தப்‌ பொறுப்பை எற்றுக்‌ தீறம்பட ஈடத்த ஒரு பாங்கியை | 
விட மேலானகொரு எக்ணிக்யூட்டர்‌ அல்லது ட்ரஸ்டி [ 
| எடைப்பது அரிது, ஏனென்றால்‌, ஒரு பாங்கி, அவசியமேற்‌ 
| படும்‌ பொழுதெல்லாம்‌ உங்களால்‌ எணிதில்‌ அணுகக்கூடிய 
| தும்‌, பக்ஷ்பாதமின்றி, வேண்டுவன பார்த்து ஜாக்கிரதை 
! யூடன்‌ செயலாற்ற வல்லதுமாகும்‌. ஒரு நல்ல பாங்கி மனிதத்‌ 
தன்மை படைத்தது, ஆணால்‌ அதற்கு அழிவு இடையா.து. 


ஸ்டேட்‌ பாங்க்‌ ஆப்‌ இந்தியா சனியாகவோ அல்லது கூட்டா | 
கவோ, எக்ஸிம்யூட்டர்‌ அல்லது ட்ரஸ்டியாகப்‌ பொறுப்‌ ்‌ 
ஏற்று உங்களுக்குச்‌ சேவை செய்யக்‌ காத்இருக்கிறுர்கள்‌, 


எக்ணிர்யூட்டர்‌ மற்றும்‌ ட்ரஸ்டிகள்‌ அலுவல்‌ பற்றிய இக்க 
பாங்கின்‌ புக்ககத்தை வரவழைக்கவோ அல்லது உங்களுக்கு 
அருகாமையிலுள்ள ஸ்டேட்‌ பாங்க்‌ எஜெண்டைக்‌ கலர்து 
அமலோிக்கமீவோா செய்யுங்கள்‌, 


இத்தியாவேங்கும்‌ உங்களுக்குள்‌ 
சேவை புரியக்‌ காத்திருக்கும்‌ | 
ஸ்டேட்‌ பாங்கின்‌ பிதொள்ளா 
யிரத்திற்கு மேற்பட்ட ஆபிஸ்‌ | 
கனில்‌ ஒன்றான மவுண்ட்‌ ரோம்‌ | 
மகராஸிலுள்ள கிம்‌ அபிஸ்‌ 

[ 





| ஸ்டேட்‌ பாங்க்‌ ஆப்‌ இந்தியா 


| இந்தியன்‌ ஜாயிண்ட்‌ ஸ்டாக்‌ பாங்குகளில்‌ பெரியது 
| 
்‌ ட பப பபப பட்ட பட ட | 
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அத்தியாயம்‌ மூன்று 
வாழ்க்கைத்‌ துடிப்பு 


ரி க்கக்‌ கலக்கம்‌ தீராத நிலையில்‌ தடை 


பாதையிலிருந்து எழுத்திருத்த முருகையன்‌, 
தன்‌ சுண்களைத்‌ துடைத்துக்‌ சகொண்டு 
கன்னை எழுப்பியவனை முகலில்‌ அற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌. பிறகு தான்படுத்துச்‌ க்டற்த 
 அடிண்துரரு சுற்றிலும்‌ ஒரு முறை கண்‌ 
£ணட்டம்‌ விட்டான்‌. இரவு நேரத்தில்‌ 
அத்து இடம்‌ எப்படி யிருந்தென்று கண்டு 
பிடிக்கு முடியவில்லை. அனால்‌ பொழுது 
புலரும்‌ வேளையில்‌ அது ஒரு குப்பைத்‌ 
தொட்டியாகவே தோன்றியது. : 

சாப்பிட்ட இலைகளையும்‌, கந்தல்‌ 
துணிகளையும்‌, காகிதக்‌ கிழிசல்களையும்‌ 
அயர்‌ ஓரமாகப்‌ பின்பக்கத்து வீட்டுக்‌ 
காரர்கள்‌ போட்டிருந்தார்கள்‌. யஸ்‌ 
கையனுடைய கால்‌ மாட்டிலோ அழுக்‌ 
குத்‌ தண்ணீர்‌ மேதங்கிக்‌ கிடந்தது. 
எங்கும்‌ ஒரே நாற்றம்‌. 

'மிபாமுது விடியாமலே இருந்‌ 
இருக்கக்‌ கூபாதா 2 ரவாகி! ள்‌ 
இருந்து, சேர மிமல்லாம்‌ கங்கம்ளன்று 
உறுக்குத்இிலேயே கழிந்திருக்கக்‌ 
கூடாதார்‌' என்றெல்லாம்‌ நினைத்து 
ஏங்கினான்‌ முருகையன்‌. தன்னை 
எழுப்பி விட்டவணை த்‌ இரும்பவும்‌ ஒரு 
ப்றறை எறிட்டுப்‌ பார்க்சது அவனுக்கு 
விருப்பமில்லை. 

என்ன சாமி (இி.து! என்னைத்‌ கரி 
யலையா....2” 

**முதரிகிறது முனியாண்டி: எண்‌ 
ரான்‌ முருகையன்‌. னால்‌ அவனுடைய 
முகம்‌ எங்கோ கும்பிக்‌ மகொண் 
டிருந்தது. 

முனியாண்டியின்‌ ரிக்ஷா அருகில்‌ 
இருந்தது. இடீரென்று அவன்‌ முரு 
சையனுக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ந்து 
அவனைக்‌ குழப்பத்தோடு பார்த்தான்‌. 
முருகையனின்‌ முகம்‌ சுடுமையாசு மாறி 
யிருந்தது. அப்போது அவன்‌ யாருடைய 
அன்பையும்‌, அரநுதாபத்னதையும்‌, உ கவி 
யையும்‌ எதிர்பார்க்கும்‌ | நிலையிலில்லை. 


[இத 


ன திப 


"*போயும்‌ போயும்‌ உங்களுக்கு இந்த 
இடத்தானறா கிடைச்சுது? ர்த்து குக்ன. 
சாமி]! என்றான்‌ முனியாண்டி. 

சட்டென்று திரும்பிப்‌ பார்த்து மூகம்‌ 
சுளித்தான்‌ முருகையன்‌. “எழுந்திருந்து 
என்ன பெய்வது? எதற்காசு என்னை 
எழுப்பினாய்‌?' என்று கேட்பதுபோல்‌ 
இருந்தது அவன்‌ பார்வை. 

(*இருதா பாருங்க, நீங்க வரலேன்னா 
நான்‌ கங்களை டப்‌ 11 ்‌ 
ரிக்ஷாவிலே துரக்கிப்‌ போட்டு இழுத்துக்‌ 
இட்டு ஓடப்‌ போறேன்‌. எல்லா விஷயங்‌ 
களையும்‌ என்னேட வீட்டிலே. போய்ப்‌ 
பேரிக்கலாம்‌, வாங்க!!* 

“*தளஹம்‌; தான்‌ எங்கும்‌ வரவில்லை, 
நீ போய்‌ உன்‌ வேலையைப்‌ பார்‌" என்‌ 
முன்‌. முருணசயன்‌, 

"என்னோட வீட்டுக்கு அழ்க்க்க்‌ 
பிலை ந்து ரிக்கானவ வைக்‌ 
ஒரு டட இருக்கு. நீங்க ல்க 
வந்து தங்கிக்கலாம்‌. உங்களுக்கு இஷ்ட 
மிருத்தா, எங்களோட, தாங்க குடிக்கிற 
கஞ்சியை நீங்களும்‌ குடிக்கலாம்‌, இல்‌ 
லேன்னா நான்‌ உங்களைக்‌ சட்டாயப்‌ 
படுத்தலே.-"* முருகையனின்‌ கரத்தைப்‌ 
பற்றி முரட்டுத்தனமாக இழுத்தான்‌ 
முனியாண்டி. 

"இகோ பார்‌, முனியாண்டி! என்னை 
உனக்கு யாரென்று தெரியாது. நீ 
யாரோ, தான்‌ யாரோ,..௮தோ ஒரு 
நாள்‌ பதன்‌ வைத்துக்‌ கொண்று, 


ன்‌ 
ட்ப 2 


எனக்கு உன்‌ சக்திக்கு மீறு கதவி 
செய்யப்‌ பரர்க்கிறாய்‌. உன்னால்‌ அது 
முடியாது: ள்னக்கும்‌ தேவையில்லை. '* 
“நீங்களே இப்படி முகத்னத முறிச்‌ 
சுப்‌ பேசின்‌ நான்‌. என்ன பசெய்யறுதுர்‌"" 
என்று சண்‌ கலங்கக்‌ கூறினான்‌ முனி 
யாண்டி. "நீங்க என்னை வெறுத்துப்‌ 
பேசுமிங்க; அனால்‌ 
தெருவிலே அனுதையா விட்டுட்டு நான்‌ 
சும்மா இருக்க மாட்டேன்‌.” 
முனியாண்டியின்‌ தமுகுமுத்த குரலும்‌ 
கண்களில்‌ ' வழிந்த சுண்ணீரும்‌ முரு 
கையனை என்னவோ மசய்தன.-தன்மீது 
இத்தனை பற்றுதல்‌ இவனுக்கு எப்படி 
ஏறுபட்டது! 


சாமி! இதோ பாருங்க, என்‌ விட்‌ 


லே தங்குறது உங்களுக்கு அவமான 
ணி (ரகப்‌ அடி ப ண்ன்யரக மிவளிப்‌ 
படையாச்‌ சொல்லிடுங்க. இல்லே, 
இப்பவே புறப்படுங்க!" 

"*முனியாண்டி! தான்‌ உனக்கு எந்த 
உதவியும்‌ செய்ததில்லை, நீ இவ்வளவு 
அன்பு வைத்திருப்பது எனக்மிகாரு 
பெருமை. ..உன்னாலே என்னோ 
தத்‌ தாங்க முடியாது முனியாண்டி, "" 

மனிதர்களின்‌ கடல்‌ சுமையான 
பாரத்தைத்‌ தாங்கிப்‌ பழக்கப்பட்ட 


பிபி 






அதுக்காசு உங்களைத்‌. 


முனியாண்டிக்கு, சையன்‌ ஐரு பார 
மாகசுவே த ர்க்தன்ல்ல்‌, 

"நீங்க என்ன உதவி மெசெய்இருக்கீங்கங்‌ 
கறது உங்களுக்கே தெரியாது. மாட்டை 
விடக்‌ கேவலமா என்னை மற்றவங்க 
மதிக்கிற இந்த உலகத்திலே, நீங்ககான்‌ 
என்னை பனுசனா மதிச்சீங்க.... என்னை 
யும்‌ ஒரு மணுசனா நினைச்சு, அன்றைக்கு 
ரயிலை நிறுத்தினிங்க பாருங்க, அதை 
நீங்க மறந்திருக்கலாம்‌. இந்த உயிருள்ள 
வரையிலே நான்‌ மறக்க மாட்டேன்‌. 
அதுக்காக ஜெயிலுக்குப்‌ போறத்துக்குக்‌ 
கூடத்‌ தயாருன்னு மிசான்னிங்களா மம, 
அப்படி யார்‌ எனக்காகச்‌ மெசொல்லப்‌ 
போரறுங்க? காசு த்‌ ச வ்ழ்லண்ணிவ்பட 

ண்ண கானா உருவி! மாணுச மனுச 
இக்‌ கிறு ர து நளி ன்ன பெரிய 
உதவி இருக்குது?....இப்ப நீங்க என்னை 
மதிக்கிறது உண்மையா யிருந்தா என்‌ 
படை விட்டுக்குக்‌ கிளம்புங்க!!! 

ருகையன்‌ எழுந்தான்‌. ரிக்ஷாவில்‌ 
ஏறிக்‌ கொள்வதற்கு மறுத்து அவனுடன்‌ 
அவன்‌ வீட்டுக்கு நடந்தான்‌. 

"உனக்குச்‌ சிரமமில்லாவிட்டால்‌ உன்‌ 
வீட்டிலேயே சில நாட்கள்‌ தங்குகிமறேன்‌. 
அணல்‌ செருவில்‌ உள்ளவர்களிடம்‌ நீ 
என்னை உன்‌ சோந்தக்காரன்‌ என்று 
சொல்லிக்‌ மொகொள்ள பேண்டும்‌. வேலை 
தேடிப்‌ பட்டணத்துக்கு வந்திருப்ப 
தாய்ச்‌ சொல்ல வேண்டும்‌. * 

பெருமையோடு அதற்கு இப்புக்‌ 
கொண்டான்‌ முனியாண்டி. 

முனியாண்டியின்‌ அட்ட _ குடற்‌ 
கரையை ஓட்டி த மற்கே ஒரு 
பாலாங்‌ தூரத்தில்‌ இருந்தது. நகரத்‌ 
இன்‌ சுழிவுக்‌ கண்ணீரைச்‌ தேக்கிச்பிசல்‌ 
லும்‌ வாய்க்கால்கரை ஜாமாகத்‌ பதற்கு 
வடக்கிலிருதந்தது அது. பநெதருக்கமான 
கூரை விடுகளை எதிரும்‌ புஇருமாகக்‌ 
மகொண்ட ஒரு குறுகலான சந்து, பல்‌ 
வேறு க்‌ பனக ர்க்து- என்ர அற ப்பா 
வாசுளும்‌, கொழில்‌ தேடிக்‌ காண்‌ 
பூருப்பவர்களும்‌ அங்கே நிறைத்திருந்‌ 
கார்கள்‌, தோட்ட பவேவ்கள்‌ சய்‌ 
போர்‌, கொத்து வேலைக்காரர்கள்‌, காய்‌ 
கறி விற்பவர்கள்‌ ரிக்ஷா இழமுப்பவர்கள்‌ 
இப்படிப்‌ பல தாப்பட்டவர்களின்‌ 
உறைவிடம்‌ அது. எனமுமை, சுகாதாரக்‌ 
குறைவு, ஆரோோக்கியமின்மை இவ்வள 
வம்‌ அங்கே நிலவியிருந்தன்‌. 

முனியாண்டியின்‌ ரிக்ஷா நிறுத்தும்‌ 
தாழ்வாரத்துக்குள்‌ புருத்தான்‌. முரு 
கையன்‌. ரிக்தாவைக்‌ தவிர, ௮ வன்‌ 
படுத்துக்‌ கொள்வதற்கு மட்டிலும்‌ 
அங்கே இட மிருந்தது, சற்று நேரத்துக்‌ 
கெல்லாம்‌ முனியாண்டியின்‌ மனைவி 
வேலம்மாள்‌ தன்‌ குமரிகதைப்‌ பட்டா 
சாத்துடன்‌ வத்து அவனை வரவேற்றாள்‌. 











்‌ [| ஷ்‌ டப ரு டன்‌ 
டெட்டினால்‌ சலவை செய்யப்பட்டதே 

ச டெட்டினால்‌ சலவை செய்யப்பட்ட துணிகள்‌ 

பிரகாசமாகத்‌ தோற்றமளிக்கும்‌. 
டெட்டிள்‌ சிறந்த ௬ த்‌ நிகரிப்புக்‌ கமணவ ஈடங்கரா டய 
ஆட்கள்‌ புதநம்பு திய நு ்பரிய்‌ யிரமா சிக்க சவ்கிறுது, 

ச டெட்டினால்‌ சலவை செய்யப்பட்ட துரிகள்‌ மிச 
வெண்மையாகுத்‌ தோற்றமளிக்கும்‌. 
டெட்‌ ஆடைகளைச்‌ சுத்தமாகவும்‌, பிர்காசமாகவும்‌ வெளுக்கும்‌ 
சிறந்த பரிசு ததகாயளி. எெடட்டிளுவ்‌ துறவக்கப்பட்‌ ய 
துணிகளுடமன்‌ நிலத்‌ தியோ அல்லது எெெண்னமயா க்கும்‌ 
பாருளைவயோ ந்த சர்ச கிய ணாயூய பீ தரகையில்லை. காரணாம்‌ 
கண்கவரும்‌ வெண்மையை த்தரும்‌ பபாருள்‌ பெட்டிங்‌ 
அடங்கியுள்ள து. 

* டெட்டிறால்‌ சலவை செய்தல்‌ என்பது நவீன 
முறையில்‌ சலவை செய்யப்படுவது என்பது பொருள்‌. 
டி வண ளீரிலும்‌, மென்னாீரிலும்‌ சிடட்டை உபயோகித்து 
நன்கு சம்வை செய்வலாம்‌, படம்‌ அபரிமிதமாக நுளா 
நிருகிறது. காட்டன்‌, ஸில்க, ரேயான்‌, கம்பனி வெள்ளை 
அலவ்வது கவர்த்துணிகள்‌ எல்லாவிதமான ஆஸடைகளும்கும்‌ 
டெட்டைத்‌ தாராளமாக உபயோகிக்கலாம்‌... 


'டெட்‌ வெண்மையாகவும்‌ பளபளப்படனும்‌ சலவை செய்கிறது. 
கடிடக்சசு டகர ஸ்வஸ்திக்‌ ஆயீல்‌ மில்ஸ்‌ வீட்டி ப்பு எவிட்‌ 


ப்ரீ 


அவனுடைய இயர்‌ 
இறந்து போய்‌ விட்டா 
ளாம்‌. எமத்துனன்‌ இரா 
மத்துக்கே இரும்பிப்‌ போய்‌ 
விட்டானாம்‌. 
முருசையனுக்கு வேண்‌ 
டூய எற்பாடுகளைக்‌ கவ 
னித்து அவணுக்குக்‌. காலைச்‌ 
சிற்றுண்டி வழங்கி விட்டு, 
1! கஷாவுடன்‌ புறப்பட 
டான்‌ முனியாண்டி . அவரு 
தரம்‌ வரையிலும்‌ அற்குத்‌ 
காழ்வாரத்தை விட்டே 
வெளியில்‌ வருவதற்கு மாரு 
கையனுக்கு மானமில்லை. 
அதற்குள்‌ தங்கியிருக்‌ 
சுவும்‌ பிடிக்கவில்லை, 
வெளியில்‌ வத்து 
நின்று அந்தத்‌ 
தெருவை ஒரு முறை 
கண்‌ முட்டம்‌ விட்‌ 
டபோது அங்கு வாழ்‌ 


பவர்கள்‌ அப்ணவார்‌ 
மீதுமே அவனுக்கு 
ரக்கம்‌ பிறந்தது. 


தானே சிரித்துக்‌ மிகாண்டான்‌.  அத்தக்‌ 
சிெகருவுக்குரிய ஒருவனின்‌ மஇரக்கத்துசி 
குள்ளாகும்‌ நிலையில்‌ இருந்து கொண்டு, 

கருவைப்‌ பற்றி இரக்கப்படுவது 
என்ன பேனகுமை! 

உள்ளே பசன்று படுப்பதற்காகச்‌ சட்‌ 
டையைக்‌ சுழற்றி அணியில்‌ மாட்டப்‌ 
போனான்‌ முருகையன்‌. எகோ ஒன்று சட்‌ 
டைப்‌ பையிலிருந்து கையில்‌ விழுந்குது. 
குனிந்து எடுத்தான்‌. சாந்தாவின்‌ பேய 
ருக்கு வந்த ஒரு கவர்‌ அது. அது எப்படி 
அவன்‌ சட்டைப்‌ னபக்கு வந்துது? 


ப்கி 





























தஇறக்சுப்பட்ட கூடாக இருந்ததால்‌ 
அணு உற்றுப்‌ பார்த்தான்‌, இரண்டு 
ரூபாய்‌ நோட்டுக்கள்‌ அதில்‌ இருந்தன. 
எப்படி த்தான்‌ சாந்தா அதைப்‌ பைக்‌ 


குன்‌ வைத்தாள்‌. என்று அவணுக்குத்‌ 
தெரியவில்லை. டத 


காந்தாவின்‌ அன்பு அவனுடைய 
இதயம்‌ முமுவதும்‌ அப்போது நிரம்பி 
ருந்தது. விட்டை விட்டு வெளியில்‌ 


வந்தவன்‌ பையில்‌ காலணாகூடகி இல்லை 


என்ற எண்ணகத்கோடுகான்‌ வந்தான்‌. 
அதுணா ல்தான்‌ வரு தாரம்‌ வரையில்‌ 
முதல்‌ நாள்‌ மால்யில்‌ நடந்தான்‌. 


॥ பழுித்தான்‌,- 
முகாடுத்தால்‌ மறுக்கக்‌ 


இரவும்‌ பட்டினியோடு 
(ர ர்பூயாயச்‌ 


கூடும்‌ என்பதற்காக மப்படிச்‌ மெய்‌ 
திருக்க£ளா அவள்‌? 
சாந்தாவின்‌ பணத்தைப்‌ பையில்‌ 


சண்டவடன்‌ இப 'மிரன்று உடலுக்கு 
இரு மடங்கு வலினம வந்து வீட்டது 
பீ்பால்‌ அவனுக்குத்‌ பதான்றியது. 
சோம்பல்‌ உதறி விட்டுச்‌ சுறுசுறுமப்‌ 
போடு மிெதருவில்‌ தடந்தான்‌. பாரிஸ்‌ 
முனைக்குச்‌ மிசல்லும்‌ மோட்டாரில்‌ ஏறி 
னான்‌. அங்கக கடை வீதியின்‌ பல பருஇ 
களிலும்‌, சன்று பனிதக்‌ கூட்டத்தை 
நம்பிக்கையோடு சுவனித்தான்‌. ட்‌]. 
பனா பேரும்‌ இங்கு பீழைக்காமலா 
இருக்கி ருர்கள்‌ ர்‌: பரும்பாலானவார்‌ 
களுக்கு எனும்‌ வேலைகள்‌ இருத்து 
சிகாண்டுகானே இருக்கின்‌ றன?" 
பால கேரம்‌ 
ஆயிற்று. சகார்களி 
வும்‌, டிராம்‌ வண்‌ 
டூகசுளிலும்‌, “டவுன்‌ 
* பண்‌்களிலும்‌ மணி 
கார்சன்‌ வந்து 
ருவிறந்து வண்மை 
மாகடுருந்தார்கள்‌. 
நடை பாதையில்‌ 
இடர்‌ இமுடிரன்று 


பலவிகசுமான கடை 










கள்‌ முளைக்‌, தன, 
அநுபவ, சுன்‌, செய்‌ 
இத்தாள்‌ - பத்திரி 
கைக்கடை பரப்புபவர்கள்‌, பழம்‌ விற்ப 
வர்கள்‌, இன்னும்‌ எத்தனை எத்தனையோ 
வசையான்‌. சில்லறை வியாபாரிகள்‌ 
எல்லோரும்‌ தங்கள்‌ வியாபாரங்களைத்‌ 
கொடங்கிளுர்கள்‌, 

_எங்கு! ம்‌ ஒரே பரபரப்பு, ஒரே பேவேசம்‌, 
ஒரே கூக்குரல்கள்‌? - மனித குலம்‌ 
மிசன்னை நகரத்தில்‌ உ யகினகாவ் கயம்‌ 
முருகையனுக்குப்‌ புதுமையாக இருந்தது. 
தருவரை பவபோருவர்‌ முட்டிக்‌ தள்ளிக்‌ 


(2 காண்டு. ஒருவரை யொருவர்‌ விலக்கி 
ஒதுக்கிக்‌ கொண்று, ஒருவரை யொருவர்‌ 
மம்த்திக்‌ கொண்டு கங்கள்‌ காரியமே 
சுண்ணாகச்‌ சென்றார்கள்‌. 

சபரிய கன்ட ஒன்‌ நுக்குள்‌ ஒரு வாலி 
பன்‌ எகோ பணத்னகு நீட்டிச்‌ சில 
பொருள்களை மொத்தமாக வாங்கினான்‌ . 
(அய ரன்ில்‌ கள்‌, குழந்தைகளின்‌ பினை 
யாட்டூப்‌ மிபாம்னமைசள்‌, சோப்புப்‌ 
பட்டிகள்‌, காண்டிகள்‌- இவை போன்று 
சாமான்கள்‌, பிறகு அந்தக்‌ சுடைக்கு 
எதிரிலேயே ஒரு துணியை விரித்து 
அதே சாமான்களலைக்‌ மகாண்டு தன்‌ 
சிறு கனடயைத்‌ மிகாடங்கி விட்டான்‌? 


'"எதெடுத்தாலும்‌ ஓரணா சார்‌! 
எதெழடுத்தாலும்‌ இரண்டணா சார்‌! 
எதெடுத்தாலும்‌ நாலணா சார்‌/!*- 


வாங்கிய பொருள்களை மியல்லாம்‌ மூன்று 
வகையாகப்‌ பிரித்துவிலை கூவக்‌ கொடங் 
கணான்‌ அவண்‌, ்‌ 

அவனுடைய குரலில்கதான்‌ எத்தனை 
துழுதுடிப்பு! அவனுடைய வியாபாரத்‌ 
இ௱மையில்கான்‌ எத்தனை பரபரப்பு!- 
வழியை மறித்து, மனிதர்களை 
முறை தன்னைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்த்து வட்‌ 
டாவது மேலே போகச்‌ 
செய்து செகொண்டிரு ந்தான்‌ 
அவன்‌. அவனைப்‌ போலவே 
இன்னும்‌ பலப்‌ பலர்‌ 


ஆங்காங்கே, 
“எனத எழுத்‌ 
கானும்‌ ...."" 
என்று பல்லவி 
யப்‌ பல்‌ 
சகவேறு றாசுங்‌ 
சுனில்‌ பாடிக்‌ 
கொண் 
டி. ருநீ 
நன்‌. 
மிரு 


ண்கசு்யண்‌ 


















டைய பையிலிருந்த பணத்தைக்‌ னகயில்‌ 
எடுத்தான்‌. ஒரு ஐ தாள்‌ சுடற்களையில்‌ 
இய பேச்சு 


சாந்தா பே பண்ட தனை நினை 
எட படபட பது கடட்ட 
வஞ்சக ல்லோரும்‌ 


உழைப்புக்கான லாபம்‌ ல்த்து விற்பது 
போலவே நாமும்‌ விற்றுல்‌ என்னர்‌ 

மனிதக்‌ கூட்டத்துக்கு பாத்டியில்‌ மனி 
தன்‌ வாழத்‌ தடத்த ௧ துடிப்பு அவனையறி 
யாமே ௮ ஆட்கொண்டு விட்டது. 
சரியாசு அரை மணி நேரத்துக்குள்‌ முரு 
கசையனும்‌ பானகுயின்‌ ஒரு பருதஇயில்‌ 
கடை விரித்து விட்டான்‌. 

"எனத பயெடழுத்தாலும்‌ ஒராணா சார்‌! 
எதை பெடுத்தாலும்‌ இரண்டணாசார்‌! 


என பெருத்தாலும்‌ நாலணா சார்‌/**- 
நிறுத்தாமல்‌ அவேசம்‌ கொண்டவன்‌ 
போல்‌ அவன்‌ கூவத்‌ தொடங்கினான்‌. 
கூக்குரலை  திறுத்தினா அவனுக்கே 
அழுகை வந்துவிடும்‌ பாலிருந்தது. தன்‌ 
அழுகையை விரட்டுவதற்காசு, ரன்‌ 
ண்‌ பின்னை என்று கன்னம்பிக்கை 
கன்‌ டமிருந்து விடைபெருமலிருக்க, 
தானும்‌ தன்‌ தந்தையும்‌ வாழ வேண்டு 
மென்பதகற்காக, அவன்‌ அஜ ன்‌, 
அன்றைக்கு ஸாபம்‌ அவனுக்கு 
இரண்டு பாய்‌; நஷ்டம்‌ அவனுடைய 
காண்டைத்‌ தண்ணீர்‌ வற்றியது.-அன்‌ 
இரவு “ட்ட டந்து குரல்‌ அவனுக்கே 
சேட்சவில்‌ 


அத்தியாயம்‌ நான்கு 
எடுத்துக்‌ கொண்டார்கள்‌ 


(மனியாண்டியின்‌ பிதருவில்‌, அவன்‌ 
ஒதுக்கி விட்ட தாழ்வாரத்தில்‌ வா தட்‌ 
வி யை முருகையன்‌ எப்ப 
கற்றுச்‌ கொண்டு வந்தான்‌. அதேபோ 
தடைபாகதை வியாபாரப்‌ டச்சப்‌ 
தாளுக்கொருவிதமான அனுபவத்தை 
அவனுக்குக்‌ கொடுத்து வந்தது: 

முனியாண்டிக்கு முருகை 
விதச்‌ சிரமமும்‌ இல்லை, பண்ணை 
எங்காவது சாப்பிட்டுக்‌ 
தங்குவததகு மட்டிலும்‌ அந்த 
வைத்துக்‌ மெகொண்டான்‌. மு 
யின்‌ குழந்தைகளுக்கு 
விகணாயாட்டுப்‌ பொம்மைகள்‌ இடைத்‌ 
தன; தின்‌ பண்டங்கள்‌ கிடைத்தன. 


ஆடி ட்ட தன்ன 
துணிகள்‌ வாங்கித்‌ தருவதற்கும்‌ முரு 
கையன்‌ இட்டமிட்டிருந்தான்‌. 
முனியாண்டியும்‌ த “மனைவியும்‌ 
தங்கள்‌ குடும்பத்தை இழுத்துப்‌ பறித்‌ 
ஐக்‌ கொண்டுதான்‌ ப ததனுர்ள்‌. 
இரவுச்‌ சாப்பாடுதான்‌ அந்த வீட்டின்‌ 
வயிறு ண்வலாடிறிரத்த அப்து வகப்பயாக்‌ 
ஏதோ ஒரு வீட்டில்‌ வேலை ௪ ய்‌ 2: 
அவர்கள்‌ கொழுக்கும்‌ மிச்சத்தை வீட்‌ 
முக்குக்‌ கொண்டு வந்து குழந்தைகளுக்‌ 
குக்‌ கொடுப்பாள்‌. நடுப்பகல்‌ உண்வுக்‌ 
குத்‌ தெருக்‌ சுடைகளில்‌ தேநீர்‌ குடித்‌ 
க்‌ கொள்வான்‌ முனியாண்டி. இனந்‌ 
தோறும்‌ ரிக்ஷாவுக்‌ ழ்‌ ரூபாய்‌ 
வாடசை கொடுத்து ட வேண்டுமாம்‌; 
அவனுடைய வீட்டுக்கும்‌ தாழ்வாரத்‌ 
துக்கும்‌. மாத வாடகை ஏழு ரூபாய்‌. 
அடுக்கடி கடன்காரர்கள்‌ வந்து வீட்டு 
வாசலில்‌ சத்தம்‌ போடுவகைக்‌ கவனித்‌ 


க்ப்‌ 


ஸ்‌ எவ்‌ 
வளியில்‌ 
மகாண்டு, 
டத்தை 
யாண்டி 





முருகையனால்‌ . 


தான்‌ முருகையன்‌. ஆனாலும்‌, ஒரு 
ரூபாயோ பிரண்டு ரூபாயோ முனி 
யாண்டிக்கு அவன்‌ பணம்‌ கொடுத்து 
உதவ முன்வத்தபோது அவன்‌ அதைப்‌ 
பெற்றுக்‌ கொள்ளவில்லை. 

“சண்டைக்‌ காலத்திலே சுமாராகப்‌ 


பரதபப்‌ நடந்திச்சு. இப்போ, அவ்‌ 
ளவு சுறுகறுப்புக்‌ கிடையா 
ச்‌ சாப்பிட்டா கடனைக்‌ காடக்க 


முடியலே; கடனைக்‌ மிகொடுத்தாச்‌ 
சாப்பிட முடியலே. - சழமுத்திரமுன்னு 
இருந்தா அலையில்லாமல்‌  நஇருக்குமுங்‌ 
களா? எல்லாம்‌ சரியாப்‌ போகுமுங்க!"" 


- முனியாண்டிக்கு இருந்த தம்பிக்கை 
யும்‌ , துணிவும்‌ முருகையனை வியக்கச்‌ 
செய்தன. அவன்‌ மனைவிய்யா மாகும்‌ 
ஐற்து ரூபாய்ச்‌ சம்பளத்துக்குதி தன்‌ 
கைக்‌ குழந்தையையும்‌ சரிக்‌ சப்டிக்‌ 
கொண்டு, தினம்‌ ஐந்து மணி நேரத்‌ 
துக்குக்‌ குறையாமல்‌ வேலை செய்தாள்‌. 
பையன்கள்‌ இருவரும்‌ பெரியவர்கள்‌ ; 
அவர்கள்‌ பள்ளிக்கூடத்துக்குப்‌ போய்‌ 
வந்தார்கள்‌. மூன்றாவது பெண்குழந்தை 
தாயாருடன்‌ வேலை செய்யும்‌ இடத்‌ 
துக்குப்‌ போய்க்‌ கைக்குழந்தையைப்‌ 
பார்த்துக்‌ மிகொண்டாள்‌. 

மிபாமுது போக்குக்காக அந்தத்‌ தெரு 
வில்‌ இருத்த ஒரு ஒரு பெட்டிக்‌ கடைக்கு 
அடிக்கடி சன்று வந்தான்‌ முருகையன்‌. 
அத்தப்‌ பெட்டிக்‌ கடைக்குள்‌ ௮ ரி கி. 
பருப்பு, கப்பு-புளி நுதல்‌ வெ வினைப்‌ 
பாக்கு, பிடி, சிகரெட்‌ முதலிய பல 
சாமானகளும்‌ இருந்தன. அந்தக்‌ சடைக்‌ 
காரன்‌ நடேசன்‌ முருகையனுக்கு நண்ப 

விட்டான்‌. வியாபாரமில்லாத 
வளைகளில்‌ . முருகையனை உட்கார 


வைத்துக்கொண்டு எதாவது பேசிக்‌ 
கொண்டிருப்பான்‌. ' 

ஒரு நான்‌ முருகையன்‌ கடையிலிருந்த 
சமயத்தில்‌ இடுப்பில்‌ கைலியும்‌, முண்டா 
பனியனும்‌, காடு போன்ற கிராப்புத்‌ 
தலையும்‌ கொண்ட்‌ ஒரு நோஞ்சல்போர்‌ 
வழி மீனசயை முறுக்கி விட்டுக்கொண்டு 
வந்து சிகரெட்‌ வாங்கிப்‌ பற்ற வைத்‌ 
தான்‌. பிறகு. கடையிலிருந்து முறுக்கு, 
பழம்‌, மிட்டாய்‌ போன்ற சில இன்‌ 
பண்டங்களை. அவகைவே எழுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. காசைக்‌ கொடுக்காமல்‌ 
மிமல்லத்‌ இரும்பினான்‌. 

“என்ன வாத்தியாரே! துட்டுக்‌ 
கொடுக்க. மறத்திட்டியே?”* என்று சுய 
வாகக்‌ ட்டான்‌ சுடைச்கார 
நடேசன்‌. 

"இருந்தாக்‌ பிகொாறுத்திருக்க மாட்‌ 
மடனார்‌ என்‌ துட்டு எங்கே போயிடப்‌ 
போவுது? பேசாமல்‌ எளுஇ வச்சுக்க 
வாத்தியாயறே!** என்று அலட்ரிய 
மாயக்‌ கூறிவிட்டு நடையைக்‌ கட்டினான்‌. 

“கூவதிதுதி தண்ணியிலே எழுதி 
வைக்க வேண்டியதுதான்‌.-போ, போ! 
எல்லாம்‌ கடன்‌ ராச்சியமாத்தான்‌ 
இருக்குது"* என்று தனக்குள்‌ மூணு 
முணுத்துகத்‌ கொண்டான்‌. நடேசன்‌, 

முருகையனுக்கு இந்தக்‌ காட்டி 
இகைப்பைக்‌ தந்தது. **கடன்‌ கொறிக்க 
முடியாதென்றால்‌ சுண்டித்துச்‌ சொல்லி 
விடுவதுதானே?'" என்றான்‌. 

' "சொன்னால்‌ பிறகு இந்தத்‌ தெரு 
வில்‌ நான்‌ சடை நடத்த வேண்டாமா? 
இத்தத்‌ தெருவுக்கு இவன்‌ ஒருபெரிய 
வாத்தியார்‌. இவன்‌, சீடர்கள்‌ ல்‌ 
கிருர்களே, அவர்கள்‌ ஒரு தனி ஆட்சியே 
இங்கு நடத்தக்‌ கூடியவர்கள்‌...."" 


“என்ன!!! 
12 இருட்டு, ஏமாற்று, சூது, காராயம்‌ 
காய்ச்சுவது, இவையெல்லாம்‌” இவனு 





பைய வேலைகள்‌. வெட்கம்‌ மானத்துக்‌ 
ரப்‌ பயப்படாதகவனுக்கு இங்கே 
*ரளடி' என்று பெயர்‌. இங்கிருக்கும்‌ 
எல்பலோாருக்கும்‌ இவனைப்பற்றி எல்லாம்‌ 
மிகுரியும்‌; ஆணால்‌ ஒருவரும்‌ ஒன்றும்‌ 
பேச மாட்டார்கள்‌. தங்கள்‌ வரையில்‌ 
கொல்லை வராமல்‌ இருந்தால்‌ போதும்‌ 
என்று எண்ணம்‌ அவர்களுக்கு, "! 
“போலீஸ்‌ இல்லையா? சட்டம்‌ 
இல்லையா?** என்றான்‌ முருகனயன்‌. 
நடேசன்‌ இதைக்‌ பசேட்டுச்‌ சிரித்து 
விட்டு, "உங்களுக்கு இன்னும்‌ உலகம்‌ 
செதரியவில்லை! நீங்கள்‌. எவ்வளவோ 
சுதரிந்து கொள்ள பவேண்டியதிருக்‌ 
கிறது”* என்றான்‌. "*போலீஸ்காரர்களும்‌ 
இவனை ஒரு முறை பிடித்துக்‌ கொண்று 
தான்‌ போனார்கள்‌. சிறைக்குப்‌ போய்‌ 
விட்டு வந்தவுடன்‌ இவனுக்குக்‌ குளிர்‌ 


விட்டுப்‌ போய்‌ விட்டது. இவன்‌ ஒரு சில 
பணக்காரர்களுக்கும்‌ அரசியல்வாதி 
களுக்கும்‌ இப்போது சையாளாக இருக்‌ 
இருன்‌. அந்ததி துணிவில்தான்‌ இவ்வள 
வும்‌ செய்யச்‌ சொல்கிறது!” 
சமுதாயத்தின்‌ சீழ்மட்டத்திலிருந்து 
மேல்‌ மட்டம்‌ வரையிலும்‌ இயவர்சன்‌ 
வலியவாசளாக இருக்க முடியுமானால்‌, 
அற்குச்‌ சறுகாயம்‌ எப்படி உருப்படும்‌? 
பெரியபாளையத்துக்கு எப்படிக்‌. குமர 
வேல்‌ பேரிய மனிதரோ*, அ ப்‌ படு 
நீகத்‌ செதருவுக்கு இக்குக்‌ காலிப்பயலார 
"நான்‌ என்ன செய்கிறது? இவனுக்‌ 
கெல்லாம்‌ கொட்டி அழுதது போகச்‌ 
கான்‌ என்‌ பிழைப்பையும்‌ நடத்து 
பவேண்டியிருக்கிறது"" என்றான்‌ நடேசன்‌. 
முருகையனுக்கு ஒரு விஷயம்‌ இப்‌ 
போது நன்கு புலப்பட்டது. சதூகத்‌ 
துக்கு நன்னம செய்ய விரும்புகிற 
வர்களை விட, சறமூக விரோதுிகளே 
துணிவு மிகுந்தவர்களாக நிருந்தார்கள்‌. 
அவர்கள்‌ ஏழைகளாக நருந்காலும்‌ சரி. 
பெபரும்பாலான மனிதர்கள்‌ எதிலும்‌ 
பட்டுக்‌ கொள்வதில்லை. பணத்துக்கும்‌ 
பயத்துக்கும்‌ பணிவதே அவர்களது 
வாழ்க்கை வழியாக இருந்தது. 
மறு நாள்‌ பொழுது விடிந்தால்‌ 
நாட்டுக்குச்‌ சுதந்திரம்‌! ஒரு வாரமாகவே 


இவ்வாரு தாளம்‌ அந்தத்‌ இருநாளுக்‌ 


காக ஏங்கிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌ முரு 
கையன்‌. தான்‌ றையில்‌ பட்ட துன்‌ 
பங்கள்‌ அவனுக்கு இப்போது இன்பங்க 
ளாகத்‌ தோன்றின. தன்‌ படிப்பு பாதி 
யில்‌ முடிந்தது பற்றியும்‌ தான்‌ சிறைக்குச்‌ 
சென்று சமயத்தில ரத்‌ அரவ பஜரில்ஸாா 
ம்தும்‌ நகுது பற்றுயும்கூட அவண்‌ 
ரப்‌ ட தரிஞ்க, பக்த முகக்‌, பலர்‌ 
தங்கள்‌ உயிரையே இழந்துள்ளபோது, 
தான்‌. பட்ட கஷ்டங்கள்‌ அவணுச்‌ 
அற்பமாகவே தோன்றின. டர்‌ 
அதைக்‌ கொண்டாடுவகற்காக நரன்‌ 
ஞாலேயே மூனியாண்டியின்‌ 'குழந்தை 
களுக்குப்‌ புதுச்‌ சட்டைகள்‌ வாங்கிவிட்‌ 
டான்‌, மாலை விற்பனைக்குப்‌ பிறகு வீடு 
திரும்பும்போது, இத்திப்புத்‌ தஇன்பண்‌ 
டங்கள்‌ வாங்கி வர நினைத்தான்‌. 
பாரிஸ்‌ மூனை நடை பாதையில்‌, தன்‌ 
ணுடைய தகரப்‌ பேட்டியைக்‌ இறந்து 
சாமான்களை எடுத்து வைத்து வழக்கம்‌ 
போல்‌ சடை பரப்பினான்‌ கையன்‌. 
எற்கனவே அவனிடம்‌ மீதமிருந்த 
சகாமான்களுடன்‌ இன்னும்‌ சில சாமான்‌ 
களையும்‌ வாங்கி வைக்கான்‌. உற்சாகத்‌ 
துடன்‌ கூவினான்‌?" எனத எழ்த்காலும்‌ 
ஓர்‌ அணா ! எனகு எழடித்தாலும்‌ இரண்‌ 
டண! எகசை எழுத்தாலும்‌ நாலணா!" 
சுறுகறுப்பாக வியாபாரமும்‌ நடந்‌ 
கொண்டிருந்தது. வந்து ஒரு மணிப்‌ 


கீர 





தவணை முறைப்படி டிக்கட்‌ வழங்கும்‌ பி. ஓ. ஏ. ஸி: 
திட்டத்தைப்‌ பயன்படுத்திக்கொள்ளுங்கள்‌. 
பயணம்‌ முந்தி--பணம்‌ பிந்தி! 
பி, ஓ. ஏ. ஸி. யினால்‌ நியமிக்கப்பெற்ற உள்ளூர்‌ 
ட்ராவல்‌ ஏறெண்டும்‌, தவிர எங்கெங்குமுள்ள 
பி. ஓ, ஏ. ஸி. அலுவலகங்களும்‌ உங்களுக்குப்‌ 
பணிபுரியக்‌ காத்திருக்கின்றன. 


எயர்‌ இந்தியா மற்றும்‌ க்வான்‌ டாஸ்‌ அவர்களோடு கூட்டமைமந்த 


“கட்டணம்‌ இத்தனை 
குறைவாயுள்ள போது 


விமானப்‌ பயணம்‌ 






செய்யாமலிருக்க 


பூர ர ணா 


ப்‌ ட்‌ 
[1] ட நி 


உங்களை 
நன்கு 


பேணுகிற து. 





பிரிட்டிஷ்‌ ஓவர்ஸிஸ்‌ 


சகார்ப்ெபொூர ஒன்‌. 


ம்‌ 


பொழுதில்‌ ஐந்தா பாய்களுக்கு விர 
ன ரித்து. கவறும்‌ வனத்‌ 
ஆர்வத்தோடு கவனித்தான்‌. தனக்கு 
நாட்டு விடுதலையி லிருந்த ஆனந்தம்‌ 
அவர்கள்‌ முசுத்திலும்‌ குடி ுகாண்டிருமப்‌ 
பதகாகவே அவனுக்குக்‌ தோன்றியது. 
மற தான்‌ உல்லாசமாக விடுதலை விழாக்‌ 
கனில்‌ சுலந்து கொள்ள வேண்டுமென்‌ 
பதற்காக, இரண்டு நாள்‌ வியாபாரத்‌ 
ன்குயும்‌ அன்றைக்கே செய்து விட வேண்‌ 
டும்ளன்று ஊக்கம்‌ காட்டினான்‌. இடி 
சொன்று தடை பாகதைக்‌ கூட்டத்துக்கு 
மத்தியில்‌ ஏதோ பிதி காணப்பட்டது. 
அவனைப்‌ போன்று சில்லனைற வியா 
பாரிகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ மபட்டிகளைத்‌ 
தாக்கிக்‌ கொண்டு தலைதெறிக்க எங்கோ 
ட வான்‌ ஒரு பழக்கூடைக்காரி ஒரு 
ப்பு வானழப்‌ பழம்‌ கீழே விழுந்தன கக்‌ 
கூடப்‌ பொருட்படுத்தாமல்‌ கூட. 
யுடன்‌ கூட்டத்துக்குள்‌ மறைந்தான்‌. 
நஇடிதல்லாம்‌ என்ன இது? என்‌ இப்படி 
ஓடுகிறார்கள்‌? எங்கே ஓடுகிறார்கள்‌ 7 

ஒடியவர்களில்‌ ஒருவன்‌, *'போலீஸ்‌/ 
யோளலீஸ்‌!""என்று எச்சரித்துக்க்கொண்டே 
ஓடினான்‌. முருகையனுக்கு ஒன்றும்‌ புரிய 
வில்ல. போலீஸ்‌ வத்தால்‌ என்ன? 

பாவம்‌, முருகையன்‌ அந்த வியா 
பாரத்துக்குப்‌ புதியவன்‌.  நடைபானகு 
யில்‌ நடப்பவர்களுக்கு இடைஞ்சலாக 
யாரும்‌ வியாபாரம்‌ மெசய்யக்‌ கூடாது 
என்ற சட்டம்‌ அவனுக்குத்‌ மிதுரியாது. 
சட்டம்‌ தெரியாது என்ற காரணத்‌ 
தால்‌ குற்றத்தி லிருந்து தப்ப முடியாது” 
என்ற வாதத்தையும்‌ அவன்‌ அறிந்து 
கொள்ளா தவன்‌. 

இன்னும்‌ சற்று உரத்த குரலில்‌, 
"எனகு எடுத்தாலும்‌”! என்று அவன்‌ 
கூவத்‌ தொடங்கினான்‌. இடத்து 
விட்டு ஆசையே வை, 

இமரென்று இரண்டு போலீஸ்காரார்‌ 
கள்‌ அங்கே ஒடி வந்தார்கள்‌. *என்கு 
பெடுசத்காலும்‌' என்று அவனுடைய பல்‌ 


ட்டி ணட ண்டி ண்டி டண ட டண ட ண ணை டர்‌ ௭4 ர்‌ 4 அ ௮ அன 4 அ க வடை அட 


விரிஞ்சிபுரம்‌ மடாலயத்‌ இருப்பணி 
தமிழகத்தில்‌ தோன்றிய மகான்களுக்குள்‌ ஸ்ரீ அப்பய இக்ஷிகதர்‌ அவர்களுக்கு 
சுவியாகவும்‌, பண்டிகமாகவும்‌, பரம பக்குாகவும்‌, 1 

அதிவைகு வேதாத்தியாகவும்‌ அவர்‌ ஆற்றிய பணிகள்‌ கணக்கற்றவை, இப்‌ பெரும்‌ 
பணிகளேோ்டு வட ஆர்க்காடு மாவட்டம்‌, வேலுர்‌ தானூகாவிலுள்ள விரிஞ்சியு த்தில்‌ 
புரீ மீனாக்ஷி கந்தரேசுவரர்‌ மடாலயத்தையும்‌ அவர்‌ ஸ்தாபித்திருக்கிறார்‌. தற்போது 4 
பம்மடாலயத்தைப்‌ பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்‌ 
வ்மீயாரின்‌ பிம்பங்களைப்‌ பிரதிஷ்டை செய்ய 
காண்டுள்ளார்கள்‌. 
தாரணத்தைப்‌ பூர்த்தி செய்து கும்பாபிஷேகம்‌ நடத்த 
வி, மா, முணிரத்னமைய்யர்‌, டிரஸ்டி, ஸ்ரீமத்‌ அப்பய 
உாவாகா, வடார்க்காடு மாவட்டம்‌ என்ற விலாசத்துக்குப்‌ போருளுகுவி | 
புருஷர்களின்‌ அருளுக்குப்‌ பாத்தரறாகலாம்‌. 


௭௯-ண॥ ௭ உணட பண ணட - அ ணர்‌ ௭ ணா டக ணா ணா ண * 





்‌ ஒரு முக்கியமான இடம்‌ உண்டு, 


பயா தடைதந்துள்ள 
ப்ரீ ஆதசங்கார்‌, அப்பய , நகதிதர்‌ 
உள்கர்‌ அன்பர்கள்‌ முயற்றி எடுத்துக்‌ 


புரம்‌, வேலூர்‌ 
ட சசய்து ஆசாரிய 


ங்ங்க்்‌ உங்க ப நண ட்‌ எம்‌ உண்‌ ர்‌ என்டா ர்‌ என்ர 








ம்ம 


லவியைக்‌ சேட்டுச்‌ இரித்துவிட்டு, அவ 
சரம்‌ அவற யாகு எல்லாவற்றையுமே 
வாரிச்‌ சுருட்டி எடுத்துக்‌ கொண்டார்‌ 
கன்‌, "இ௫தெென்ன! போலீஸ்காரர்களே 


பப்படிச்‌ செய்கிருர்களே?* என்று 
ணைக்கான்‌ முருகையன்‌ . 


மற்றவர்களோ எதை எப்ித்தாவும்‌ 
காசு மிகொடுப்பது வழக்கம்‌! இவர்களோ 
எல்லாவற்றையுமே எருத்துக்கொண்டு, 
ஒன்றுமே கொடுக்காமல்‌ போய்‌ விட்‌ 
டார்கள்‌! பக்கத்திலே ஒரு லாரி நின்‌ 
றது, அதில்‌ வாரிப்‌ போட்டுக்‌ மிகாண்டு 
கிளம்பினார்கள்‌. முருகையன்‌ ஒன்றும்‌ 
புரியாமல்‌ சிரித்தான்‌. 

**மட்டாள்‌! நான்‌ அப்பவே சொன்‌ 
னேனே?** என்று சொல்லிக்கொண்டே, 
கூட்டத்துக்குள்ளிருத்து வெளியில்‌ வந்‌ 
தான்‌ "போலிஸ்‌!" என்று முன்பு எர்‌ 
சரிக்க செய்தவன்‌, "நல்ல வேளை, 
உன்னையும்‌ க்கப்‌ போட்டுக்கொண்டு 
போகாமல்‌ இருந்தார்களே, அதுவரை 
யில்‌ நீ தப்பினாய்‌!'” என்று கூறி, பிறரு 
அவன்‌ சட்டத்தை விளக்கினான்‌. 

முருசையனுடைய அரிப்பு இன்னும்‌ 
அதகுமாகியது. "என்னைக்‌ கூட்டிக்‌ 
கொண்டு போயிருத்தால்‌ மேதவலாமே! 
சிறைக்குள்‌ வேலையும்‌ கொடுப்பார்கள்‌; 
சோறும்‌ போடுவார்கள்‌ ! - மனிதர்கள்‌ 


, பட்டினி இடக்கும்‌ நிலையில்‌ நாடு இருப்‌ 


பது சட்டப்படி குற்றமீல்லையா?” 
பின்னர்‌ அவன்‌ எிறிதுகூடக்‌ கவலைப்‌ 
படாமல்‌ பையிலிருந்த கானசக்‌ 
கொடுத்துத்‌ கானும்‌ சாப்பிட்டு விட்டு 
முனியாண்டியின்‌ குழந்தைகளுக்கும்‌ 
இன்‌ பண்டம்‌ வாங்கிக்‌ கொண்டான்‌. 
ட சட்ஒண்ளத்பதன்ர குடினசயை பிநருங்‌ 
யபோது அதற்குள்‌ ஏதோ முனகல்‌ 
சத்தம்‌ கேட்டது. முனியாண்டியின்‌ 
மனைவி மேதேம்பிஅழும்‌ குரலும்‌ கேட்டது. 


தணன்ணுனணடய காழ்வாரத்துக்‌ 
குள்‌ நுழையாமல்‌ அறந்கு விட்டின்‌ சுகு 
வைக்‌ தட்டினான்‌. (தொடரும்‌) 





சசலவில்‌ செப்பனிட்டு 


கை மாதம்‌ ஜீரவேத்‌ 
க த்தே்த்திருக்கிறுர்கள்‌. 
க்ஷிதர்‌ மடாலயம்‌, விரிஞ்சு 


்‌. 





[சிறப்பிலேயே கஸ்ரீது உயிரை 


ஆட்டி. வருகிற கர்ம பலனை சமது 
பெரியோர்கள்‌ சஞ்சிதம்‌, பிராரப்தம்‌, 
அகாம்யம்‌ என்று கான்‌ ரகப்‌ பிரித்துச்‌ 
மிசால்வார்கள்‌, சஞ்சிதம்‌ என்பது 
முற்பிறவிகளில்‌ செய்த வினைகளின்‌ 
பயன்கள்‌ சேர்ர்து தங்கியுள்ளா 
குவியல்‌, பிசா ரப்தம்‌ என்பது சஞ்சித 
குவியலிலிருந்து இப்‌ பிறவியில்‌ அனு 
விப்பதற்கு என்று முனைந்து நிறுகும்‌ 


வினைப்பகுதி. ஆகாம்யம்‌ என்பது 
நிகழ்காலத்திலே செய்கிற விட. 


அதாவது பிராரப்த வீணையை நுகரும்‌ 
போது ஈமக்கு ஏற்படுகிற விருப்பு 
வெறுப்புக்களால்‌ புதிதாக காம்‌ செய்‌ 
இற "*நிகழ்வினை"! ஞானிகள்‌ இச்சு 
கான்று வித வினளைளின்‌ வில்வுகளி 
விருந்தும்‌ விடுபட்டு ஜீவன்முக்தாகள்‌ 
ஆவதைத்‌ இருதூலர்‌ பாருகிறார்‌. 
தன்னை அறிந்திடும்‌ 
தத்துவ ஞானிகள்‌ 
[தன்னை -சனது ஆன்ம சொரு 
பத்தை. அறிந்திடும்‌ ஞானத்தால்‌ 
உணர்ந்து பெதணளிகின்று. சத்துவ 
ஞானிகள்‌--மெய்யை அறிந்த பேரறி 
வாளர்கள்‌.] 
முன்னை வினையின்‌ ்‌ 
முடிச்சை அவிழ்ப்பர்கள்‌ 
[மூன்னை வினையின்‌ முடிச்சை. 
அனணுிகாலமாாகக்‌ நங்கக்ைத 
தொடர்கிறது பிணித்து வர்துனள்ளா 
சஞ்சிகச கட்டையை. அவிழ்ப்பர்கள்‌- 
அவிம்க்‌ து. விடுவார்கள்‌, அதாவது 
அற்சு காட்டையிலீருநீது தங்களை விடு 
வித துக்‌ கொள்கிறார்கள்‌. ] 
பின்னை வினையைப்‌ 
பிடித்துப்‌ பிசைவர்கள்‌ 
[பின்னை வினையை -- இனித்‌ தாம்‌ 
மசய்ய மேரரரிடும்‌ சர்மங்களாகிய 
அகாம்ய வினையை. மிடித்துப்‌ பிசை 
வர்கள்‌-- அவை சேர்ந்து உயிருக்குப்‌ 
பதிய பாரமாகாமல்‌ சேய்திது அழித்‌ து 
வீடுவார்கள்‌.] 
சஞ்சித வினையின்‌ முடிச்சை 
அவிழ்ப்பதோறடு, அகாம்ய வினையை 


ன 


ணகையம்‌. உவகை. ட ட ர இ இ ” வை 





யும்‌ அழித்து விடுகிறார்கள்‌, ஆன்ம 
சொருபம்‌ கண்ட ஞானிகள்‌, இது 
எப்படி அவர்களுக்குச்‌ சாத்திய 
மாகிறது என்றால்‌, 
சென்னியில்‌ வைத்த 
சுவன்‌௮ரு ளாலே 
[சென்னியில்‌ வைத்த தலையிலே 
சூழக்‌ கொண்ட, சினனருளாலே-- 
மங்கள கரர்‌ த்தியின்‌ திருவருளாலே, ] 
முனிவருடைய உபதேசம்‌ என்ன 
வென்ஞுல்‌, இறைவனுடைய திருவருளை 
சாடிப்‌ பெற்று, அன்ம ஞானத்தைத்‌ 
மீதடிக்கண்டால்‌ முன்‌ னவினை பின்னை 
வினை எல்லா வினைகளும்‌ நீங்கிவிடும்‌ 
என்பதே, அனைத்துக்கும்‌ வழி ஆன்ம 
ஞானம்‌. அதற்கு வழி இறைவன்‌ 
அருளை காடுதல்‌, 
தன்னை அறிந்திடும்‌ 


ப ஞானிகள்‌ 
ததக அல்லன்‌ 
முடிச்சை அவிழ்ப்பர்கள்‌ 
பின்னை வினையைப்‌ 
பிடித்துப்‌ பிசைவர்கள்‌ 
சென்னியில்‌ வைத்த 
சுவனரு ளாலே 
சத்துவ ஞானிகள்‌ யோகம்‌ பயிற்சி 
யிலை மனம்‌, வாக்கு, காயம்‌ மூன்று 
யும்‌ அடக்கியாண்டு கர்மத்தின்‌ 
பிடிப்பிலிருர்து தங்களை விடுவித்துக்‌ 
கொள்கிற ஞான்‌ மார்க்கத்தைச்‌ 
சொன்னார்‌. இனிச்‌ சாமானிய மக்க 
காப்‌ பார்த்து விளையிலிருந்து மீள்வ 
தற்குரிய கார்மு மார்க்கத்தை உப 
மேிக்கிறார்‌. 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 
[அறுமின்கள்‌ - மன த திலிருந்து 
தகர்‌, க்தெறியுங்கள்‌.] 
அசைதகான்‌ வினைக்கு விருது, அது 
னல்‌ ஆசையைக்‌ களையுங்கள்‌ என்கிறுர்‌ 
முணிவர்‌. இதுவே வழி என்பதற்காக 
இருமுறை பமசால்லுகிருர்‌. 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 


ஆசை அறுமின்கள்‌ 
ஈசனே டாயினும்‌ 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 


[ஈசஜனேடாயினும்‌- ஈசனிட த்திலுங்‌ 
கூட, அசை - பலனா நாடிசி செய்ற 
பிரார்தனை களை, அறுரின்கள்‌ விட்டு 
விழிங்கள்‌, | ' 

அணசகன்ா 
மிவறு வழிகளை 
பிரா த த்தோப்‌ 
முயல வ துங் கூட 


கொள்ள 
ர்‌ ந ்‌ இ: 
ஈரடாமால்‌, சசகாப்ய 
மயறுலாம்‌ என்று 
ஆனைப்‌ பிபருக்‌ 


திர்‌ இதும்‌ 


கும்‌, அனபழுயாலி அதுவும்‌ மீதுண்‌ 
டாம்‌ என்மிறுர்‌ மூணிவர்‌, ஈசனது 


இயானிக்கும்பே து அதனுடன்‌ ஆசை 
கண்ப பிணக்‌ ட பீரார்த்கனை செய்ய 


பேவண்ட எம்‌ என்கிறார்‌. இதற்காகத்‌ 
தான்‌ *சசமனோேடாயினும்‌ அசை அறு 
யின்‌ ள்‌" என்கிறார்‌. 
ஆசை படப்பட 
ஆய்வரும்‌ துன்பங்கள்‌ 
| ட்‌ ப்‌” வு ப்ரீ [ர வை யி கா ர ழி! ஸ்‌ 
சகோன்றும்‌.] 
ஆசைகள்‌ இயொணி நகக்‌ இயானிக்‌ 
ஈச துன்பங்கள்‌ வளர்த்து பெருகும்‌, 
ஆசை விடவிட 
ஆனர்தம்‌ ஆமே 


ஆசைகளை இவ்வொன்றாக பு டா 
மாணுல்‌, அப்படி அப்ப! ட்‌.। யே்‌ அனர்‌ 


சம்‌ கோன்றி த. 














ட்ப்‌ பா மசி 1) யி தி ப்‌ 


அசையே துன்பமாக 
வண்டும்‌, 


இனத விட்டொழிக்க 
கடவுனிடத்திலும்‌ * எல்லாம்‌ அவன்‌ 
செயல்‌” என்று ஒப்படைத்து விடா 
மல்‌, அங்கும்‌ அசைவின்‌ ்‌ வா௭குதுல்‌ 
அமுரி அதுவேண்டும்‌ இது வண்டும்‌ 
என்று கேட்பதும்‌ தவறு என்கிறார்‌ 
முனிவர்‌, ஆசையை இவ்பவொன்றுக 
விடும்போது அனந்தம்‌ படிப்படியாக 
உண்டாவதகதைப்‌ பாட்டின்‌ கடைச்‌ 
[இரண்டு வரிகணிலும்‌ உள்ளா சொல்‌ 
லடுக்குகள்‌ உடணார்‌ திதி றன. வ்‌ 
வாறே வள்ளுவரும்‌, 
யாதனின்‌ யாதனின்‌ 
நீங்கியான்‌ நோதல்‌ 
அதனின்‌ அதனின்‌ 
இலன்‌. 
என்று அடுக்கு 
சொல்லுகிறார்‌, 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 
ஈசனோ டாயினும்‌ 
ஆசை அறுமின்கள்‌ 
ஆசை படப்பட 
ஆயவரும்‌ இன்பங்கள்‌ 
ஆசை விடவிட 
ஆனார்தம்‌, ம்மே! 


மிகாடர்‌ வைத்துச்‌ 


மரக அழிய... 
அபர்ந்த நீண்ட ஒஒனியுள்ள கூந்தல்‌! 


பிரஇஇனமும்‌ கால்கேட்‌ பெர்‌ 
வர்தாவ்‌, கூர்தலான து அடர்த்தியாகவும்‌, ரீளமாகவும்‌ வளருவதுடன்‌ 
இளமையின்‌ ஒளியுடனும்‌, ௮ 

கண்டு நீங்கள்‌ பரவ ஈமடை 
இயற்கை அழகை எடுத்துக்காட்டி எவ்வோரையும்‌ பிரமிக்கச்செய்யும்‌, 


ம்நிு காவ்டர்‌ பவார்‌ ஆயில்‌ தடவி 
சம்பக ஐ வலிப்புடன்‌ பரனங்குவககுக்‌ 
ர்கள்‌, அது உங்கள்‌ கூந்தலின்‌ 
மகிழ்ச்சியூட்டும்‌ நறுமணம்‌-- 


உங்கள்‌ குடும்பம்‌ 
முழுவதும்‌ விரும்புவது ! 


ரக்கானமிசைஸை வாங்கீயணத்தை மீச்சப்படுத்துங்கள்‌ ! 


உ்ட்ரன்ப்பி ட 

















அத்தியாயம்‌ முப்பத்தெட்டு 


பம ப்பு அடங்கியதும்‌ ருக்மிணி 
அனந்தசாமியிடம்‌, **சரி, 
வாடகை நான்‌ பேகட்கும்போது 
நீங்கள்‌ பாங்கியிலுள்ள பணத்தி 
லிருந்து எடுத்துக்‌ கொடுக்கலாம்‌. 
சரி... வடவண்டை.... அறைக்‌ 
குள்‌... "என்று கூறிக்கொண்டே ! 
அந்து அணறைக்குள்‌ 
பயோனள்‌, "ததோ அங்‌ 







கேயே குளிக்கிறு அறை 38௯ 
இருக்கிறது. வெந்நீர்‌ பீர்கல்‌ 
போடுவதற்குச்‌ படத்‌ 
சுவரிமேலேயே ச02 ட 
ஒரு தொட்டி | 6 ட: மதிக்‌. 

ருக்கிறது. உய்‌ 0 
நகு ஸ்ட்‌ ண்‌ ர த்‌ 
சைப்‌ போம்‌ ப ஷே அதக 
ஷங்களுக்குப்‌ 


பிறகு இந்தக்‌ 
கு ந்்டா வய ஸூ 
திறந்தால்‌ நல்ல கொதிக்ஙவ்ற வேந்நீராக 


வரும்‌. இந்தக்‌ குழாயைத்‌ இருகினுல்‌ 
பசசைக்‌ தண்ணீர்‌, இஷ்டத்துக்கு 
விளாவிக்‌ கொள்ளலாம்‌. நான்‌ வரு 


கமறேன்‌ *' என்று சொல்லீவிட்டுக்‌ கீழே 
போனாள்‌ ருக்மிணி. 
தனியாக விடப்பட்ட அனந்தசாமி 


இப்படியும்‌ அப்படியுமாக அலைத்‌ 
தார்‌. ஹாலில்‌ சற்று உட்கார்ந்தார்‌. 


மீண்டும்‌ எழுந்து கனியாககதக்‌ கொங்கின 
அந்தப்‌ படத்தைப்‌ பார்த்தார்‌. யசோ 
தனை பொன்‌ வர்ணம்‌, புத்தர்‌ வெள்ளை, 
சுற்றிலும்‌ எங்கும்‌ பச்சை,.... இலலை 
யைக்‌ சுடந்து மொட்டை மாடிக்குச்‌ 
சென்றார்‌. ருமானி மாமரம்‌ சாம்பல்‌ 
சாம்பலாக்கி காய்த்திருந்தது. கைப்‌ 
பிடிச்‌ சுவ ட்‌ க்கு பிப்பாலும்‌ வத்து 
மிதாங்கிற்று களை ஒன்று. அதே போலத்‌ 
சகென்னண்டைக்‌ கோடியில்‌ சினைப்‌ 
பலாமரம்‌ இன்று பெரும்‌ பெரும்‌ இலை 
களாகக்‌ கட்டையை உராய்த்து நின்றது, 
பின்னால்‌ உன்ள வீட்டுத்‌ ரட்ட கனல்‌ 
வ்ளாமரம்சரு சருகேன்றுசரும்‌ பச்சை 


யாக மெெழுது வளர்ந்து தின்றது, 


வ வட டாட்‌ ட்‌ 











எறும்‌ மிெவயிலத்‌ி 
தாளாமல்‌ உள்ளே வந்‌ 
தார்‌,  செதென்னண்டை. 
அறையில்‌ வந்து" தாழம்பாயைப்‌ பிரித்‌ 
துச்‌ சாய்ந்து க ற்கு அட்‌ ன்‌ 
ஈரம்‌ அழுத்து சோர்வு ன்னும்‌ 
ட்‌ உடலை விடவில்லை. ப்‌ ட்‌ 


(ீளித்து விட்டுக்‌ குங்குமமிட்டுக்‌ 
கொண்டு ஹாலுக்குப்‌ பின்னால்‌ சமைய 
லறைக்கு எதிரே சாப்பிடும்‌ இடத்தில்‌ 
வந்து சுரையில்‌ உட்கார்ந்து முல்லைப்‌ 
பூவைத்‌ தொடுத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ 
ுக்மிணி சனமயலை முடித்து விட்ட 
அவயாம்பாள்‌ எதிரே ஒரு குடலைப்‌ பவழ 
மல்லிப்‌ பூனவ களசி போட்டு நூலில்‌ 
கோத்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. மனிதன்‌ 
சூடாக பவமாமல்லியின்‌ மணம்‌ அந்த 


[ன்‌ 





இடம்‌ முழுவதையும்‌ கோயிலாக மாற்று 


வது போல்‌ இருந்தது. 
சித்தியின்‌ மூசுத்தில்‌ புன்னகை 
தவழ்ந்தது, என்ன சொல்லப்‌ போகி 


ருளோ! ருக்மிணி மூச்சைக்‌ கையில்‌ 
பிடிக்காத குறையாகக்‌ காத்துக்‌ கொண்‌ 
பு.ருந்தான்‌. 

ஒரு நிமிஷம்‌ கழித்து மாலையை 
எட்டப்‌ பிடித்து ஒரு கடவை பார்த்து 
விட்டுச்‌ சொன்னாள்‌ சித்தி, "நான்‌ 
என்னமோ சொல்லி வச்சேன்‌. அவர்‌ 
ஏதாவது நினைசிண்டிருப்பாரோடி/* 

“ம்‌” என்று சகேட்காகதது போல்‌ 
மாலையைக்‌ கோத்துக்‌ மகொண்டே "ம்‌" 
பபோட்டாள்‌ ருக்மிணி. 

"எனக்கு என்ன பேசற 

ரியாலே. பார்த்தவுடனே 
வரான்னு விக்கிப்‌ போய்‌ நின்னேன்‌. 
அன்னிக்குச்‌ சாயங்காலம்‌ அந்தப்‌ பிள்ளை 
இடார்ணு காணாமற்‌ போனது, அப்புறம்‌ 
நடந்து அமர்க்களம்‌, இகில்‌, அத்திரம்‌, 
அழுகை எல்லாம்‌ குபு குபுன்னு சண்‌ 
முன்னால்‌ பொங்கிண்டு வந்தது. கூடம்‌ 
மிபல்லாம்‌ பவவெதவெதன்னுது, தலை 
முகமெல்லாம்‌ கட்டுது - படபடன்னு 
என்னத்தையோ கொட்டி விட்டேன்‌." 
ருக்மிணி கலை திமிராமல்‌ புன்னகை 
கான்‌, 1*நீ ஒண்ணும்‌ தப்பாகச்‌ 
சால்லிடலே, சித்தி! சொன்னாலும்‌ 
கோபமோ வருத்தமோ படற மனுஷர்‌ 
இல்லே அவர்‌...” 

அனதுக்‌ கேட்டுச்‌ சித்தி அவளை உற்‌ 
இசி கவனித்தான்‌. 

“அவ்வளவு இர்மானாமாகத்‌ மிதி 
யுமா என்ன உனச்கு? காலம்‌ சாலமாப்‌ 
பழகியிருக்கிருற்‌ போல்‌ சொல்றியே?” 

“காலம்‌ காலமாப்‌ பழருகிற இனா 
மாடியிலே வந்து குடியிருக்க 
வேணும்‌ என்று சொன்னவுடனே அவர்‌ 
வந்து விட்டார்‌." 

த்தி அதைப்‌ பரித்து கொள்வதற்‌ 
காகச்‌ சற்று மெளனனமாயிருத்தாள்‌. பூக்‌ 
கோக்கும்‌ விரல்கூட ஓய்ந்து விட்டது. 
சற்றுக்‌ சுழித்துக்‌ கேட்டாள்‌. **இத்‌ 
தனை வருஷமாவா, மூல்லியிலேகூடவாச்‌"* 

“ஏன்‌ இப்படி தம்பாகது போல்‌ 
கேட்கிற” 

"என்னத்தை நம்பறுது?”" 
“கூடவே, உடம்போடு, கருவோடு 
இன்று உட்கார்ந்து பழகணும்‌ என்று 
அர்துகுமா? அதிலலைமல்‌ பன கக வில்‌ 
பழகுகிறஇலே நினைவு, சந்தோஷம்‌ எல்‌ 
லாம்‌ அதிகம்தான்‌. "" 

ருக்மிணி சித்தியிடம்‌ பழடியது 
சம்நகது போலத்கான்‌. பெற்ற தாயா 
ரிடம்‌ எதோ பிரண்டு பிசொால்லக்‌ 
கூச்சப்பட வேண்டும்‌, அனால்‌ சித்தி, 
அம்மா, சிநேகிடு - இரண்டு நஇடங்‌ 


கீப்‌ 








களையும்‌ பிடித்துக்‌ மொகொண்டிருந்தாள்‌. 
ஆதியிலிருந்தே அவளோடு எதையும்‌ 
மனத்தைக்‌ இறந்து, உணர்சி வசப்‌ 
படாமல்‌, சங்கோசமில்லாமல்‌ பேரிப்‌ பரி 
மாறிக்‌ கொள்ளும்‌ பழக்கத்தை 
அவளாகவே எஏற்பறத்திக்‌ கொண்டிருத்‌ 
தாள்‌. கல்லுரியில்‌ கூட வேலை செசய்ப 
வர்கள்‌, மாணவிகள்‌, இவர்களிடம்‌ பழகி 
யகதைவிட, இன்னும்‌ மனத்னதகக்‌ இறந்து 
கூச்சமில்லாமல்‌ சித்தியிடம்‌ அவளுக்குப்‌ 
பேச முடியம்‌, இித்தயும்‌ வைத்தியம்‌ 
புத்தகத்தில்‌ வரைந்த அவயவங்களைப்‌ 
பார்ப்பது போல்‌ மனசில்‌ கூச்சமின்றி 
என்னமோ” போன்ற தயக்கமெல்லாம்‌ 
இல்லாமல்‌ ருக்மிணி பேசுவதையேல்‌ 
லாம்‌ கேட்டுக்‌ கொகொள்வான்‌, பேசுவாள்‌. 
னல்‌ நேற்று இரவு இடீரென்றுருக்மிணி 
இந்தச்‌ முசய்தினயச்‌ சோன்ன போது 
சட்டென்று காலை வாரிவிட்டாற்‌ போல்‌ 
ந்குது அவருக்கு. ருக்மிணி சென்‌ 
க்கு வந்த காரணம்‌ எல்லாம்‌ தேற்றுக்‌ 
தான்‌ அவளுக்குக்‌ தெரிந்தது. அந்தச்‌ 
செய்தி தந்த அதிர்சசிக்கும்‌ இகைப்புக்‌ 
ம்மேல்‌ நாளைக்‌ காலையில்‌ அவர்‌ இங்‌ 
கயே இத்த மாடிக்கே குடி வரப்‌ போகி 
ரர்‌ என்று கேட்டபொழுது அவளுக்கு 
ஒன்றுமே விளங்கவில்லை, பனசையில்லா 
மல்‌, பற்றில்லாமல்‌, எந்த விஷயத்தையும்‌ 
பற்றிப்‌ பேசுகிற மனப்பான்மை, அப்படி 
வளர்ந்த பழக்கம்‌ இந்த விதோதமான 
மிெசயனில்‌ வந்து முத்தாய்ப்பாக வந்து 
முடியும்‌ என்று அவள்‌ எதிர்பார்க்க 
வில்லை, வியப்பு, இகசைப்பெல்லாம்‌ 
ஒருவாறு அடங்கினதும்‌ அவளும்‌ 
மனசை உரப்படுத்திக்‌ மகாண்டு ரக்‌ 
மணியை என்னென்னமோ கேட்டுவிட்‌ 
டாள்‌. ருக்குவும்‌ எல்லாவற்றுக்கும்‌ 
ஈடி கொடுத்துப்‌ பதில்‌ சால்லிக்‌ 
கொண்டு வந்தது அவளுக்குத்‌ இருப்தி 
யாகக்‌ கூட இருந்தது. 

"காலம்‌ காலமாப்‌ பழகியனைங்கேே! 
உன்னை நானும்‌ இருபத்தைந்து வருஷ 
மாகப்‌ பார்த்துண்டு வரேன்‌. ஒண்‌ 
ஹூமே எனக்குக்‌ தெரியலையே! நீ 
ஓண்ணும்‌ சொல்லலையே! * 

"இனம்‌ இனம்‌ பழகுகிறவர்களைப்‌ 
பற்றி என்னத்தச்‌ சொல்லறது?! * 

"நீ அப்பவே புடிச்ளி இப்படித்‌ 
தான்‌ இருக்கே! முன்னாலே எனதயாவது 
சொல்லுவியா, போவாயா! ஒண்ணும்‌ 
கிடையாது. பின்னாலே செய்யறது, 
நடக்கிறது எல்லாத்தையும்‌ பார்த்து, 
ஓகோ, நதுக்காகத்தான்‌ ஆரமிட்டா 
ளான்னு அடியைப்‌ புரிஞ்சுக்கணும்‌." 
சற்றுக்‌ குறையாகவே சொன்னாள்‌ சித்தி, 

"இது என்ன பபரிய விஷயம்‌ கலந்து 
ஆலோசிக்கும்படியாக! மராம்பக்‌ கால 
மாக நினைச்ரிண்டிருந்தேன்‌. எப்படியா 


அகபா 


பனா. 
படப்பு 




















உங்கள்‌ ஆ ளுச்க்‌ கண்மனாரியின்‌ 
பாக்கியம்‌: ஆஸ்டர்மில்க அளிக்கும்‌ 
ஆரோக்கியம்‌. காணம்‌, தாய்ப்‌ யாஜூக்கு 
நிகாரனது ஆஸ்டர்மில்க்‌. பரிசுத்தமான 
ஆஸ்டாமிவக்‌, பாப்பாவின்‌ பச்சிளம்‌ ஜீரண 
சக்திக்கேற்பப்‌ பிர ததியேகமாகப்‌ 
பககுவப்படுத்‌ தப்பட்‌ டினா து. தவிர, 
பற்கணும்‌, எலும்புகளும்‌ திட வளர்ச்சி 
பெறுவதற்கான ரவட்டமின்‌ டியும்‌ 
நாத்த சோனக தட்டாமவ்‌ 
காப்பதற்கான அயசி 
சத்தும்‌ அதில சிறப்புறச்‌ 
பெர்க்கப்பட்‌ நின்னன. 





வ 
பயான்‌ எிலாலாளி கன்‌ யானால்‌ ்‌ 
செவல வள பவத எழ கன்ள்‌ க ரானா ராண்னைை 


ட்‌ ல்க ர்‌ 
ள்‌, ப்‌ 

ம ர்‌ 
பன்‌ 2 







இலவசம்‌: ஆஸ்டர்‌ மில்க்‌ புத்தகம்‌" (ஆங்கிலப்‌ பிரதி]... 
விரிவுமிக்க, ருழந்க தப்‌ பராமரிப்புதால்‌... தபால்‌ செலவுக்காக 10 த, 
௬பசா தபால்‌ வில்லைகள்‌ இணைத்து எழுதுக! ஆஸ்டர்மில்க்‌* 
திபால்‌ பெட்டி எண்‌ 3120, சென்னை-3. 
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வது இவனா ஒரு நாள்‌ பார்த்து 
விடுகிறது, பார்க்கத்தான்‌ போலி 
மீறும்‌ என்று. கடையில்‌ யச்‌ 
சையாகப்‌ பார்க்க நேர்ந்தது. 
அப்புறம்‌ சேர்ந்தே இருந்தால்‌ 
என்ன என்று பீதான்றியது, 
கேட்டு விட்டேன்‌. உன்கிட்டே 
ஒன்னறயும்‌ மாறைக்கிறுஇல்லை. 
இனத மட்டும்‌ அப்புறம்‌ சொல்‌ 
1] சகாள்ளலாமே என்று 
இருந்து விட்டேன்‌!"* 

"உங்கப்பா, சித்தப்பாவைத்‌ 
கான்‌ சகொண்டிருக்கே நீ - அவ்‌ 
வளவு அழுத்தம்‌. கழுத்தை 
அறுதிதாலும்‌ மனசிலிருக்கிறை 
என்னன்னு பார்க்க முடியாது... 
அமிதல்லாம்‌ சரி, எனக்கு என்‌ 
னப்மோ பயணச்‌ ய்ணுக்‌ ்‌ குங்‌ 
கிறுதேடி /** 

ஏர சாண்ண ? பது 

“"மாழுயிலே கொண்டு அவ 
ரைக்‌ குடி வைச்சிருக்கே! அப்‌ 
பிம்‌...7”* 

“அப்புறம்‌ என்ன? அவர்‌ 
இருக்கிறார்‌. தாம்‌ பாட்டுக்கு 
இருக்கிறோம்‌, ** 

"என்ன இது!** என்று விழித்‌ 
தாள்‌ சித, 

்‌ "ஒன்றுமில்லை. "" 

"வாடகையும்‌ இடையாது. 
சாப்பாடும்‌ அவருக்கு இங்கிருந்து 
அனுப்பப்‌ போறேங்கிே?"। 

“ஆமாம்‌, சித்தி! எனக்கு 
அகமுடையான, பிள்ளையா குட்‌ 
டியா? இருக்கிறது ஒரு சித்தி - 
சம்பாதஇக்கிறு காசை என்ன 
செய்கிறது? ஓரு வைத்தியரைக்‌ 
காப்பாற்றினால்‌ அயிரம்‌ வியாதி 
யஸ்தா்களைகி காப்பாற்றினாற்‌ 
போல. அதுவும்‌ இந்த வைத்‌ 
தியர்‌ இந்து உலகத்தில்‌ பரதேசி, 
எகாதகுகளாகப்‌ பார்த்துப்‌ 
பொறுக்கியிருக்கிறார்‌. அதுகளுக்கு 
வேறு மருந்துச்‌ செலவு இவா்‌ 
தான்‌ செய்யணும்‌, அதுக்காகத்‌ 
மெகம்புள்ள தாலு ஐந்து புள்ளிக 
ளாக வைத்துக்‌ கோண்டு அந்தக்‌ 
காசில்‌ மருந்து வாங்கி நிரந்து 
கொள்கிறார்‌. வாடகைக்கு வேறு 
சம்பாதித்துக்‌ கொள்ள வேண்டி 
யிருந்தது. அம்மா ஒருத்தி இருந்‌ 
தான்‌. அவளுக்கு வேறு சம்பா 
இக்க வேண்டி யிருந்தது. இப்‌ 
பொழுது அத்தப்‌ பொறுப்‌ 
பில்லை. அதனால்‌ நம்மை அன 
வுக்கு மீறிப்‌ பிடித்து விடாது 
என்று நிச்சயமுண்டு, " 











மட்‌ நட்ட 

கடகட 

பட்‌ வத்க்‌ 
கப 


"எனக்கென்னமோ  இதுக்கேெல்‌ 
லாம்‌ மனசு இல்லாத மாதிரின்னா 
விஸ்காரமாப்‌ ப்படிண்டிருக்‌ ய்ய... 


ஒரு ஆயிசு முக்கு பம்‌ 
படிக்‌ கிடந்துஉருகின துக்கு , 

தூ சன்னாசி இல்லாம 

ருந்தால்‌-....* சித்தி அப்‌ 
படியே நின்று வீட்டாளன்‌. 

்‌ இருந்தா?! 

**பிபாடி, போ..." 
என்று மடக்க காலே 
நீட்டி ஒரு தடவை வெட்‌ 


டென்று உதறிக்‌ கொண்டான்‌. சித்து, 
ம்‌” என்று சுவையாச ஒரு பெருமூச்‌ 
மெசறிந்தான்‌. அப்பாட, அப்பாட"! 
என்று களன்றடி எழுந்து மாலையை 
எழுத்து, அங்த அனறையில்‌ சுவா ஒர 
மாசு இருந்த சிறு மர ண்ட புத்தத்‌ 


குவக்‌ கோலத்தில்‌ கண்களை மூடி அமர்து 
இருந்த பர மனிவன்‌ படத்தின்‌ மீது 
போட்டாள்‌. 

"அப்ப நடக்காகு கலியாணத்னது 


இப்ப நடத்தியிருக்க முடியும்கிறியா?”” 
சான்றாள்‌ ௬ க்கு, 

சித்தி ஒன்றும்‌ பேசவில்லை. நின்று 
வாறே குனிந்து மண்டபத்துள்‌ தலையை 
வீட்டு விடுவது போல்‌ நீட்டிக்‌ கொண்டு 
மாலையை அழுத்திப்‌ பதிய வைத்துக்‌ 
கொண்டிருந்தான்‌. 

“என்ன எிதுஇர்‌! 
மீண்டும்‌. 

"ஆமாம்‌, உன்‌ அதிர்ஷ்டம்‌, 
முப்பது வருஷங்கள்‌ கழிச்சும்‌ சன்ளுசி 


என்றான்‌ ருக்மிணி 


யாகத்தானே பார்க்க முடியறது? 
மாலை பதாடுித்துப்‌ படத்துக்குப்‌ 


போடறதோட சரியாப்‌ போயிடுத்து... 
ஜாடையாப்‌ புரிஞ்ரிக்கிறவ, என்ன இப்‌ 
படிக்‌ கிண்டிக்‌ கிண்டிக்‌ கேட்கிமே இதை 
ம்ட்டும்‌?... "" 

""சாய்த்தாற்‌ போல்‌ விடுகிற விஷய 
மில்லை இது, நீ என்ன .நினைக்கிறாய்‌ 
என்று நீர்த்தாரணமாய்கத்‌ பிதரிந்து 
கொள்ள நான்‌ அசைப்பருகியேன்‌." " 

"அதுதானே! அபிப்பிராயம்தான்‌ 
கேக்கறியோன்னு பார்த்தேன்‌, எல்‌ 
லவாதனகுயும்‌ பெசஞ்சு முடிசசுப்புட்டு!/** 

"சித்தி! பட்டவர்த்தனமாகச்‌ 
சொல்லி விருகிப்றுனே! உனக்கு இஷ்ட 
மில்லாவிட்டால்கூட, உன்னை வழிக்குக்‌ 


கொண்டு வத்துவிடலாம்‌ என்று தம்‌ 
பிக்னகதான்‌ எனக்கு, எனக்கு என்று 


வது ஒரு நான்‌ இவரைப்‌ பார்க்கப்‌ 
போடியீரும்‌ என்று இடமான நம்பிக்கை 
இருந்தது வாஸ்தவம்தான்‌, ஆனால்‌ 
இயர்‌ என்று இப்படி, நாகம்மாள்‌ வீட்‌ 


டில்‌ வந்து ஏதோ லீவுக்காகத்‌ தங்கி 
யிருக்கும்போது அது நேரும்‌ என்று 


நான்‌ நினைக்க வில்லை. 


பார்த்த பிறகு, 





அவனரைமப்‌ பற்றி நாசும்மாள்‌ சொன்ன 
தைக்‌ கேட்ட பிறகு, அவரையும்‌ தன்றா 
சுப்‌ பார்த்துப்‌ புரிந்து கொண்ட பிறகு, 
இவர்‌ பக்கத்திலேயே இருக்கு வேண்டும்‌, 
முபண்டாட்டியாக இல்லாது குன்றுயை 
என்‌ சையால்‌ நாலு கவனம்‌ சோரறுவது 
போட்டுத்‌ தீர்த்துக்கொண்டுவிட வேண்‌ 
௫ம்‌ என்று அத்திரமாக வந்தது. ஆக 
ரம்‌ இல்லை - எதோ பிரமை - ௪ட 
ஈடவென்று இவ்வளவுதூரம்‌ செய்து 
விட்டேன்‌. நீ ஒருத்திதான்‌ எனக்கு 
ஆமாம்‌ போடக்‌ கூடியவன்‌, உனக்கு 
இண்டமில்லையென்றால்‌......"" 

“சை, பேசாமல்‌ இரு** என்று பாதி 
பில்‌ அவள்‌ பேச்சை நிறுத்த ருக்மிணி 
யின்‌ கையிலிருந்த மாலையை வாங்கிக்‌ 
கமழ மமெதுவாக வைத்து, அவள்‌ 
கையைப்‌ பற்றி "எழுந்இரு" என்று 
சசால்லி அவளை பஇடுக்கிளுற்‌ போல 
அனைத்துக்‌ கொண்டு பக்கத்து அறக்‌ 
குள்‌ சென்று பருக்கும்‌ பெஞ்சியில்‌ உட்‌ 
காரவைக்காள்‌. குழந்தை மாதிரிதான்‌ 

க்மிணி தோன்றினாள்‌ அவனுக்கு அப்‌ 

பா இட்ட அ. வ்ருநைமாக 
எணக்ப்து டி ட்டு சொள்பமை 
நான்‌. உன்‌ துக்கத்னகு மெல்லாம்‌ 
போதிமாடு மாதிரி இந்த மனசு சுமந 
இண்டு வந்திருக்குடி. உன்‌ இஷ்டப்படி 
நீ இருக்கிறது ஒண்ணுதான்‌ எனக்கு 
எல்லாம்‌. நீ சந்தோஷமாயிருக்கேன்னு 
இரந்து முகத்திலே ஒரு கணம்‌ நான்‌ 
பார்த்து விட்டேன்ன, அந்தக்கணமே 
நான்‌ மோட்சம்‌ கிடைத்தாப்போல்‌ இந்த 
உடம்பை சந்தோஷமா விட்டுட்டுப்‌ 
போயிடுவேன்‌ "" என்று படபட வேவன்று 
பேரிக்கொண்மி ருக்மிணியின்‌ தோளையும்‌ 
துலையையும்‌ முதுகையும்‌ தடவிக்‌ கொழுக்‌ 
கான்‌ சுதி, படபடப்பு மட்டுமில்லை; 
அவள்‌ கண்ணும்‌ சுர சரபிவன்று 
கண்ணீரைப்‌ பொழிந்தது. 

பேச்சு அதோடு நின்று விட்டது. 
தத்தி அங்கேயே குழாய்‌ நாற்காலியில்‌ 
கட்கார்ந்தவாறு கலங்கிய சுண்களால்‌ 
ஐன்னலைக்‌ கடந்த தோட்டத்னதைம 
பார்த்துக்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. தோட்‌ 
படத்தைப்‌ பார்க்க வில்லை, கடத்து 
போன காலபிவளியைப்‌  பார்ததுசி 
கொண்டிருந்தது. பனம்‌, ருக்மிணி 
பெபஞ்சியில்‌ பின்னால்‌ நகர்ந்து சுவர்‌ மீது 
சாய்ந்து கொண்டான்‌. 


என்ன பேசுவூதன்று இருவருக்குமே 


புரிய வில்லை. 

வாசல்‌ பக்கம்‌ யாரோ விரலால்‌ 
மரியானகையாகக்‌.. சுதவைத்‌ குட்டும்‌ 
ஒன கேட்டது. 


ருக்மிணி எழுத்து போனாள்‌. 


றிஃ 


வழுக்கைத்‌ தலையும்‌ பொக்கை வாயு 
மாசு ஒரு கிழவர்‌. பக்கத்தில்‌ சம்பங்கிப்‌ 
பூ மாதிரி ஒரு பெண்‌. 


"யாரு? 
“இதுதானே பன்னிரண்டாம்‌ நம்‌ 
பா்‌2”* என்றார்‌ கிழவர்‌. 


டக] நாம்‌. "* 

'"இங்கே புதுசா யாராவது குடி 
வத்திருக்கிறார்களோ?"" ட 

**நாங்களே புதுசுதான்‌." 

நீங்கள்‌ மாத்திரம்தான்‌ இங்கு 

க்கிறீர்களோ! வேறு யாராவது 
 ரஅடர்களோச?! / | 

"*மாடியில்‌ இருக்கிறார்கள்‌.” 

** வைத்தியர்‌" * 

ட இ] ற்ற ய்‌. ** 

""காமியார்‌."" 

'"ஆமாம்‌,”* 

"அனந்தசாமின்னு.....”” 

அமாம்‌,” ப 

*மாடியிலா இருக்கிறார்‌?” * 

“அமாம்‌. நீங்கள்‌ அப்படியே போக 
வேண்டும்‌. ** 

*இங்கேசானப்பா இருக்கிறாராம்‌" 
என்று துள்ளும்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ சுத்தாகு 
குறையாகக்‌ கூறினாள்‌ அந்தப்‌ பெண்‌, 
உடனே அவருக்கு ஜாடை காட்டிக்‌ 
கொண்டு இறங்க வடவண்டையிலிருந்த 
மாடிக்‌ கட்டின்‌ பக்கம்‌ போனாள்‌. 
கிழவரும்‌ ருக்மிணியைப்‌ பார்த்துப்‌ புன்‌ 
னசையை நன்றி யாகச்‌ செலுத்தி 
விட்டு, அந்தப்‌ பெண்ணைப்‌ பின்‌ 
ுதாடர்ந்கார்‌. 

**யாருடி?”* 
அவயாம்பாள்‌. 

“யாரோ அவரைப்‌ யார்க்கு வந்‌ 
இருக்கிறார்கள்‌** என்று வாசலைப்‌ பார்த்‌ 
துக்‌. கொண்டே யோசனையில்‌ ஆழ்ந்து 
நின்றாள்‌ ருக்மிணி, 


*“அ/டே! * என்று டொக்கியைப்‌ 
பார்த்து வியப்பும்‌ பூரிப்புமாக எழுந்து 
தின்று விட்டார்‌ அனந்தசாமி." "நீயா! 
எப்படிக்‌ சரிந்தது வீடு உங்களுக்கு? 
வா... மொருங்கள்‌, உட்காருங்கள்‌” ” 
என்று நாஜாங்கதக்தையும்‌ வரவே ய்றார்‌. 

*வீடு எப்படிம்மா நதெதரிந்தது?"" 

“இரண்டு தடவைகள்‌ கேட்டு விட்‌ 
பர்களே மாமா! மங்களப்‌ பாட்டி 
யிடம்‌ விலாசத்தையும்‌ கொழுத்து 
விட்டு, என்ன கேள்வி இது! காசிக்குப்‌ 
போனாலும்‌ கர்மம்‌ விடாது என்‌ 
பார்கள்‌. நீங்கள்‌ சொல்லாமல்‌ கொள்‌ 
ளாமல்‌ வீடு மாற்றினால்கூட தாங்கள்‌ 
உங்களைத்‌ துரத்தஇுக்‌ கொண்டே வரு 
ரம்‌... எப்போது மாமா இங்கு 
வந்தீர்கள்‌?!" என்று இடத்தின்‌ மினு 
மினுப்பையும்‌ குளிர்ச்சியையும்‌ அடச்கத்‌ 


என்று கேட்டாள்‌ 


டர்‌, எரர்‌ 
கண அய 
ப 





பத்திரமாக மோட்டார்‌ நட்‌ (42 
டுவதற்கு இந்த அடையா 
ளத்தைப்‌ பின்பற்றுவது 222 





உங்கள்‌ மோட்டார்‌ 
எஞ்சின்‌ சிறப்புடன்‌ 
இயங்குவதற்கு 


கரக்‌ 
பூரி ரப/ 


மைகோ ஸ்பார்க்‌ 





ம்‌ 

ம்‌ பிளக்குகளை 
உ உபயோகிப்பது மிகவும்‌ 
்‌ நல்லது 


மோட்டார்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ கம்பெனி லிமிடெட்‌, பெங்களூர்‌, 





ப்ப 


னகுயும்‌ கண்டு இருப்தியுடன்‌ சுற்று 
முற்றும்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டே கேட்‌ 
டாள்‌ மடொக்ல்‌, ராஜாங்கம்‌ எல்லா 
வற்றையும்‌ தட்சிணாமூர்த்‌ தியிடம்‌ 
பாடம்‌ கேட்பதுபோல்‌ காதில்‌ ' 
வார்த்தையும்‌ விழாமல்‌ புரிந்துகொள்ள 
முயன்று கொண்டிருந்தார்‌. 

்‌ "இப்பொழுதுதான்‌ வந்துகொண்டே 
யிருக்க்றேன்‌. இன்னும்‌ முழுதும்‌ 
வத்திபாடில்லை.  சாமான்கல்‌ா வண்டி 
யில்‌ ஏற்றி நான்‌ சைக்கின்‌ ரிக்ஷாவில்‌ 
வத்தேன்‌. இன்னும்‌ ஒரு பணி நேரம்‌ 
முழுசாக ஆகவில்லை, நீயும்‌ வந்து 
விட்டாய்‌...” 

"பண்டம்‌ பாத்திரங்கள்‌ வருவதற்கு 
முன்னால்‌ இந்தத்‌ தலைவலிகள்‌ முன்னால்‌ 
வத்து நிற்கிறதுகள்‌-இல்லையா?”' என்‌ 
றாள்‌ ெொக்கி. 

அனந்தசாமி நிமிர்ந்து சிரித்தார்‌. 
5 மளனமாக நின்றார்‌ 

க்வி இல்லை கைவல்‌. இன்னும்‌ 
கொஞ்ச நேரத்தில்‌ கள்ளு வண்டி 
வந்து விடும்‌. நீதான்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
இறக்கி மாடிக்கு ஏற்ற வேண்டும்‌" 
என்றார்‌ அவர்‌, 

“சோ, நான்‌ தயார்‌. இதுக்குக்‌ 
தாணு கை வலி என்றீர்கள்‌? கனரில்‌ 
வருஷத்துக்கு நாலு கடவைகள்‌ வருகிற 
வண்டி ஸிறுகை மச்சுமோல்‌ ஏற்று 
கிற்தற்கு இது காணுமா?” * 

"சரி, ௪! சொம்பப்‌ பலசாலிதான்‌. 
செகரியும்‌; பேசாமல்‌ உட்கார்‌. நீவீட்டில்‌ 
ஏந்திரம்‌ சுற்றுகிறகே போதும்‌, 

மிடாக்கி உடபன மஉட்காரவில்மை, 
நடம்‌ இழவு தையும்‌ சுற்றிப்‌ பார்த்‌ 
காள்‌. மாட்டை மாடிக்குப்‌ மீபாய்‌ 
நன்று அப்பிரலிருக்கத கதோட்டங்களைப்‌ 
பார்த்தாள்‌. பெஞ்சு, மேறையெல்லாம்‌ 
தொட்டுப்‌ பார்த்தாள்‌. ஹாலில்‌ மாட்டி 
யிருந்து ஒரே படத்தைப்‌ பார்த்தாள்‌. 

' "இது புத்தர்‌ படம்தானே மாமா?! 

“ஆமாம்‌,” 

மீண்டும்‌... அணகுயே 
கொண்டு தின்றாள்‌ அவள்‌. 

' 'அன்னறைக்குப்‌ போனவள்‌, அப்‌ 
புறம்‌ ஆளை மேயே காணவில்லையே, 
உன்னை!" என்றார்‌ அனந்தசாமி. 

"உங்களைத்‌ பமிதாத்தகரவு செய்ய 
வேண்டாம்‌ என்றிருந்து விட்டோம்‌, 
இன்றைக்கு அப்பா காருக்குப்‌ போகி 
ப உங்களைப்‌ பார்திதுச்‌ சொல்லிக்‌ 

காண்டு போகலாம்‌ என்று வத்திருக்‌ 
கிறார்‌" என்று தகப்பளுரிடம்‌ ஜாடை 
காண்பித்தான்‌. உடனே ராஜாங்கம்‌ 
ஆரம்பித்து விட்டார்‌. 

"அமாம்‌. இன்னறுக்கு ராத்திரி 
களருக்குப்‌. போகிறேன்‌. பி்சிகட்டு 
ரிஸர்வ்‌ பண்ணி விட்டேன்‌... 


பார்த்துக்‌ 


ப்ரி 


'“குழுந்ககயை ஜாக்கிரனதையாக...”" 
1, நீங்கள்தான்‌ பார்த்துக்‌ கொள்ள 


வேண்டும்‌..." என்று துவ னரத்‌ 
தொடர்ந்து கூறி முடித்தாள்‌ மடொக்கி. 
அணந்குசா மி ரிப்பை அடக்கி 


அவளைப்‌ பார்க்காகதுபோல்‌ உட்கார்ந்‌ 
திருந்தார்‌. 

பல்ப்‌ லீனவ மீடிக்கு மூடியாது. 

ன்‌ பாய்‌ ஈன்‌ கணும்‌. 
ட ர ானித்றுககி பைனல்‌ ப்ப கனல்‌ 
வருகிறேன்‌. ஆனால்‌ அடிக்கடி வா முடி 
யாது, குழந்தைகள்‌ - எல்லாரையுமே, 
நீங்கள்‌ அடிக்கடி போய்ப்‌ பார்த்துக்‌ 
இகசான்ன வேண்டும்‌. "" 

'"அகட்டும்‌. . கவலைப்‌ படாதிர்கள்‌"" 
என்று பாவனையில்‌ தலையை ஆட்‌ 
டினார்‌ அனந்தசாமி. 

''பயந்தாங்‌ கொள்ளி இல்லை வள்‌. 
இருந்தாலும்‌ பவண்டும்‌ என்றவர்கள்‌ 
சுவனித்துக்‌ கொண்டால்‌. நல்ல 
இல்லையா?" ஸ்ஸ்‌ ராஜாங்கம்‌, 

"மாமா! சருக்குப்‌ போகிற வரை 
யில்‌ இதையேதான்‌ இருப்பித்‌ இருப்பிப்‌ 
மபசப்‌ போகிறார்‌ அப்பா. ந பான்‌ 
எதற்கும்‌ துணிந்தவள்‌ என்று அவர்‌ 
எண்ணம்‌.  பிறத்தியாரிடமிருத்து என்‌ 
னக்‌ காப்பாற்ற பேண்டும்‌ என்று 
அவர்‌ மிசால்லவில்லை, எண்ணிட 
மிருந்கேகான்‌ புரிகிறதோ?" என்று 
கேட்டாள்‌ டாகி 

எரீயாகத்தான்‌ எல்லாம்‌ சொல்லு 
கிருய்‌.... எனக்கு என்ன பெசொல்வ 
முதன்‌ புரியவில்லை, ஏன்‌ இப்படி 
உன்னையே காயப்படுத்திக்‌ கொள்ள 
வேண்டும்‌?” * 

“எனக்கு அப்பட்க்கான்‌ அலாரம்‌ 


அவர்‌ அப்படி ஒரு சமயம்‌ நி ்‌. 
தாலும்‌ வாணஸ்குவம்தாபன்‌., என்னை 
இஷ்டப்படி  விட்டிருக்கிறுர்‌. அவர்‌, 


அதனால்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்றிக்கொள் 
கற பாரமும்‌ என்‌ ' தல்மேலேபயே 
விழுந்து விட்டது. அதிந்காகக்தான்‌ 
உங்களிடம்‌ அப்படிச்‌ பசொல்டி 
"உனக்குக்‌ தைரியம்‌ இ ரக்கப்ரகா. 
இல்லையோ?” 
“"னதரியம்‌ ருந்தால்‌ மாட்டும்‌ 
போதுமா? நல்ல புத்தி வேண்டாமா? 
அதற்காகக்கான்‌ உங்களைக்‌ கவனித்துக்‌ 
கொள்ளும்படி சொல்லுகிறார்‌. அதுவும்‌ 
ரங்கன்‌ நாலு நாட்களாக பரொம்பப்‌ 
பிடுங்குகிறார்‌. அவர்‌ என்னைக்‌ கலி 


யாணம்‌ செய்து கொள்ளாவிட்டால்‌ 


உயினரையயே விட்டு விடுவாராம்‌. வரு 
கருர்‌; பேசாமல்‌ உட்கார்ந்திருக்கிறார்‌. 
கோபித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ குழத்தை 
மாதிரி ஙயாறோடழும்‌ த்‌ க்மன்‌ உட்‌ 
கார்த்‌ இருக்கிறார்‌, பேப்பர்‌ 
பத்இரினகை படிப்பார்‌. 


படிப்பார்‌. 
அவராக எழுந்து 


ந்த்‌ 
(போய்‌ வருகிறேன்‌" என்பார்‌. சரி என்றால்‌, “போய்ட்டு வரேன்னு த்க்‌ 
சொல்லவேண்டியதுதான்‌...உடனே'சரி! அதுக்குள்ளியா? கிளம்பியாச்சா?” திம 
என்று நீ என்னிக்காவது சொல்லுவியோன்னு பார்க்கிபேறேன்‌...ம்‌.... 
சரி" என்று பெருமூச்சு விட்டு விட்டு மறுபடியும்‌ சொகொஞ்ச பேரம்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருக்கிறுர்‌. பிறகு எழுந்து போகிறார்‌, இன்று காலையில்‌ வந்து 
அப்பாவிடம்‌ கேட்டாயோ, அப்பாவிடம்‌ சொன்னளுயோ?' என்று 
கச்சரித்தார்‌. "என தர்‌ என்போன்‌. அவருக்கு அசாத்தியக்‌ கோபம்‌ 

வந்து விட்டது. காவி கட்டினவனுக்குக்கூட அப்பழு பாத்திய 
மாகக்‌ கோபம்‌ வராது மாமா! அதுமாதிரி கோபம்‌, *சரி, நானா 
வது கேட்கட்டுமார்‌' என்றார்‌. * உங்களுக்கு முடித்தால்‌ 
கஞுங்களேன்‌ * என்று மையமாகச்‌ சொல்லி வைத்சதன்‌. 
பபேச வாயெடுத்தார்‌. கடைசியில்‌ தான்‌ என்னமோ அவரை 
அவமானப்‌ படுத்தினுற்போல்‌ முகத்தை கம்மென்று 
வைத்துக்கொண்டு போய்‌ விட்டார்‌. "* 

“ன்‌ அவார்‌ கேட்சுவில்லை அப்பாவிடம்‌?” " 

* அப்பாவுக்குச்‌ சொல்வதா ல்‌ உயிரைக்‌ சையில்‌ 
பிடித்துக்‌ கொண்டு சுத்த வேண்டும்‌. இரைந்து 
சொல்ல பேண்டும்‌." * 

அப்படியே சொல்கிறது?! 

அவர்‌ சொல்ல மாட்டார்‌. எதோ தப்‌ 
பான காரியம்‌ பண்ணா அனுமதி மகட்கிறாறு 
போல அவருக்குத்‌ தோன்றுகிறது. அதுனால்‌ 
இனைந்து கேட்பது அவருக்கு! முடியாத 
காரியம்‌,” ” 

உன்‌ மனசே என்ன வென்று. நிச்‌ 
சயமாச எனக்குக்‌ தெரியவில்லையே” 

“என்ன மாமா இது! சீதைக்கு 












































ராமன்‌ சித்தப்பா என்று ட ழி ரப ப. [்‌ ்‌ 14 டப நட ப்ரா. தீ! மரக்‌ 
பித்து விட்டீர்கள்‌?! என்று சரிப்‌ தி கை 1௬ 7 த்ர்‌ அ ப்பட்ட 
பும்‌ கோபமுமாகக்‌ கேட்டாள்‌ ர்‌ | ரி 


டொக்கி, *அன்று தான்‌ நான்‌ 
இர்மானமாகச்‌ சொல்லி விட்‌ 
டேனே, பித்தப்‌ புண்யாத்மா 
இயாங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
எனக்கு மவேண்டாம்‌ 
என்று.”” 
"*அப்பொழுது என்‌ 
அவருக்கு நம்பிக்‌ 
ன்கயை வளர்த்துக்‌ 
கொண் மருகி 
கிருய்‌?* 
““ஐயய்யோ- 
என்ன மாமா 






யைக்‌ கவரும்‌ 


: எத்திரத்ஷகொபர்கதை 


ழு) அசை: 

வாண்குமாமா 

சீத்திரம்‌ - மணி 
௯கல்கீ 


ன்‌ ௮ 1-71-21 இதழில்‌ ஆரம்பமாகி தி 
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த! நான்‌ அவரைவரக்கூடச்‌ பிசால்ல 
யஃஃஃ௩்‌ 

'புிரங்கமாகக்‌ சொல்லி வீழ, !* 

்‌ “சொல்லலாம்‌-அகற்குத்தான்‌ மனத்‌ 
னைத்‌ னதரியம்‌ செய்து கொண்ழு 
வருகிறேன்‌. இத்தனை நாட்களாகச்‌ 
சொல்லி யிருக்கலாம்‌. அனால்‌ அப்‌ 
படிச்‌ சொல்லுகிறபோது அவர்‌ முகம்‌ 
எப்படி இருக்கும்‌ என்று நினைக்கிற 
பொழுது மனசு துணிய மாட்டேன்‌ 
என்கிறது. பவேறூ ஒன்றுமில்லை. "" 


்‌ "அத்து முசு விகாரக்தை ஒரு 
காளைக்குப்‌ பார்த்துத்தானே. ஆசு 
வேண்டும்‌?" ல்‌ 


மாம்‌. .. அப்புறம்‌! "என்று மேலே 

பேச கத்‌ அக்க க்கி. 

"*சாமி!'*" என்று சுத்திக்‌ கொண்டே 
ஒருவன்‌ நிலைப்படியில்‌ வந்து நின்றான்‌. 

"வண்டி வந்தாச்சா ?”" என்று 
அன்ந்தகசாமி எழுந்தார்‌. 

வண்டியில்‌ பெபட்டி, 
மண்ணெண்ணெய்‌ அடுப்பு, இரண்டு 
சுன்னிப்‌ பெட்டி புத்தகங்கள்‌, ஒரு 
வெந்நீர்‌ அண்டா, நாலே நாலு 
டம்ளர்கள்‌, 
பானை, நாலைந்து அலுமினியப்‌ பாத்‌ 
இரங்கள்‌-இவ்வளவுதான்‌ சாமான்கள்‌- 
எல்லாவற்றையும்‌ சொண்டு வந்து 
வைத்தான்‌. 

இர வத்து சேர்ந்தாள்‌. 

டாக்கி வாங்கி வைப்பதைப்‌ 
பார்த்து, அவளும்‌ கூடவே சேர்ந்து 
அவர்கள்‌ இருவரும்‌ எல்லாவற்றையும்‌ 
அந்தந்த இடத்தில்‌ வைத்தார்கள்‌. 


அவர்கள்‌ பேரக்‌ கொண்டிருந்த பதன்‌ 


னண்டை அறைக்கு பீரோ வந்து 
சேர்ந்தது. கள்ளிப்‌ பெட்டியிலிருந்த 
புத்தகங்களைக்‌ தட்டித்‌ தட்டி அமுக்கி 
வைகத்கார்கள்‌ நாலு பருமாக. அரை 


மணிக்குள்‌. அவ்வளவு பவேகீலையும்‌ 
முடிந்து விட்டது. 
' நீங்கள்தான்‌! * எஸ்று டொக்கி 


ருக்மிணியைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டாள்‌. 
"*விட்டுக்காரர்‌ இல்லை. குடிதான்‌." 
அனந்தசாமி அவைக்‌ சல்லூரி 

ஆசிரியை என்று அறிமுகம்‌ செய்து 


வைத்தார்‌. அவள்‌ டில்லியில்‌ இருந்த 
தைப்‌ பற்றியும்‌ சொன்னார்‌. 
“உன்‌ போர்‌ என்னம்மா?! என்று 


கேட்டாள்‌ ருக்மீணி, 
ப ட்டடர்ளைவுத்‌ சடொக்கன்னு அலயஸ்‌, ** 
""கான்கூடத்கான்‌ ருக்கு என்கிற 


ருக்மிணி. ன 
"அது அலயஸ்‌ ல்லை. சுருக்கு." 
“அமாம்‌. படழுக்கிறாயா?"* 


"படித்துக்‌ கரை, சுண்டர்கி விட்‌ 
டது. சம்பாதிக்கத்‌ தயார்‌. செய்து 


ப்ப 


படுவார்கள்‌?" " 


இரண்டு வெண்கலப்‌ 


ச்கொண்‌ க்சிறேன்‌ ** என்று கூறிச்‌ 
னித்தாள்‌ டொக்‌, ௪ எனி 
"என்ன உத்தியயோகத்துக்கு? டாக்‌ 
டர்‌, ர திதியார்‌- அது மாதரியர?*/ 
பதக்கப்‌ னிமாவில்‌ சேோர்வகற்காக/ 
பாட்டு, தாட்டியம்‌ இந்தமாதிரி," 
டமா அப்பமழு.யா?”* 
"பார்த்தீர்களா மாமா! கனியா 
நட்சத்திரமாக இருக்க வேண்டும்‌ என்‌ 
இல்லை, அதிலே சேரப்‌ போகிறேன்‌ 
என்று சொன்னாலே எவ்வளவு பிர 
மிப்பு, அஆஅச்சரியம்‌ எல்லாம்‌ உண்‌ 
டாகிறது பார்த்தீர்களா?" என்று 
அனந்தகசாமியைப்‌ பார்த்துச்‌ சிரித்தாள்‌ 
கொக்கி, **உங்கள்‌ சந்திராவைப்‌ 
பார்த்து அப்படி யாராவது அச்சரியப்‌ 
என்றான்‌ (கிடாக்கி, 
**சந்திராவா? எந்தச்‌ சந்திரா?** 
"அது எந்தச்‌ சந்திராவோ? மாமா 
பீவாடு அன்று வந்து பேரிக்‌ கொண் 
பூருந்தாள்‌. எங்கேயோ காலேஜில்‌ 
மடமான்ஸ்ட்பீரட்டராம்‌... மாமா, சந்‌ 


இரா அப்புறம்‌ வரவே இல்லையா?” 


" "இல்லை. காலே நாட்களில்‌ 
எப்படி வர முடியும்‌? இன்று, யிற்றுக்‌ 
கிழமை, அனால்‌ நான்‌ சு ஜாகை 


மாறி யிருப்பது கூட அவளுக்குது 
பெதரியுமோ என்னவோ?... இங்கிகளால்‌, 
வந்து ஸிடுவாள்‌'" என்று ருக்மிணி 


யைப்‌ பார்க்காமலேயே மிசொான்னார்‌ 


அனந்தசாமி. 

""மாம்பலத்தில்கானே இருக்கிறாள்‌. 
என்னிடம்‌ விலாசம்கூடச்‌ சசொன்ன 
ஞாபகம்‌, சரியாக தினைவில்லை.... 
பாவம்‌'" என்று தன்னையறியாமல்‌ இரு 

'பாவம்‌"" போட்டு முழூ. த்தாள்‌ 
மிடாக்கி, 

"என்ன பாவம்‌?"" என்று சாதா 
சணமாகக்‌ கேட்பதுபோல்‌ ருக்மிணி 
புன்னகை புரிந்தாள்‌. 

""ஓன்றுமில்லை மாமி]!!! 

“என்ன ஒன்றுமில்லை. ஒன்றுமில்லா 


ககுற்கா பிப்படி அங்கலாய்ப்பார்சுள்‌?"" 
"மீத உ மாமா இவர்‌! மலரில்‌ 
என்னை விடமாட்டார்‌. போலிருக்க 


ஐங்த 7"" என்று அனந்துசாமியைப்‌ 
பார்த்துக்‌ கேட்டாள்‌ மெடொக்கி, 


'“ஆமாம்‌-இடீரென்து பாவம்‌" என்று 


இரக்கப்‌ பட்யால்‌ என்னமோ ஏதோ 


என்று சந்தேகம்‌ வந்துவிடுகிறது. "" 

**நான்‌ எதோ சும்மாச்‌ சொன்‌ 
னேன்‌, சுலியாணம்‌ பண்ணிக்கொரள்மி 
சுவலையில்லாமல்‌ இருக்க வேண்டிய 
காலத்தில்‌ இப்படி வெயிலில்‌ அலைந்து, 
இராவகம்‌, அமிலம்‌, காரம்‌ என்று குஷ்‌ 
டப்படுகிருளே என்று வருத்தமா யிருந்‌ 
தது/!* என்றாள்‌ டொக்கி, (தொடதம்‌] 





சர னம்‌ பொழிந்து உயிருள்ள ஜீவ 
ராசிகள்‌ அனைத்துக்கும்‌ உணவும்‌ நீரும்‌ 
அளிப்பதுபோல்‌ உண்மையான கலாச்‌ 
சாரம்‌ இறைவனது அருளை மனிதன்‌ 
மீது வா்ஷிக்கிறது. இத்த அருளைப்‌ 
பேறும்‌ மனப்‌ பக்குவத்தை ஒருவன்‌ 
அடைந்து விட்டால்‌ அவன்‌ உணவும்‌ 
நீரும்‌ மட்டும்‌ அருத்தி வாழ்வதில்லை. 
உண்மைகளை உணரும்‌ தன்மையும்‌ தரய 
அழகனை  அனுபலிக்கும்‌ ஆற்றலும்‌ 
உடையவனாகி அவ்விரண்டும்‌ பரப்பும்‌ 
அமிர்தம்‌ போன்று உணர்ச்சிகளையே 
உண்டு வாழத்‌ தொடங்குகிறான்‌. 

ஸ்ரீமதி ருக்மிணி தேவி அவர்களால்‌ 
1936ல்‌ அரம்பிக்கப்பட்டு இன்று 
வெள்ளி விழா கோண்டாடும்‌. கலா 
க்ஷேத்திரம்‌ இந்த இன்னது லட்சி 
யத்தை அடிப்படையாகக்‌ மிகொண்டு 
நடைபெற்று வரும்‌ ஸ்.காபனம்‌. 

கலைத்தேவியை வழிபட்டு அவள்‌ 
அருளைப்‌ பெற எண்ணி கேகஷேத்ரா 
டனம்‌ கிளம்பும்‌ உண்மைப்‌ பக்தர்கள்‌ 
கலாக்ஷேக்ரானவை மறுப்பதில்லை, மறுக்க 


வும்‌ நூரடியாது. 

குமிழ்‌ நாட்டின்‌ பண்பாட்டுக்கு 
உறைவிடமாகத்‌ இகழ்ந்து பழம்‌ பெரு 
மையைக்‌ காக்கும்‌ இந்தக்‌ கலைக்‌ 


கோயில்‌ உலகன்‌ பல பாகங்களிலிருற்‌ 
தும்‌ வரும்‌ குலை ஆர்வமிக்க மாணவ 
மாணவிகளை ஏற்றுக்கொண்டு தமிழகத்‌ 
துக்குப்‌ புதுப்‌ பெபருமையும்‌ தேடித்‌ 
தருகின்றது. 

ககர்ப்புறத்தின்‌ சந்தடிகள்‌ எட்டிப்‌ 
பாராத ஒதுக்குப்புறத்தில்‌ விசால 
மான ஒர்‌ இடம்‌. சவுக்கு மரங்களி 


ஜாடே புகுந்து வரும்‌ காற்று எழுப்பும்‌ 
ம வளையு 


நாகதமான ஒலி, அப்பும்‌ 
மாகப்‌ படர்ந்து வளர்ந்து 
நிழல்‌ பரப்பும்‌ மாமரங்‌ 
கள்‌: அதன்‌ இளைகளில்‌ 
வாழ்ந்து இன்னிசை எழுப்‌ 
பும்‌ பட்டி ஜாலங்கள்‌-இந்சு 
இயற்கைச்‌ சூழலில்‌ கரு 
குல வாசம்‌ செய்யும்‌ 
மாணவ மாணவிகளின்‌ 
உள்ளாங்களிேலே கல 
யுணர்ச்சி, அருகேயுள்ள 
அலைகடலைப்‌ பே ரால்ப்‌ 
பொங்கிப்‌ பெருகுவதில்‌ 
அச்சரியமில்லைகான்‌. 

குறுகிய காலத்தில்‌ குழந்‌ 
கககாம்‌ தேர்ச்சி றுக்‌ 
மேசெய்வதில்‌ ருக்மிணி 





ஸ்ரீமதி ருக்மிணி தேவி 





தவிக்கு என்னறுக்குமே 
நம்பிக்னக இருந்த ' 
இல்லை. எட்டுப்‌ படிப்‌ 
பைக்‌ காட்டிலும்‌ கலைகளைக்‌ கற்றுணர 
அதிககாலப்‌ பயிற்சி கேதேவை என்று உறுதி 
யாக எண்ணுகிறவர்‌ அவர்‌. கலை உலகில்‌ 
பூரணத்துவம்‌ பெறுவதென்பது கடை 
யாது. முடிவில்லாகு ஒன்றான அதல்‌ 
மான்னுக்கு வர அறிவு மட்டுமிருந்தால்‌ 
போதாது; கடுமையான உழைப்பும்‌ 
கட்டுக்கடங்காத ஆர்வமும்‌, கற்பனைத்‌ 
இறனும்‌ தேவை, மனப்‌ பாடம்‌ செய்‌ 
யக்கூடியதல்ல அது; மனத்திலிருந்து 
இிவளிப்பட வேண்டிய ஒன்று, 
* முக்யமாக, ஆடல்‌ பாடல்‌ கலைகளை 
வளர்த்துவரும்‌ கலாகே்ஷேத்கிரம்‌, புகைப்‌ 
படக்‌ கலை, ஒவியம்‌, நெசவு, சாயதீ 
பிதாழில்‌ போன்ற சலைகளிலும்‌ சுவனம்‌ 
செலுத்தி வருகிறது. ்‌்‌ 
மவற்றுக்றுகல்லாம்‌ இன்னும்‌ அதிக 
மான நட வசத தேவையாக இருப்ப 
தால்‌ ருவான்மியூரில்‌ நூறு எக்கர்‌ 
நிலப்பரப்பில்‌ புதிய கட்டடங்கள்‌ 
எமும்ப ஏற்பாடுகள்‌ ன்ன ட ர ஆதம்‌ 
இன்றன. கலைகளின்‌ வளர்ச்சியில்‌ அக்‌ 
கறை பகெகொண்டுன்ள அனைவரின்‌ 
ஒத்துழைப்பும்‌ இத்தத்‌ திட்டங்கள்‌ 
இணைவேற்தக்‌ தேவை. 
கலை உலகின்‌ மேனதகள்‌ பலரை 
ஆதரிக்கும்‌ பணியைச்‌ சிரமேற்கொண்டு 
அவர்களால்‌ பயனடையும்‌ அரிய வாய்ப்‌ 
பையும்‌ பெற்ற கலாகே்ஷேத்திரம்‌ பற்றி 
நினைக்கும்‌ போது, அந்த மேனகுகளின்‌ 
த்துமைப்புடன்‌ ஸ்ரீமதி ருக்மிணி 
தவி தயாரித்து அனித்த ராமாயண 
நாட்டிய நாடகங்கள்‌, குமார சம்பவம்‌, 
உஷாபரிணயம்‌, இதகோவிந்தம்‌, குற்று 
லக்‌ குறவஞ்சி ஆகியனவ 
மெல்லாம்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ 
ன்றாகக்‌ கண்ணெஇரே 
கான்றும்‌, இலவ்வருஷம்‌ 
புதிதாகத்‌ தயாரித்து அரங்‌ 
மேறுவிருக்கும்‌“ ஆண்டாள்‌" 
நாட்டிய தாடசுக்தை 
ரசிகர்கள்‌ ஆவலுடன்‌ 
எதிர்பார்த்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
ப்வன்ளி விழா காண்‌ 
டாடும்‌ சகலாக்ஷேத்திரம்‌ 
வ்ப்ணைாமயடு, வானழையாக்‌ 
வளர்ந்து தமிழகத்தின்‌ 
சிறப்புக்குச்‌ சான்றாக 
ளங்கி வர பேவேண்டு 
மன்று வாழ்த்துகிமீரும்‌. 


த 






சப்பு மருத்து நடுவில்‌ வைத்து 
அதைச்‌ குற்றி இனிப்பைப்‌ பன இருப்பது 
போல நுருந்கது அணுவின்‌ அந்தரங்க 
மாழ்களை, கூள்ளத்திதுள்‌ ஜீரணிக்க 
முடியாக வேதனையை வைத்துக்கொண்டு 
வளியே சிரித்துப்‌ பேிப்‌ பழம வத்தாள்‌ 
அவள்‌, அன்று காரியால்யகத்குி விருந்து 
வரும்போது ரகு வெறுங்‌ கையோடு வர 
வில்லை, டாக்ஸியில்‌ வந்து இரங்கிய அவனைத்‌ 
'டிகாடர்‌ நீது ஆழமும்‌ குதிரை , பூர ண்ள்ப்ப்ளா , 
ப்பாம்னமைகள்‌.,  பமிெபர்ட்டணங்கள்‌ எல்லாம்‌ 
கூடத்தில்‌ பெகொண்டு வந்து அடுக்கப்பட்டன்‌. 
"அண, கி ணக்கு நால்‌ புடவைதான்‌ வாங்க 
மூடிந்தது. குழத்தைக்கு இதெல்லாம்‌ வாங்கி 
யில்‌ பட்டுப்‌ புடனவக்குப்‌ பணம்‌ போது 
ஸீல்வேர்‌ * என்று சொல்லிக்கொண்டே எட்டை 
யச்‌ கழற்றினான்‌ ரகு. 

"நீங்கள்‌ அன்போடு எது வாங்கிக்‌ மெகொடுத்‌ 
தாலும்‌ தான்‌ அன்ரு ஏ) ற்றுக்‌ சிகான்ளுகிேேன்‌ 
சுண்ண! இட்‌ போதெல்லாம்‌ உங்களுக்கு என்‌ 
னுடன்‌ பேசக்கூட நோரமிருப்பஇுல்லை, உங்கள்‌ 
பீதோத்றதகை எல்லாம்தான்‌ ராஜி பர்த்து 
கொண்டு விருகிருளே 1!" என்றுக்‌ அணு. 

'குழக்னதகு எங்கே... 

"பக்கத்து வீட்டுக்‌ குழந்தைகள்‌ வந்இருகு 
கண, அவர்களோடு கூடத்தில்‌ விளையாடிக்‌ 
கொண்டிருப்பான்‌!" என்று கூடத்துப்‌ பக்கம்‌ 
சென்று அனுனவத்‌ ொடர்ற்தான்‌ ரகு. அரு 
இலேயே ருழற்கைகளின்‌. பெச்சுக்‌. குரல்‌ 
கேட்டது. 

்‌ "ராஜி, இ 
அப்பா கிட்‌ ங்க்த்‌ 
வாட்டு அர்பின்தா எ்ன்கன்ன 

ரமி பாரா நீ ஒண்ணைம்‌ 
டரா துதான்‌. பாக்கணும்‌. 
மடிய? ல எக்‌ காந்துக்க ட்டுமாட ரம்‌ ம்‌ 
அவன்‌ அருகில்‌ போனாள்‌ ராஜி. 

“ஐயயோ! அம்பினை மடியில 
போயி அஉக்காருவாளாக்கும்‌, டண்‌ 
அறுந்து போயிடும்‌, எனக்பென்ன!"" 

**மிபானணப்‌ போகட்டும்‌ போ! நான்‌ கன்‌ 
பணாட சேோரமாட்டேன்‌,. பாலுகான்‌ என்கரு 
வேணும்‌" என்றான்‌ ஏஜி. 

அந்தக்‌ காட்சியும்‌ சம்பா "ஷணையும்‌ அணுவை 
ன்‌ கொள்ளச்‌ பசய்‌, விட்டன. 
என்‌ வறி கொண்டவளைப்‌ 
ர்‌ பத்‌ கோண்டு. முன்னால்‌ சென்றாள்‌. 
“அவன்‌ மடியை விட்டுக்‌ கீழே இறங்கு... போ 
உள்ளே... டேய்‌ பாது! போடா விட்டுக்கு "" 
ளண்‌ ட ள்‌, 

தாதனன்‌. மழலைப்‌. பேசிசை ரசித்‌ 

கொண்டிருந்த ரருவுக்கோ அனுவின்‌ 
ககட்ட துரக்கி வாரிப்‌ ன்‌ ஈட்ட து. அகசோறு 
ராஜி ககடு வைய, "பாருப்பா, அம்மா 
கோவிச்சுக்கரு!!" என்று கண்ணக்‌ கசக்கிய 
போது, "*ஏன்‌. அணு, இப்பர்‌ அத்தக்‌ குழந 
க்களை பிரட்டி விரட்டி த்‌ "கைக்கு அவர்‌ 
சுள்‌ விளையாட வருவார்களா?" "என்றான்‌ . 
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இத்த பூட்ஸ்‌ நன்னா இருக்கே, உங்‌ 
கொடுத்தாரா? எங்கே, 
ள வ்ருள்‌ வ்னிதா , 
ப்குக்க்‌ கூட்டா நி, 
பாலு நான்‌ [அபு 
என்று 


சு [1 ன்‌ 
காது 


ஷ்‌ 


இந்து வயசிலேயே இவளுக்கு என்ன 

தராமை? பெபண்‌ குழந்தைகளே ஈடயே சேர 
மாட்டேங்கரா.. அண்‌; ழந நதகைகளைக்கண்டா 
குலாவறரா. இதே கணம்‌ தானே வயசானா 
தும்‌ வரும்‌, இப்பவே அனதத்‌ இருத்தி 
வளர்ப்பது நமது கடம பல்லையா?" 

அதுவின்‌ விளக்கம்‌ ரகுவின்‌ அக்தொத்த்க்‌ 
கிளப்பியது. ""நீயும்‌ கன்‌ சித்தாந்தமும்‌. பதி 
பனட்டு வயதுப்‌ பருவ மங்கையாவிட்டானா 
சிப்போது ராஜி? விவரம்‌ பிதரியாக குழந 
பவோாட செய்கைகணிே விகல்பம்‌ அண்டு பிடிக்‌ 
கூறே. ராதி, தீ அழாசேடா சகண்ண. உனக்‌ 
ரூல்‌ புதுலேடி கவுன்‌! வாங்கி வந்திருக்கேன்‌ 
பாரு." குழந்தையைத்‌ தூக்கக்‌ கொண்டு 
உள்ளே போனான்‌ கு, 

சணவன்‌ போவதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டு 
நின்று அணுவின்‌ கண்கள்‌ குளமாயின., எதோ 
முசால்ல ககுடுகள்‌ அுடிக்காலும்‌ வார்த்‌ 
தைகள்‌ வேளி வரணில்லை, | 

மற்றொரு நான்‌. 

வாசல்‌ பக்கம்‌ குழந்தைகளின்‌ கூச்சல்‌ கேட்‌ 
ட.து. ""என்‌ பேபரு மானம்‌... என்றத்‌ பிகாொட்‌ 
டால்‌ பாவம்‌! இயையே இயையே! மாமி. 
மாமி,ராலி கிட்டுவுக்கு முத்கம்‌ ரட்ட ழ்‌ 
அரறுவின்‌ தலையைக்‌ கண்ட அழித்து ட்டு 
லனிதா குற்றப்‌ பத்திரிகை படித்தாள்‌. 


""செவவ்வெவ்வேவ்வே! சபொறானமயைப்‌ 
பாரு கனக்குத்‌ தரவலென்னு வயத்தெரிச்‌ 
சலோர்‌' "- வா தாழமுணன்‌ நாறி 


"என்ன சண்டை அங்கே?"” என்று அரு 
ம்‌ வத்த அனுவிடம்‌ வலிகா. " "வத்து ப்பி, . 
உங்க ராஜிவந்து அந்தக்‌ கோடி வீட்டுக்‌ கிட்டு 
வுக்கு முத்தம்‌ கொடுக்கு, அனது நான்‌ 
கேலி பண்ணினத்துக்கு. எம்மேலே எரிஞ்சு 
விழு மாமி" என்று விளக்கிளுள்‌. 
அணுவின்‌ சுண்களில்‌ இப்மிபாறி பற்‌ 
இது, குழந்தைகளை எல்லாம்‌ மிரட்டி விரட்டி 
விட்டு ராஜியின்‌ முதுகில்‌ இர்‌ அறை வைத்து 
உள்ளே இழுத்துக்‌ கொண்டு போனாள்‌. 
அந்தச்‌ சமயம்‌ பார்த்துக்‌ தாணு ரகு ஆபிஸி 
விருந்து வரவேண்டும்‌, வரும்போதே? 
"அங்கே என்ன ரகளை? நாஜி என்‌ அழு?” 
என்று கட்டுக்‌ ககொண்டே வத்கான்‌. 
பாருப்பா, நான்‌ எண்ணமே செசெய்யல்பலே, 


இத்து அம்மா என்றன அடிக்கறு”' என்று 
விகம்பினாஸ்‌ ராஜி. 
**என்ன அனு இரெதல்லாம்ர்‌. தான்‌ 


உள்ளே நுழையும்போது குழத்கைகளெல்லாம்‌ 
வெளியே ஓடுவதைப்‌ பார்த்தேனே." 





** எல்லாம்‌ காரணமாகக்கான்‌. அப்பரு 
மாள்‌ சொல்பேோன்‌, கள்ளே வத்து கைகால்‌ 
கழுவிக்‌ பகாண்டு காப்பி சாப்பிட வாங்க." 
சனயாயனளன்‌ நயினுள்‌ நுழையப்‌ போனாள்‌ அணு . 

அவளை ரகுவின்‌ படியோசை போன்று 
குரல்‌ இழுத்துப்‌ பிடித்து நிறுத்தியது. "காப்பி 
ஒண்‌ றற கான்‌ குனறுச்ச ல்‌, என்னன்னு 
முதல்லே விஷயத்தைச்‌ சொல்லு, 

“ஏன்‌ இப்படிக்கத்தமறேள்‌? உங்கபண்டணை 
யாரும்‌ ஒண்ணும்‌ செய்து விடவில்லை. அவன்‌ 
சசய்க காரியத்னதகக்‌ கேட்டார்களாம்‌... 

“அப்படி என்ன சேய்யத்‌ தலாக காரியத்‌ 
வைச்‌ செய்துட்டா அவ?” 

“* என்னனு? முக யு வ்ட்‌ திக (3 டப்ிவை க கட 
மூக்‌ கொண்டு மாத்தும்‌ 0 சிகாடுத்இருக்கா,..... 
ப்பாதுமார"" 


“அவ்வளவுதானே?! என்றுன்‌. நகு 
அமைய யாக. 

"இனி! மே அவளை அண்‌ பிள்ளைப்‌. பசங்க 
ோட. விளையாடச்‌ சொல்லாதீங்க, ஆமா! 
கந்திலை வளையாகுது..- 

'*பபோதும்‌ நிறுத்து உன்‌ பேத்துலை. குழந்‌ 


ைகளுக்குள்ளே முத்தம்‌ கொடுத்துக்‌ கொண் 
டால்‌ என்ன?"" 

கணவனின்‌ அனல்‌ கக்கும்‌ விழிகளைசி சம்‌ 
இரக்க ட நன்றா ணத ண்ட என்னவோ எனக்‌ 
குத்‌ தெரியாது, இத்து வயசிலேயே இந்து 
மாரிப்‌ பழக்கங்களைக்‌ கண்டிச்சு வளர்க்க 
ஜும்‌, சதறான்‌ எனக்குத்‌ சிதுறியும்‌"" என்று 


கட்‌ 










ரா ஜியின்‌ குரல்‌ தான்‌ கேட்டது. 


சால்லியபமு கண்‌ ேகாட்டையை தோக்கி 
நகாதர்காள்‌. 
"கண்டிச்சு வளர்க்கணிமா?  அணுருயா, 


உனக்கு என்ன பைத்தியமா? இல்லே ராதி 
யைக்‌ கண்டால்‌. பிடிக்க வில்லையா? வரவர 
உன்‌ பிபர்கம்‌ போ க்கும்‌ னீபரீதமா இருக்கு," 
ஆத்திரத்தோடு சட்டையைக்‌ கழ்‌ ற்றி வீர்‌! 
எறித்தான்‌, 

* இடி ரீதம்‌ என்‌ போக்கியிலயைா 7?” * அவனி 
டம்‌ குண்‌ உள்ளப்‌ போர ஈட்டத்னத னி்னக்க 
முடியாத களிப்போடு கயங்கினுள்‌ அனு. 

"பின்னே குழந்தையோட போக்கிலா"" 
சிறிஞன்‌ ரகு, பிறகு வெறுப்போடு **போ.... 
பயோ,..என்‌ முன்னாலே நிக்காதே, கன்‌ அழு 
இப்போன எண்ணங்களோடு நீ குழுற்னதயின்‌ 


அருகிலேயே போகாதே" என்று சொல்லி 
விட்டு மனக்‌ பமெொகொடுப்னபதகு கணித்துக்‌ 


பகொள்ளத்‌ தெருத்திண்ணைக்குப்‌ போனான்‌. 

சிர்ிக்களை நூழுய மாத்திரைக்குள்‌ சுசப்பூ 
ர்‌ ந்து இருக்கும்‌ என்பன்குகு [த (அ கரிந்து 
பகாண்ட குழந்னத ப்ர தீதிரை யைக்‌ சண்பால்‌ 
ள்ப்படி. மாரகம்‌ களிக்குமோ அப்படு ரசு தன்‌ 
மனைவியைக்‌ காஸ்டு சுடுகடுதிகான்‌. குழ்த்‌ 
னுதயை ஏனே அவன்‌ வெறுக்கிறுள்‌ என்பது 
அவனுக்குப்‌ புரிந்துவிட்‌ டது. வரவர அவனது 
பேபேச்கம்‌ போசிகும்‌ விபரிகுமாகி்‌ வருவதைக்‌ 
சண்டான்‌,. வீட்டிலிருக்கும்‌ தோரத்திலெல்‌ 
லாம்‌ எழந்னதுயை அவளிடம்‌ விடுவது 
இல்லை. அனுவின்‌ உள்ளத்திலோ ராஜியைப்‌ 
பற்றிய கவலை வர வர வளர்த்து விசுவரூபம்‌ 
எழுக்களாயிற்றூ,. 

வரு இர 

சாவியைக்‌ காணாது தேடிக்‌ கொண்டுகொல்‌ 
ப்‌ பக்கம்‌ போனவள்‌ அங்கு குழதிதைகளின்‌ 
குரல்‌ கேட்டு அப்படியே நின்று கவனிதக்காள்‌. 


"நான்தான்‌ அம்மாவாம்‌, நீதான்‌ அப்பா 
வாம்‌-- என்னடா வட்டு? இந்தப்‌ பொம்மை 
தான்‌ தம்ம குழத்தையாம்‌..ம்‌...நீ. வறிது 
சாகம்‌ போட. வான்னு கூப்பிடணும்‌. நான்‌ 
வந்து, *குழந்தை அழரான்‌, பால்‌ கொடுத்‌ 
துட்டு வரேன்‌*னு சொல்லுவேன்‌..." ' 

இதற்குமேல்‌ ராஜியால்‌ பொறுமையோடு 
அர்கு மழலைப்‌ பேச்சைக்‌ கேட்க மூடிய 
வில்லை, கன்‌ ரவிக்கையை எடுத்து மாட்டிக்‌ 
பகாண்டு கணவனின்‌ மேல்துண்டை மேலாக்‌ 
காக்கக்‌ சொண்டு அம்மாவின்‌ ஸ்தானத்தில்‌ 
திற்கும்‌ ஐந்து வயதுக்‌ குழத்னது ராஜியையா 
அங்கு கண்பாள்‌ அனுர்‌ இல்லை, மோகனாவின்‌ 
தினைவுகான்‌ அவளைச்‌ ரூறாவளியாக்கியது, 

*பிடய்‌ இட்டு, தடிப்‌ பயலே! உன்னை இவ 
ளோடு சேராதே, சு வராதே என்று 
எத்தனை தஇடனவ சொல்லி யிருக்கேன்ர்போடா 


ம்‌..." என்று அவரை விரட்டிவிட்டு. மருண்ட . 


பார்வையோறு நிற்கும்‌ ராஜியின்‌ முதுகில்‌ 
பேயாக ர அனறு வைத்து *" என்னடி 
இல்லாம்‌, என்ன விளையாட்டு இது?..வாடி 
உள்ளே!'* என்று அவள்‌ சையைப்‌ பற்றித்குர 
தரவென்று இழுக்காள்‌ ௨. அப்போது 
ராஜியின்‌ கையிலிருந்த ப்மிமை கமழ 
விழுந்து உடைந்தும்‌ விட்டது. அம்மா 
அடுத்து | வளிபயோடு அருமைப்‌ 
பொம்மை கடைந்ததும்‌ சேரவே *"ஐ யோ 


என்‌ போம்மையை ஓடச்சுட்டியே"" என்று 
சதறிஞள்‌ ராஜி. 

“போனால்‌ போகட்டும்‌ பபோ, அகதவாக்‌ 
கரை." தரதரவென்று அவளை இழுத்‌ 
துக்‌ கொண்டு உள்ளே போறாள்‌. போகும்‌ 
போதே. "நான்‌ பயத்த ய யிடும்‌ 


போலிருக்கே”! என்று அவள்‌ கள்ளம்‌ பது 
இத்‌ தவறவில்லை. 

1 உன்னைக்‌ கண்டாயிவ்‌ *எனக்குப்‌ புழ.க்‌ 
கல்லே! எப்பப்‌ பார்த்தாலும்‌ என்னை அடிக்‌ 
கடிது, இட்டறே நீ. என்‌ பொம்மையை 
உடைச்சுட்டே'" என்று இமிறிக்‌ கொள்ளக்‌ 
க.கறினாள்‌ ராஹி, 
. *என்‌ ரவிக்கையை எடுத்து மாட்டிக்‌ 
கொண்டு...ஐத்து வயதுக்‌ குழந்தை செய்கிற 
காரியமாடி பிடிதல்லாம்‌?” 'கார்றித்காள்‌ அணு, 

1"என்போளோடு நீ பேச வேண்டாம்‌, போ! 
உன்னை எனக்ருப்‌ பிடுக்கல்லே... என்‌ அழகான 
பொம்மை உடைஞ்சு போச்சு," இமிறிக்‌ 
கொண்டு விதுபட்டு ஒடினாள்‌ ராஜி. 

"*ராஈஜி.. ராஜி! எங்கே ஓடே... வா, 
இங்கே!" கத்தினாள்‌ அனு. ஆனால்‌ ராஜி ஓர்‌ 
அணறைக்குள்‌ புகுந்து ககவைதக்‌ தாளிட்டுக்‌ 
கொண்டு விட்டாள்‌. தொடர்ந்து ஒஇடிப்‌ 
பிடிக்க முயன்று ஏமாற்றத்துடன்‌ கூடிய 
கதவின்‌ முன்னால்‌ நின்று *'ராஜி...றாஜி குத 
வைத்‌ இற...உள்ளே புகுந்து இப்படி, பேல்‌ 
ஸாம்‌ தானிட்டுக்‌ கொள்ளக்கூடாது. பம்‌. 4 
இறு..." என்று கதுஇனான்‌. 

"இறக்க முடியாது போ... என்னைக்‌ சுண்‌ 
டாத்‌ தான்‌ உனக்ருப்‌ பிடிக்கல்லியயே”" என்று 
விக்கிவிக்கி அழுகாள்‌ ராஜி கூள்ளிருந்தபடி. 

செய்வதறியாது நின்ற ஆத்திரம்‌ தணிந்த 
நிலையில்‌ அணுவின்‌ உள்ளம்‌ அவளையே எச 
ஆரம்பித்தது. *"எது எனதயோ கற்பனை 
சங்து கொண்டு என்‌ மூளையும்‌ குழம்பிப்‌ 
போச்சு. என்ன இருந்தாலும்‌ குழந்தை 


பீபி 


தகானேர்‌ அவளுக்கு இத்துனை மபரிய விஷய 
பிமல்லாம்‌ பிதரியுமார்‌ புரியக்கூடிய வயசா? 
இத்த விவேகம்‌ எனக்கு முதலிலேயே என்‌ 
வரல்லே?” "என்று சித்டுத்தவாறே," *ராஜி,என்‌ 
கண்‌ ர்ல்பயயோ.! ககவைத்‌ இறடாம்மா?”* 
என்று கொஞ்சினான்‌. அனால்‌ விம்மல்கள்‌ கான்‌ 
பதிலாக ஒலித்தன. *"உன்‌ பொம்மையை 


உடைச்சது தப்புத்தான்‌. ஒடியா, தாம்ம 
கடைக்குப்‌ போயி புதுசா ஒரு பொம்மை 
வாங்கிண்டு வரலாம்‌... கதவைத்‌ இறு! 
என்றாள்‌. பதில்‌ இல்லை. கதனவக்‌ தட்டிப்‌ 
பார்த்தான்‌. கேவல்கள்கான்‌. கள்ளிருந்து 
கேட்டன. அலுப்புடன்‌. “கொஞ்ச நாழி 


பபோனாத்‌ தானே வரே...அப்பா வர தே 
மாசிக. தான்‌ காப்பி போடப்‌ 6 ன்‌ு" 
என்று சொல்லிக்‌ கொண்டே சமையவனைறுகி 
குள்‌ புகருத்தாள்‌ அணுசுயா . 
ணுல்‌ திசப்தமான வீட்டில்‌ ரரு வந்து 
எங்கே என்று கேட்டபோது... 
சனமைய  தூன்னிலிருத்து வத்து 
ம்காண்டே. "ஒரு அசட்டுக்‌ காரியம்‌ 
பண்ணினா. அதுக்காக அதட்டினேன்‌. 
கோபித்துக்‌ கொண்டு உங்க ரூமுக்குள்ளே 
போய்க்‌ கதனவச்‌ சாத்திக்‌ கொண்டு உட்‌ 
கார்த்திருக்கா”" என்றான்‌. 
சகு எரிமலையானான்‌. அவன்‌ கண்கள்‌ இத்‌ 
துண்டங்களெனப்‌ சொன்னா வாட்‌ * குழுறி 
தையை அதட்டினுயார்‌ தவி! ஓவ்வொரு 
வீட்டிலும்‌ குழந்தைகள்‌ விதம்விதமா விளை 
யாடறதுகள்‌. அதைப்‌ பார்த்துப்‌ பெற்றவள்‌ 
மகிழ்ந்து போகிறாள்‌. நீ..நீ..." " வார்தின கயை 
முடிக்காமல்‌ ஒரு திமிஷம்‌ தடுமாறினான்‌ ஈர. 
பிறகு, **குழநத்தையின்‌ உள்ளத்தைப்‌ புரிந்து 
இகாள்ள முடியாது ஐடம்‌ நீ, தாயாராசு 
க்கவே லாயக்கஇல்லே...."" என்று கொல்‌ 
லிக்‌ மிகொண்டே. ராஜி" என்று அழைத்தபமு. 
அறைப்‌ பக்கம்‌ ஓடினான்‌. 
சுண்கனில்‌ நீர்‌ மூட்ட அப்படியே கல்லா 
ன்‌ அனு. கணவனின்‌ வார்த்தைகள்‌ அவள்‌ 
சொவியில்‌ ரீங்காரமிட்டன, "குழந்தை என்‌ 
அணையில்‌ பல்லை. அன்று றந்தல்லவா 
கிடக்கிறது!” என்று அவள்‌ முன்‌ வத்து பட 
படத்தான்‌ றர. 
பதறிப்‌ போனான்‌ அனு, "உங்கள்‌ அறை 
யில்‌ இல்லையா? ஐந்து ம்‌ கூட ஆகவில்‌ 
லையே"” என்று அங்குமிங்கும்‌ ஓடினான்‌. அதறி 
குள்‌ வீடு முழுவதும்‌ தேடிவிட்ட ரு, **இந்த 
வீட்டிலேயே குழந்னத எங்குமில்லை.."" என்று 
சொல்லியபடி "ராதி... ராதி" என்று பெவெளி 
யில்‌ ஓய 231234 2 
அனுவிற்குப்‌ பகீர்‌ என்றது. தலை சிதறி 
வீடும்பே ன்ன வேதனை, **ஐயோ தெெய்‌ 
வாமே, குழந்தை எங்கே போய்விட்டாள்‌? 
ராஜி... ராஜி கண்ணே றாஜி'* த பித்துப்‌ 
பிடித்தவள்‌ போல வீதியில்‌ இறு ஒடலா 
னாள்‌. அண்டை அயலிலெல்லாம்‌ தேடினாள்‌. 
அவளோடு விளையாடும்‌ கமந்தைகளி ன்‌ வீடு 
களுக்கெல்லாம்‌ சென்று தேடிணன்‌. எங்கும்‌ 
ராஜி இல்லை. "நீலக்‌ கவுன்‌ போட்டுகொண்டு 
ஒரு குழற்தை இந்தப்‌ பக்கமாக வந்ததா?” 
என்று பைத்தியக்காரியைப்‌ போலத்‌ பமெதரு 
வில்‌ போவோர்‌ வருவோரை யெல்லாம்‌ 
கேட்டுக்‌ கொண்டே பபொணாள்‌. 


ரா 
அற்று! 





கா நா று ன வா 


க்ல்ல்க்கக்கிக்கிககல்கிக்க்க்க்கில்ல்கல்கிக்‌ ஸ்ட க்் கசக்க கூர 


டள 


ரவை 
சரிடரி ரிடம்‌. 
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அணிக்கும்‌ 


கழக] 111. ராமன்‌ 





அதே சமயத்தில்‌ வீதியின்‌ மறு கோடியில்‌ 
ஒரு சிறுகூட்டம்‌ கூடி இருந்தது. குழந்னத 
ய்ய மேதேழக்ககொண்டு மிசன்று ரர, தவிக்கும்‌ 
உள்ளத்தோடு கூட்டத்தினுள்‌ எட்டிப்‌ பார்த்‌ 
கர்ண, "தயோ!" அவன்‌ பயந்ருது போலே 
ராஜி ரத்த வெள்ளத்தில்‌ பிரக்னளை இழந்து 
கிடந்தான்‌. ""கண்ணே ராஜி!"* பீோகோவென்று 
சுகுளியபடி அவளை வாரி எடுத்துக்‌ கொண்டு 
விம்மலானான்‌ ரகு. 

"விதியைக்‌ கடக்கத்‌ இயார்னு 
பாஞ்சுட்டுதுங்க. சடன்‌ பிரக போட்டது 
ஞாலை இந்த மட்டுமாவது..."* குற்றும்‌ 
தன்னுடையதல்ல என்று விளக்கலாளான்‌ 
டாக்ணி டுரைவர்‌. ரகுவோ பேகம்‌ நிதியூரி 
லேயே இல்லை. டிரைவரே பேரிணுன்‌; * "மமெள்ள 
அப்படியே தாக்கி எமிட்‌் டிலே படிக்க 
வையுங்கு சார்‌, அன்பத்இரிக்குப்‌ போகலாம்‌" * 
என்று சொல்லிக்‌ குழுிகையைத்‌ தாங்கே 
படியே வண்டியின்‌ கதவைத்‌ இறந்து விட்‌ 
டான்‌. குழந்தையோடு ரகு டாக்ஸியில்‌ 
ஏறிக்‌ மெகொன்ளவும்‌ கார்‌ கிளம்பியது, 

அதே நேரத்தில்‌ அனுவும்‌ அங்குவந்தாள்‌. 
வண்டுக்குள்‌ கணவன்‌ எகுழுந்னைகுை அணைத்த 
படி ஏதுவனதைத்‌ தூரத்திலிருந்தே பார்த்தாள்‌. 
ஒடி வருவதகற்ருள்‌ கார்‌ பறந்து விட்டது. நறு 
விதியில்‌ தேங்கிக்‌ கஇிடற்கு ரத்தம்‌ 
அவளுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ 


குற்க்ற்ச 


































டணீர்‌ வரலை பின்னி இருந்தது. 


உணர்த்தி விட்டது. அடி வயிற்றிலிருந்து 

"ஐயோ ராஜி..ராதி!** என்று சுதுறியபடி 
நின்றாள்‌. அவன்‌ கடல்‌ புயலில்‌ அகப்பட்ட 
களிர்‌ போல நடுங்கியது. அவள்‌ நிலையைக்‌ 
அண்டு குழந்தையின்‌ தாயார்‌ என்பனத 
யூகித்துக்‌ கொண்ட ஒருவன்‌ ''பயப்‌। படக்‌ 
சம்மா, ௬யிருக்கு அயாயம்‌ ஏதும்‌ இருக்‌ 
சாது, இத்தாங்க அந்தக்‌ குழத்தையோட 
ப்பாம்மை" என்று சாவ்‌ அவைளா மன 
உனணடந்த பொம்மையை நீட்டினான்‌. அனத 
வாங்கி மார்போடு அணைத்துக்‌ காண்டவ 
ளுக்கு அணைய உடைத்துக்‌. சகாண்ட பள்‌ 
ளாம்‌ போல அாமகை பொங்கிக்‌ கொண்டு வதி 
இது. "உடைந்த பொம்மைன்ய தேர்செவ்ய 
நீய்ய கடைக்குக்‌ திளம்பிவிட்டாயா கண்ணே 
ராஜி..." அடைபட்ட குரலில்‌ அரற்றிஸன்‌, 
்‌' "இத்தப்‌ பெபொம்மையைப்‌ போலவே துவண்டு 
விட்டாயே?” விம்மியபடியே வீட்டைநோக்கி 
ந்கா்ற்காண்‌, 

வீட்டிலே முள்ளின்மீது இருப்பது போலக்‌ 
கடத்து தவித்தான்‌ அணு. கணவனின்‌ வரு 
கையை எ இர்பார்தீது எண்ணாக எண்ணில்‌ 
லாம்‌ எண்ணி இமையோடு இமை மூடாமல்‌ 
இரவெல்லாம்‌ காத்துக்‌ கிடற்தான்‌., மெபொழுது 
புலாத்தது. கணவனும்‌ குழந்தையும்‌ வர 
பில்லை அவன்‌ சுண்ணிரும்‌ கூலரைவில்லை, 
அ தத்ண்ப்‌ பூட்டிக்‌ பெகொண்டு அதனிக்கும்‌ உன்‌ 
ளத்தோடுி ஆஸ்பத்திரிக்குப்‌. போனவளை 


சிவறுப்போரு, "இங்கே ஏன்‌ வந்தாய்‌ நீ, 
கொல்காரி உட பயார்‌ கன்‌ பசேகொருணமையின்‌ 
விளைவை"! என்று ிறினான்‌ ரு, 


அனுருயாவினால்‌ பேபசவே முடியவில்ல. 
துக்கம்‌ சதொண்டையில்‌ கட்டு நின்றுது, எனது 
யும்‌ பார்க்க முடியவில்லை. பார்வைச்குசி கன்னா 
"என்னை அப்‌ 
குழந்தை எப்படு 
என்றான்‌ நடு ங்வ்யபடிவே, 
குழுத்‌ 


படிப்‌ பார்க்காதிர்கள்‌. 
இருக்கறுள்‌!! 
"எப்படி இருந்தால்‌ உனக்கென்ன? 


ரைைக்கு நாணவு வரும்‌ எயயத்இல்‌ நீ இங்கே 


அருக்காதே. போய்‌ விடு" என்று கத்இ 
னான்‌. அப்போது ஒரு தாஸ்‌ உள்ளே 
த்து "இம்மாதிரியான சந்தர்ப்பத்தில்‌ 
குழந்தையின்‌ தாயார்‌ அருகிலிருப்பது 
அவரியம்‌ என்று டாக்டர்‌ அபிப்பிரா 
யப்‌ படுகிறுர்‌ "" என்று செசொன்னான்‌. 

்‌ ""சுழந்ணதைக்கு த இர்யாரி 


இல்லை” என்றான்‌. அடைபட்ட 
குரலில்‌ ரக. நர்ஸ்‌ போய்‌ 
விட்டாள்‌. 


'* நானில்லையா? குழந்தையின்‌ 
தஇாயாசில்லையா நான்‌ 7" என்று 
விம்மினாள்‌ அணு. 

ஏளனமாகச்‌ எரித்தான்‌ ரகு. 

"நீயா? இணதசி சொல்ல உணக்கு 
பட்சமாக இல்லை? தாயின்‌ 
அன்பும்‌ சபற்று பாசமும்‌ ்‌ இருத்‌ 
தால்‌ இந்தக்‌ குழந்தை இன்‌ 
றைக்கு இப்படி உயிருக்கு. ஈளச 
மாடக்‌ 6 காண்டிருக்குமா 7"* 

*என்னை நீங்கள்‌ எப்படி உதா 
! னம்‌ மதி பசய்தாலும்‌ சரி, பிந்கச்‌ 
சமயத்தில்‌ குழந்தையிடம்‌ 
என்னை நபருக்கு அணுமாஇ 
யங்கள்‌!" என்று விம்மினாள்‌. 





நாயகன்‌ தூதாளுன்‌ -- த 


வாலயக்‌ கள்ளரின்‌ குள்ளத்தனத்தினுல்‌ 


அம்லைக்‌ கரும்பாளுன்‌ -- தவ 
சீலன்‌ ஏசுநாகன்‌ கல்மலைச்‌ சாரவில்‌ 


சிதூலைக்‌ கொடியானான்‌ -- முடிவில்‌, 
டஏலோயி ! ஏலோயி ! லாமா சபக்தானி...? 


என்றலறி முடிந்தான்‌ ! 
பூவுலகை உயர்‌ பொன்ணுூலகாக்கிடப்‌ 


புத்துணர்வைப்‌ படைத்தான்‌ -- தான்‌ 


மேவிய ஸட்ரிய மேனிலை பெற்றிட 


மேனியைப்‌ பணித்தான்‌ -- முடிவில்‌, 
தேவனே :! தேவனே ! எண்‌ சாண்ணனைக்‌ கைளிட்மார்‌...? " 


ஞாலத்தைத்‌ இய்த்திடும்‌ பாவத்தை மாய்தட 





பந்த்‌ 














என்றாவினயத்‌ நுறந்தான்‌ -- இன்று, பத்க்‌. 


ஓவியமாகப்‌ போர்க்‌ சுண்டு பொழிவார்க்கு 


ஒளியும்‌ இபமாளுன்‌ ! 








௮ இங கம்ணி வட்ட 


எற்ாரி ரிசி ப பாடம்‌ பப பிப பர்எர்ரரிர கி பபப பயர்‌ எற உருரபுாாபாபமாமாரு நர பிப உம எற யருபாபா எப டராரார ர்டரிபர்பயய 


இமைக்காக விழிகளால்‌ அவளைச்‌ சட்‌ 
டெரித்து விருபவன்போல்‌ ஒரு விதாடி கற்றுப்‌ 
பார்த்தான்‌ ரகு. ""இந்கு உளசுத்தில்‌ கொடு 
மையும்‌ குரோதமும்‌ நிறைந்த ஒர்‌ ஆக்மா 
இருக்குமானால்‌ அது உன்னைத்‌ தவிர வேறு 


யாருமில்லை. உன்‌ மனம்‌ கெட்டுக்‌ கிடக்கிறது... 


எப்போதும்‌ எதிலும்‌ இழ்கத்தராமான எண்‌ 
ணங்கள்‌, நான்‌ ராஜியிடம்‌ அன்பு காட்டுவது 
உணக்குப்‌ பிடிக்க ல்லை, தாயின்‌ பனித்திர 
மான ஸ்தாணத்னத அனடய முடியாகு மவடு 
நீ. போய்‌ விடு....என்‌ முன்னின்‌ நிற்காதே" " 
என்று முகத்தைத்‌ இருப்பிக்‌ கொண்டான்‌. 
"மலடி நீ..." என்ற வார்த்தை மின்சாரம்‌ 


தாக்குண்டவளைப்போல அவன்‌ இ டதீலு 
உலுக்க விட்டது. வாயைப்‌ பொத்திக்‌ 


கொண்டு குதூங்கிக்‌ குலூங்கி அழுதபடியே 
அந்து இடத்தை விட்டு வேணியன்‌. 
ஐந்து வருஷங்களுக்கு முன்னால்‌ இதே ஏரு 
அவளிடம்‌ எப்படிப்‌ பேசினன்‌! அப்போதும்‌ 
அவள்‌ பஇப்படித்கான்‌ அழுது கொண்டிருந்‌ 
தாள்‌. அந்த அழுகையின்‌ காரணம்‌ வேறு, 


பு ்‌] [4] 
ன்றி ஸ்வ டர! 


"ரன்‌ அசைத்‌ இ அமிணந்து விட்டது. 
அன்னை என்று பெருமைக்கு ஆனாக முடியாத 
பாலியாகப்‌ பிறந்து விட்டேன்‌ நான்‌" என்று 
விம்மினாள்‌ அனு. 

எறுது என்ன அழுகை அனு, விவேகமில்‌ 
லாமல்‌? மனத்தைக்‌ இடப்படுத்திக்‌ கொள்ள 
பீவண்டாமா?”* பசெல்லமாகத்தான்‌ சுடிந்து 


மிகொாண்டான்‌. ரகு. ஆனல்‌ அவன்‌ முகத்தி 
லும்‌ மலர்ச்சி இல்லை, 

'*நான்‌. ஒரு காய்க்காத மரம்‌, பூக்காது 
செடி. மாலர்த்து மணம்‌ பரப்ப முடியாது 
மோட்டு என்பனை அறிற்கு பிறரு என்‌ மனம்‌ 
எப்படி ஆறுதலையும்‌? அழத்தான்‌ பிறத்‌ 
டேன்‌, அழுகிறேன்‌." 

"“பதற்காகக்கான்‌ டாக்டரிடம்‌ போக 
பவவேண்டாம்‌ என்றேன்‌. உண்மை தரித்தது 
ஞம்கானே உன்‌ மனம்‌ இத்தனை வேதனைப்‌ 
படுகிறது து!" " ட 

"உண்மையை அறிந்து கொள்ளாமல்‌ 
எப்படி இருக்க முடியும்‌, கண்ணா? குழந்தை 
குழந்னத என்று கொள்ளை ஆசையோடு 
ஏங்கித்‌ குவிக்கும்‌ கங்களை எத்தனை நாலைக்கு 
ஏமாறவைப்பது? ஆனல்‌ டாகடர்‌ இப்படி 
ஓரு உண்மைனயச்‌ சொல்லுவார்‌ என்று நான்‌ 
நினைக்கவே இஇல்லை." வாயில்‌ துணியை 
வைத்து அமுக்கிக்‌ கொண்டும்கூட அழுகை 
குமுறிக்‌ கொண்டுதான்‌ வந்தது அணுவுக்கு. 

“அனுசுயா இப்படி அழுது கொண்டிருந்‌ 
கால்‌... நான்‌ எப்படுசி சந்தீதோஷமாக இருக்கு 
முடியும்‌ 2 குழந்தை பிறக்காவிட்டால்‌ போகி 
"ஐது, போ, கணக்கு நான்‌ குழந்தை, எனக்கு 
நீ குழந்தை என்று இருந்து விடலாம்‌." 
சிரித்தான்‌ ரகு -- போலியாக, 

அவன்‌ சிரிப்பு அவள்‌ அழுகையைத்தான்‌ 
அதிக மாக்கியது. "எனக்காக இப்படிப்‌ 
போலியாகசி சிரிக்காதீர்கள்‌ கண்ணா, இந்தச்‌ 
செய்தி உங்கள்‌ உள்ளத்தில்‌ எத்தகைய அஇர்சி 


0.3 
































விரைவாக , நிச்சயமாக 
குணமளிக்‌ கக்கூடிய வீட்டு மருந்து 
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சியை உண்டாக்கி யிருக்கிறது என்பது என்கி 

ப்‌ டூ [1] ம்‌." * 
ஸாவு க ர்கடதினதுப்‌ புரிந்து கொண்ட 
அணறுனவ ஓரக்கண்ணால்‌ பார்த்துகொண்டே, 
"அதற்காக வாழ்க்கையில்‌ செவறுப்பையும்‌ 
வேதனையையும்‌ வளர்த்துக்‌. சகொள்ளுவதா? 
தாம்‌ கொடுத்து வைத்தது அவ்வளவுதான்‌ 
என்று கேறுதலடைய வேண்டியதுகான்‌”' 
என்றான்‌ ரகு, 

“நீங்கள்‌ அண்‌ பின்னை. ஆறுதலடைந்து 
விடலாம்‌. ஆனால்‌ அபலையாகிய எனக்கு ஆறு 
தல்‌ ஏற்படாது, கண்ணா, உங்கள்‌ அன்பையும்‌ 
இழந்து விடப்‌ போகிறேன்‌. ஐயோ, இதற்‌ 
காகவா தான்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்தேன்‌" * 

கொாம்வன்று அழும்‌ அவரி அமவ்றத்துக்‌ 
கொண்டே, "கண்ணே அனு, என்‌ றுஸ் ட 

ரத்தை நீ பவனவுி கேவலமாகவா மறுப்‌ 
ங்‌ தட்டான்‌ ன்றும்‌ ந என்‌ இதய 
ராணியாகத்தான்‌ இருப்பாய்‌, நீத நிலையும்‌ 
அதை மாற்றாது. நமக்கென்று சூழத்னது 
ர்தோ உயர்லுள்ள குழ்கிகதைகள்‌ எல்லா 
நம்மடையவைதானே ? எங்கே கண்ணைத்‌ 
துடைத்துக்‌ கொண்டு என்னைப்‌ பார்‌... தன்‌ 
மார்பிலே முகம்‌ புதைத்து கடல்‌ குலுங்க 
விம்மிக்‌ கொண்டிருந்து அதுவின்‌ யை 
நிமிர்திதிகத்‌ கண்ணீரைத்‌ துடைத்தான்‌ ரகு, 

"கண்ணா தான்‌ ஓன்று சொல்லுவேன்‌, 

கேட்பீர்களா?”" குரல்‌ அடைக்கக்‌ கேட்டாள்‌. 


**டுசால்‌ அனு, நீ சொன்னது எனத நான்‌ . 


கேட்கவில்லை?” * 

**உங்களிடம்‌ எதைச்‌ சொல்லவும்‌ இணி 
சானக்கு வாய்‌ கிடையாது, கண்ணா!!! உதடு 
துடிக்கப்‌ பேரின்‌ அனு. 

"பாத்தியா பாத்தியா? மறுப்பு யும்‌ அழக்‌ 
கூடாது..." ்‌ நக்க அதத்‌ 

"அழுகை ஐன்றினால்கான்‌ இந்ததி துச்‌ 
சுர்னதைக்‌ சணரைக்கமுடியும்‌, கண்ணா, ஒரு தல்ல 

ததையாகப்‌ பார்த்து ஸ்வீகாரம்‌ எடுத்துக்‌ 
சகாண்டு விடுங்கள்‌, "* 

கலகலவென்று சிரித்தான்‌ ரகு. "எனக்குக்‌ 
குழந்தை பிறக்காது என்பதினால்‌ எங்கே என்‌ 
அன்பு பறிபோய்‌ விடுமோ என்று பயர்படு 
கஇருயா அனு?....அசடே அதெல்லாம்‌ ஒன்றும்‌ 
வேண்டாம்‌." 

( ன்‌ டி 


ஏற [2 | 

உஇரிப்படி அன்பினால்‌ தன்னைத்‌ இக்குமுக்‌ 
காடச்‌ செய்த அதே கணவனின்‌ வாயினால்‌ 
இன்றைக்கு எத்தனை எச்சுக்கள்‌, எத்தனை 
உதாசீனமான பேச்சுக்கள்‌? வன்‌ அன்த. 
வரற்றுவே இல்லை. அது அருது முகமெல்லாம்‌ 
ல்க ள்‌ அர்த கா்‌ அன்பை இழத்து 
வெறுப்புக்கு ஆளான பின்‌ எதற்காக வாழ 
வேண்டும்‌ என்று விரக்நி பிறந்தது, காக்கத்‌ 
தையும்‌ பேணாவையும்‌ எடுத்தாள்‌. ஏதோ 
ஒரு முடிவுக்கு வந்தவளாகப்‌ பரபரவென்று 
எழமுதலா ்‌ த 

ராஜிக்கு நினைவு இரும்ப வேகு தேரமாகும்‌ 
என்று டாக்டர்‌ சொல்லி விட்டார்‌. குழத்தை 
யின்‌ அருகிலே உட்கார்ந்தபடி, உள்ளத்தைப்‌ 
போட்டுக்‌ கசக்கிக்‌ மிகொண்டிருப்பனகு விட 
வீட்டுக்குப்‌ போய்க்‌ குளித்து உடைமாற்றிக்‌ 
முகாண்டு வரலாம்‌ என்று கேனம்பினுன்‌ ரு. 


த..24-12 


வழியில்‌ அவன்‌ மனைவியின்‌ தோழி சுரிலா 
எல்ப்பட்பாள்‌. 

1* அணு  அண்பத்தரியில்‌ இருக்கிறாளா? 
குழந்தைக்கு எப்படி இருக்கிறது?** என்று 
அசட்டாள்‌. 

"*அுள்பத்தஇிரிக்கு வத்திருந்தான்‌. ம 
இட்போது அவள்‌ அங்கே இல்லை” என்தன்‌ 
ரகு ஓட்டுதலில்லாமல்‌, 

'*அப்படியாளுல்‌. . .குழுத்னதையின்‌ அருகில்‌ 
பு்ருமில்லையா.”* 

'*யார்‌ இருக்க பவண்டும்‌? அழுகிய எண்‌ 
ஸங்களுடன்‌ அந்தச்‌ சண்டாளி அனு அருகில்‌ 
இருந்தால்தான்‌ குழந்தைக்கு ஆபத்து”! என்‌ 
ன்‌. அவன்‌ மீது கொண்டுள்ள வெறுப்பு 
அந்து முகத்தில்‌ பளிச்சிட்டது... 

*அுறுசூயா இப்போது எங்கே இருக்‌ 
கருன்‌?" என்று கேட்டாள்‌ சிலா, எனதுயோ 
அவனிடம்‌ சொல்ல வேண்டுமென்று அவள்‌ 
கவித்த தவிப்பை வேறு சந்தர்ப்பமாக இருந்‌ 
கால்‌ ரகுராமன்‌ உணர்ந்திருப்பான்‌. 

'*யார்‌ கண்டார்கள்‌? உன்‌ தோழியைப்‌ 
பற்றிப்‌ பேசாதே, கிலா. நீ காட்டும்‌ அன்‌ 
ச அருசனகயற்றவள்‌ அவள்‌! என்று 

வறுப்போடு கூறினான்‌ ரு. 


கயாவைப்‌ பற்‌ 


அப்படி எல்லாம்‌ 





சொல்லாதர்கள்‌,ஈகுராமன்‌. ளு தெருநேரம்‌ 
வரை நான்‌ அவளுடன்தான்‌ நஇருந்ேன்‌. அன்‌ 


றஹைக்கே மோகனாவைப்‌ பற்றிய ரகசியத்னது 
உங்களிடம்‌ சொல்லி விழும்படி கெஞ்சினேன்‌. 
மறுத்து விட்டாள்‌. குழற்தைக்கா... ஏங்கித்‌ 
தவிக்கும்‌ நீங்கள்‌ ஏமாத்து போவிரகள்‌ என்று 
அந்து விஷயத்னதகற்‌ இன்‌ மன.த்துக்குன்ளேயே 
புதைத்துக்‌ கொண்டு மறுகினான்‌.” 
ரகுவை பாரோ பளீரென்று அடித்தது 
பபோலிருந்தது. 1*என்ன சிலா, நீ என்ன 
சொல்லுகிறாயர்‌. ஒன்றும்‌ புரியவில்லையே/*" 
**புமாகனா நடலை கெட்டவள்‌. காலே 
ஜில்‌ படிக்கும்போதே தன்னைச்‌ கற்றி மாண 
வார்கள்‌ : வட்டமிட்டுக்‌ கொண்டிருப்பனது 


விரும்பும்‌ கருண நூடையவன்‌. எதற்கும்‌ 
(ணிந்த அவன்‌ வாலவிபர்களுடன்‌ நடந்து 
காண்ட விதத்தைப்‌ பற்றிச்‌ சொல்லவே என்‌ 


உடல்‌ கூசுகிறது. எத்தப்‌ பெண்களுமே அவ 

ன்‌ பேச மாட்டார்கள்‌, அவறர டைய 
பரீத்‌ நடத்தை காரணமாகக்‌ கல்லூரியி 
லிருந்து விலக்சுக்கூடப்‌ பட்டாள்‌." கிலா 
சொல்லிக்‌ கொண்டு போனாள்‌. ரகுவின்‌ 
நெஞ்சை வளித்குது, 

'"தணவன்‌ கார்‌ விபத்திலே இறந்தான்‌ 
என்பதெல்லாம்‌ கட்டுக்‌ கனத. வாழ்க்கையில்‌ 
வரூக்கி விழுந்த அவளுக்குக்‌ கிடைத்த பரிச 
தான்‌ இத்தக்‌ குழந்தை, தான்‌ நடத்தும்‌ 
உதவாக்கரை வாழ்க்கைக்குக்‌ குழந்னத இருகி 
தால்‌ ஒத்து வராது என்று அதை அங்கன்‌ 
தலையில்‌ கட்டி விட்டு ஐ எத ய்ன்‌ அதுவும்‌ 
| சூயா மில்லாத சமயம்‌ பமிதரிந்துதா 
ன லருச்கிறன்‌. ந்ங்கள்‌ நினைப்பதுபோல 
அவள்‌ பரிதாபத்துக்கு உரியவள்‌ அல்ல. 
பகட்டும்‌ படாடோபமுமாகக்‌ கடற்கரையிலே 
யாரோ ஒருவனின்‌ கையைப்‌  ஆமிடித்துகி 
கொண்டு ஒய்யார நடை போட்டு அவள்‌ 


போவதை நேற்றுக்‌ கூடப்‌ பார்திதேன்‌"* 
என்றாள்‌ சுசிலா. 
பல்‌ 


*புமாகளுவின்‌ குழந்னத என்பதை அறிந்‌ 
ததிலிருந்தேகே செய்யத்தகாக. காரியத்றைச்‌ 
பிசய்துவிட்ட தவிப்பு அறுவிடம்‌ வளர ஆரம்‌ 
பித்குது. மோகனாவின்‌ குழத்தை ராஜி என்ற 
நினைவை அவனால்‌ மதக்க முடியவில்லை. 
புழுவாகக்‌ குடையும்‌ அந்த எண்ணத்தை 
டங்‌ காக-கஉங்கள்‌ குழந்னத அஆசைக்காகதி 
த்ர்ங்க்‌ வந்தாள்‌. இனிமையில்‌ "ஈசுவர, 
முன்பின்‌ தெரியாத யாருடைய குமுதன்‌ தயை 
யாவது ள (கு அளித்திருக்கக்‌ கூபாதா?! 
என்று கண்ணீர்‌ வழுப்பான்‌, குத்ச்கை வனர 
வளாகத்‌ தாயாரின்‌ ங்கள்‌ மிெபண்ணிடம்‌ 
இருந்துவிடக்‌ ல்‌ பால்‌ சன்று கவலைப்பட 
லானள்‌, வ ட்ப்வ்ம்வட்டு எல்லாமோ மனத்‌ 
கைத்‌ தேற்றிக்‌ கொண்டாலும்‌ மோகளுவின்‌ 
தினை வே பூசாகாரமாக வளர்த்து ன்ஸ்‌! 
ண தக்கலாயிற்று. "எப்படியான 
மோகனாவின்‌ ரகரியத்தை உங்களிடம்‌ ரி 
விப்பதில்லை * என்று உறுதி செய்து கொண் 

கனல்‌ வந்த வினைகான்‌ இவ்வளவும்‌, 
ட்‌ ந்ேதோஷக்கையே தன்‌ சதந்ததோஷமாக 
மதிக்கும்‌ அவள. ப்ப மவறுக்காஇர்கள்‌ ** 
என்று விடைபெற்றுச்‌ சென்றான்‌ கலா. 
"தயோ... அப்படியானால்‌... அப்பட 
யானால்‌,..ர்‌”” எ தடுமாறினன்‌ ர்க. 
அவ்ன்‌ தலை சுழன்று ந டக தன்‌ எல்லாமே 
அவனுக்குப்‌ புரித்‌ ௪. இத்தனை கால 
ஈம்‌ தன்னிடம்‌ கண்ர்‌ உள்ளா டகடிக்‌ 
மகாண்டு குண்ணாமாசிரியாடு ய அனுவை 
நினைத்துப்‌ பார்த்தான்‌. அவள்‌ அன்னைத்‌ 
தான்‌ உணராமல்‌ கஉதாசனமாகம்‌ பேியது 
அசத்‌ கல்க்கிகதுக ச்‌ லா 
யூத யத சாாதுவை அவி 
காட்டியபோது திகழ்ந்து அந்தச்சம்பவம்‌ க 
வுக்கு வத்தது. 

அனறுகுயா தாயார்‌ வீட்டுக்குப்‌ போயிருந்கு 
போதுகான்‌ சகுழுந்னகு ராஜி அவனுக்குக்‌ 
கடைத்தாள்‌. அவள்‌, இரும்பி க ரமபாது 
அவருக்கு ஒர்‌ அதிசயம்‌ காத்இிருக்கும்‌என்று 
மட்டும்தான்‌ கடிகுத்தில்‌ எழுதி விருந்தான்‌. 
அடுத்த கடிதத்திலேயே அவள்‌ அந்த அதிசயத்‌ 
கைக்காண கடனே கிளம்பி வரப்போவ தாகக்‌ 
குறிப்பிட்டு விட்டாள்‌. ரகுனவைப்‌ பிரித்து 
அவனால்‌ அக நாட்கள்‌ இருக்க ராடியாது, 

ஸ்டேஷனிலிருந்து வீட்டுக்கு வருவதற்குள்‌ 
"அது என்ன அசயப்‌ பொருள்‌?" என்று 
கேட்டுக்‌ கணவனைத்‌ துளைத்தெடுத்து 
விட்டான்‌ அணுளுவா 

ரகுவிற்கு அவளிடம்‌ விஷயக்ைச்சொல்‌ 
லாமல்‌ குழந்தையைக்‌ காட்டித்‌ இகைக்க 
வைக்க வேண்டுமென்று அசை, வீட்டிற்குள்‌ 
நுனழந்ததும்‌, “அதோ கன்‌ அறைக்குள்‌ 
எட்டிப்‌ பார்‌!" என்றான்‌. எட்டிப்‌ பார்த்து 
அணுசுயா அசையாச்‌. எலையாகப்‌ பேசாப்‌ 
பதுமையாகிப்‌ போனாள்‌. வியப்பு அவள்‌ விழி 
களை மலர வைக்குது. இசைப்பு அவளைப்‌ பேச 
முடியாமல்‌ இக்கு ரூக்காட வதி பது, 

" குழுறினத....எ க வல்லவா? தங்க விக்கிர 





| ரல்‌. ந்து) படம ரி ண்‌ 
சர அர வித்தும்‌ ந்து இந்த ஆனந்‌ ன 
சத ண ந்தப்‌ பாக்‌ ம சப்தல 
க்கு எப்ப டைத்தது?"" வாரி எடுத்த 

பட பிகரை: ன்‌ கடலோடு அப்பிக்‌ 


காண்டான்‌ அனு, 


ப்ப 


_ வாக னிடப்பட்ட 


அவள்‌ ஆனத்த அவண்னதகைளையக்‌ கண்டு 
ம௫ழ்ந்த ரர, **இது இல்லை... இவன்‌! 
£ஈ கணக்கு அறிமுகப்‌ படுத்தி வைக்க 
டாமா? இவள்‌ பபயர்‌ ராஜி...ராஜி, 


இதுகான்‌. உன்‌ அம்மா அனு" என்றான்‌ 
குழந்தையின்‌ பிஞ்சுக்‌ கரங்களைப்‌ பிடித்து 
பயன பரிகம்‌ 

"கண்‌; செசொல்ல மாட்டீர்‌ 


சுனா? இதயார்‌ கழற்கை? மூக்கும்‌ முழியுமா 
எண்ண அழகு? ரஜா மீமாட்டுப்‌ போன்ற 
ரள வாயைப்‌ பார்த்தீர்களா? அஹா! 
நகையின்‌ ஸ்பரிசத்‌ கான்‌ எத்தனை 
பம்‌ சுண்ணா? இப்போதுதான்‌ உங்கள்‌ 
முகத்திலே அந்தப்‌ பனழய மகிழ்ச்சியை தான்‌ 


வால்‌: 
பெரியவனாளுல்‌ அவள்‌ ம்மா 
வ்வ்ப்போக்கவ்‌ அழகாக அரப்பாரன்‌? குழந்னகு 
யின்‌ தாயாரிடம்‌ கொஞ்ச நோம்‌ கான்‌ 
பேசிக்‌ கொண்டிருத்தேன்‌. அந்தச்‌ சிறிது 
தோத்இிலேயே அவன்‌ என்‌ அனுதாபத்துக்‌ 
குரியவனாகி விட்டான்‌. "" 
"யார்‌ அவள்‌? எங்கசேபார்த்தீர்கள்‌! அழுகுப்‌ 
பிம்பமான பிந்து அறு மாகக்‌ குழந்தையை 


விட்டுப்‌ பிரிய மனற்‌ துணிந்த அந்தத்‌ தாயார்‌ 
யார்‌? நம்‌ அதஇர்ஷடைத்தான்‌ இந்தக்‌ குழந்னத 
தமக்குக்‌ கிடைத்திருக்கிற து. * 


'"குழந்தையின்‌ தாயாரும்‌ உன்‌ சிநேல்தி 
தான்‌ அணு. அவள்‌ சுணவன்‌ கார்‌ விபத்தில்‌ 
இருரென்று இறந்து விட்டானாம்‌. அதாதர 
கு கஉய்ரார்‌ உறவினர்‌ 
யாரும்‌ கஇடையாதாம்‌. அனழத்துத்தான்‌ உயிர்‌ 
வாழ வேண்டுமாம்‌. இத்தக்‌ குழத்ன தயையும்‌ 
வைத்துக்‌ கொண்டு சமாளிக்க மூடியாகென்ற 
முடிவுக்கு வந்திருக்கிறான்‌. குழுந்னை கயை 
அஜானதக விடுதியில்‌ விடவோ மாணமில்கலை., 
தன்‌ குழந்தை ஒரு நல்ல இடத்தில்‌ வளரு 
வள்ததக்தானே எந்தத்‌ தாயாரும்‌ விரும்பு 
வான்‌? உன்னைப்பற்றி எப்படியோ கேள்விப்‌ 
பட்டிருக்கிறாள்‌. ஆரி நாளைய நட்பை மறுக்‌ 
காமல்‌ நீ குழந்தையை ஏற்றுக்‌ கொள்ளுவாய்‌ 
என்று வத்தானாம்‌. நீ நதில்லை. இருந்குருத்‌ 
தால்‌ கட்யாயம்‌ நீ குமத்னதகயை வாரி 
அணைத்து வாங்கிக்‌ கொள்ளுவாய்‌ என்று 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌, அன்ரு தனே செய்து 
விட்டேன்‌. நான்கு தாட்களாக நான்தான்‌ 
அதற்குத்‌ தாயார்‌. அதோ பார்‌ பிடிங்‌ 
பாட்டில்‌, பிளாஸ்கிலை வேத்தீர்‌, கஇினளாக்ஸோ 
டப்பா”* என்று அவளுக்கு எல்லாவற்றையும்‌ 
விளக்கினான்‌ ரகுராமன்‌. 

கதையின்‌ சவாரனியமான கட்டத்தில்‌ 
தன்னை மறத்து மூழ்கி விழும்‌ ரசிகனைப்போலவசி 





செயலற்று உட்கார்ந்திருத்கது அனு, "என்‌ 
எனேடிடு என்று சொன்னாள்ர்‌ ன்ல்‌ (டன்‌ 
ப்டித்தவளாமா? பெயர்‌ எவ்ன என்று சோன்‌ 
ஸ்‌? என்று கேட்டாள்‌. 
ணக்கம்‌ என்று சொன்னாள்‌... 
"*என்ன... என்ன மேோ௱சரரவா... ம ர்‌ 


போமோகனுவின்‌ குழந்தையா இது? அடிப்‌ பாவி"* 
அனுவின்‌ கடல்‌ நறுங்க்யுது. கன்‌ கரத்தில்‌ 
சிணுங்கிய சிகை அவள்‌ பார்த்து பார்வை 
என்னவோ போலிருந்தது. 

"என்ன அறு, இமுளொன்று உன்‌ உடல்‌ 
என்‌ இய்யார நழுங்குவிறது? பெள்ளக்‌ 
குழத்தையைத்‌ கொட்டிலில்‌ விடு, மோகளு 


வனஸ்பத்க்கு வர்ணம்‌ 
மகாடுக்கக்கூடாது 
என்பதற்கு மூன்று காரணங்கள்‌ 


பொது ஜனங்களுக்குப்‌ பரிசுத்தமான கெய்‌ கிடைக்கச்‌ செய்யவேண்டும்‌ என்ற நோக்கத்‌ 
துடன்‌ வனஸ்பதிக்கு வர்ணம்‌ கொடுக்க வேண்டுமென்று சிலர்‌ வற்புறுததுகிறார்கள-- 
அப்படிச்‌ செய்வதால்‌ செய்யில்‌ வனஸ்பதி கலப்படம்‌ செய்வதைக்‌ தடுத்து விடலாமென 
அவர்கள்‌ நம்புகிறார்கள்‌. இரத நம்பிக்கை தவறானது மட்டுமல்லாமல்‌ வாணம்‌ கொடுப்பது 


௩டை முறையில்‌ இயலக்கூடியதுமல்ல. 


1. கொடுக்கப்படும்‌ வர்ணம்‌ அகற்ற 
முடியாததாய்‌ இருக்கவேண்டும்‌. இல்லா 
விடில்‌ வாணம்‌ கொடுப்பதில்‌ பாயோறனம்‌ 
ஒன்றுமில்லை. நிறமாக அகலாத கெட்டிக்‌ 
சாயங்கள்‌ விதமாக மாறக்கூடிய வ அவல்வது 
புற்று ரோறவை உண்டு பண்ணக கூடியவை 
என்று நெரிய வரதிருக்கிறது , அத்தகைய 
சாயங்கள்‌ வனண்பதியில்‌ சேோரக்கப்பட்டால்‌ 
அச்ருட சாப்பாட்டில்‌ வனஸ்பதியை உபயோ 
கிக்கும்‌ லகத்க்கணககான கம்‌ மக்களின்‌ ஆரோக்‌ 
கியம்‌ பாதிக்கப்படும்‌. 

்‌. ௩ம்‌ நாட்டில்‌ பல்வேறு பாசுங்களில்‌ 
தயாராகும்‌ நெய்யிற்கே பல்‌ நிறங்கள்‌ 
உள்ளன, நந்த இயற்க நிறங்களில்‌ சில 
வனணஸ்பதிககு கண்ணைப்‌ பறிககும்‌ வாணம்‌ கொடுத்‌ 
தால்கூட அதை மறைக்கும்‌ சக்திவாய்ர்‌ தவ... 
அஆணகையால்‌ வனண்பதிக்கு வர்ணம்‌ கொடுப்‌ 
பதில்‌ நினைத்தபடி எண்ணம்‌ ஈடேரறுது. 

3. நெய்யில்‌ கலப்படம்‌ செயவதற்கு 
வனஸ்பதி ஒன்று மட்டும்‌ துல்ல உபயோ 
அக்சா பட பவகடங்‌ அறல்‌ மற்ற பொருள்களைப்‌ 
போலில்லாமல்‌, பரிசுத்த உணவுப்‌ பொருளான 
வனஎ்பதியைக கலப்படம்‌ செய்வது முற்றிலும்‌ 
அபாயமற்றது. மிருகக்கொழுப்பு போன்ற இதர 
பதவ -ந்ல்ஸ்த்‌ வத்‌ 1 ம ண்வில்டரு அல்லன து அவாய்கு 


தகாதவை. நெய்யில்‌ கலப்படம்‌ செய்யும்‌ இரக்க 
மற்றவர்களுக்கு வனஸ்பதி கிடைக்காமல்‌ 
போனணுல்‌, செய்யில்‌ கலப்படம்‌ செய்வதற்கு 


இர்தத்‌ தகாத பொருள்களை இன்னும்‌ அதிகமாக 
உபயோகபபடுத்துவார்கள்‌ 

வனண்பதி அபாயமற்ற, ஆரோக்கியமான, 
போஷாக்கு வாய்ந்த ஆகாரம்‌, வனண்பதியில்‌ 
வாணம்‌ செர்ப்பதானது கரு சுத்தமான கா 
ரத்தில்‌ கலப்படம்‌ செய்வதை தடுப்பதற்காக 
இன்னெரு சுற்தமான ஆகாப்‌ பொருளில்‌ கலப்‌ 
படம்‌ செய்வது போல்‌ ஆகும்‌. 

வனஸ்பதியிலேயே அபாயம்ற்ற, ஒரு 
மறைமுக வாணம்‌ இருக்கிறது 

வனஸ்பதியில்‌ சேர்க்கப்படும்‌ கல்வெண்டெய 
அபாயமற்ற, மறைமுக வயர்ணத்தைப்‌ போல்‌ 
உதவுகிறது. ஒரு கல்பமான ரமாயனப்‌ பரிட்குச 
மூலம்‌ இரத வாரணசைம்‌ தவளறாமங்‌ தெரியவரும்‌. 
அனகையால்‌ வலண்பதிக்கு வேறு வர்ணம்‌ சோக்க 
அவசியமில்லை! 


மிர புருர்ங்க வரர்‌ | 





வணஸ்பதிக/ப்பொன்று ள்‌ ்‌ 
| இஷயுன்ககை 
டியாக றும்‌ மறுகின்‌ 





உ௱்சும்‌ பூராவும்‌ வனஸ்பதி போன்ற 

கொழுப்புகள்‌ உபயோகிக்கப்‌ படுகின்றன 

அமெரிக்கா - அயர்லாக்து.அுர்றெண்டினு - அல்‌ 
பேனியா - அல்ஜீரியா - ஆஸ்திரலேவியா - ஆஸ்‌ 
திரியா . இங்கிலாந்து. இத்தாலி - இந்தியா 2 
இஸ்ரேல்‌ ஈராக்‌ - ஈரான்‌ - எத்தியோப்பியா ஃ 
எமன்‌ - கானடா - கிரீஸ்‌ - செக்கோஸ்லவேகியா - 
டெனமார்க-துருக்கி-டுதன்‌ ஆப்பிரிக்கா யூனியன்‌. 
ஈகார்வே- ரநெதாலாணட்ஸ்‌ - ரைநீரியா - பர்மா - 
பல்கேரியா - பாகிஸ்தான்‌ - பிரான்ஸ்‌. பிரிட்டி ஸு 
கிழக்கு அபபவிரிக்கா - பிோஜில்‌ - பின்லாந்து - 
பெல்றியம்‌ - யொர்ச்சுகல்‌ - போலக்து - மத்திய 
அடபபிரிக்க பெடரேஷன்‌. மலாயா டிமெகவிம்கா 2 
மொராக்கோ. யுனைடெட்‌ அரபு ரிபப்ளிக - யூகோ 
ஸ்லேவியா - ரஷ்யா - ருமேனியா - விபியா - ஜப்‌ 
பான . ஜொமனி (கிழகளு- மேற்கு) - ஸதி அரே 
பியா. ஸ்விட்தர்லாந்து - ஸ்கீடன்‌ உ ஹங்கேரி 


அறிக விவரங்களுக்கு, இந்த விலாசத்துக்கு 
எழுதுங்கள்‌ ; 

தி வனஸ்பதி மான்யுபாக்சராஸ்‌ 

அஸேோஸியேஷன்‌ ஆப்‌ இரதியா 


இந்தியா ஹவுஸ்‌, போர்ட்‌ ஸ்டிரிட்‌, பம்பாய்‌ | 


பர்‌ 





















ஈர்க்க 


நிராகட டப நரி 





ம தீங்கு தடையில்லாமல்‌ 
ய்ய கவர்ச்சிகரமாக எழுத ... 


8) ம்ங்க ப நிற ந்‌ குளி ஸ்‌ 


ரிஸா்ச சசுமிகள்‌ லாபாடரீஸ்‌ 
சென்னை & பங்களூர்‌, 





யு கல்ல ருசியுள்ள, புஸ்டிதிரகிகூடிய 
மால்ட்‌ எக்ஸ்ட்சாகுட்‌ அடிப்படையில 
மேற்கண்ட அதியாவரியமான விட மின்‌ 
சத்துக்கள்‌ அடங்கியது. போஷாக்குக 
குனறஙான வர்கள்‌, கோயினின றும்‌ 
தேறுபவர்கள்‌, கர்ப்பிணிகள்‌ மற்றும்‌ 
பாலூட்டும்‌ தாய்மார்களுக்கும்‌ 3௧ 
ர பபப சிட்டு ன்‌ உகந்தது என சிபார்சு செய்யப்‌ 
230 ததி படுகிறது. 
வட்ட உ்க தயாரிப்பாளர்‌? 


தி மைசூர்‌ இண்டஸ்ட்ரியல்‌ & டெஸ்டிங்‌ லாபரேடரி லிட்‌. 
மல்லேஸ்வாம்‌, பெங்களுர்‌ . 3, 
விற்பனை டிப்போக்கள்‌, 35/37, தம்புச்‌ செட்டித்‌ தெரு, சென்னை 1, 
71/4, ஆர்க்காட்‌ ஸ்ரீனிவாக ஈசார்‌ தெரு, பெங்களூர்‌“ ம, 
இிற்பனை ஏஜெண்டுகள்‌, மெஸர்ஸ்‌, கர்சூடக்‌ & டெக்கான்‌ ஏதன்ளீஸ்‌, ஹூப்ளி. 
மமெஸாண்‌, டெக்கான்‌ டாக ஏஜன்ஸமி, கஹதாாபாத்‌ (டெக்கான்‌ 


௬4 * சரப 


ப்‌ 





ப்ள 
.- இலங்கை ஏஜண்‌ [நிர 
ண! மாலா ஸ்டோர்ன்‌ 
144.௪ ட்டியார்‌ தரு 
பகா டிம்‌ பு- 11 


3 


வின்‌ பெயரைக்‌ கேட்டதும்‌. உன்‌ முகம்‌ ஏன்‌ 
இப்படி வெளுத்து விட்டதும்‌" * ப 
சட்டிடன்று அணு தன்னைச்‌ சமானித்துக்‌ 
பேகொண்டாள்‌. ஒன்றுமில்லை. , வத்து... 
அவள்‌ அவருக்கு சோரற்து இற்குக்‌ சகுநியை 
தினைக்கபோது என்னால்‌ தாங்க முடியவில்லை * 
சன்று மசெசொல்லிசுபிகொாண்டே உள்ளே பென்‌ 
ருள்‌, காரியங்களில்‌ ஈடுபட-இல்லை, அவன்‌ 
மூன்னிலையிலிருத்து போக, 


அந்தத்‌ ச சமோகததகன்‌ உண்மைக்‌ கார 
ஊம்‌ இப்போதுதான்‌ ரருவுக்குப்‌ புரிந்தது. 

அன்று மாலை 

ரகு காரியாலயத்இறிருத்து உண்டே 
நுழைந்தபோது! கண்டதும்‌ அன்னி எடுத்து 
மகிழ்ந்த குழந்தை எதிரில்‌ அமுது கொண்‌ 
முருக்கச்‌ சுய நினைவே இல்லாதவள்‌ போல; 
அழும்‌ குழத்சதையையே வேறித்துப்‌ பார்த்துக்‌ 
சகாண்டு சித்தாரமாக கட்கார்த்தருக்கும்‌ 
தன்‌ மாணனைவிவயைச்களையு்‌ இைகப்பார்கத்கான்‌ 
இருந்தது அவனுக்கு, 

"என்ன . அனு பலமான பயோசனையி 
வாழ்த்து விட்டாயே" "என்று கேட்டபோது 
தான்‌ அவன்‌ இடுகல்ட்டவள்போலக்‌ ம்‌ 
பின்‌, போனியாகள்‌ எரித்துக்‌ கோண்டே 
ட பண்பன்‌ எடுத்துக்‌ சகாண்டு, 
""பீமாகனவைப்‌ பார்த்து அந்தம்‌ பத்திர 
இலே கையெழுத்து வாங்கினீர்களா?" என்று 
கேட்டாள்‌, 

""மிகாமுத்திருந்த விலாசத்நல்‌ அவகசக்‌ 
காமம்‌. அதனால்‌ என்ன? மோகனாவைப்‌ 
பாாத்கால்‌ அப்படியெல்லாம்‌ கம்க்குகி 
கொல்லை கொடுப்பவளாககத்‌ பிகரியவில்லை. 
அணு. நீ சிஜி க்‌ கவலைப்படாதே. ராஜியை 
இனி உன்னிடமிருந்து யாராலும்‌ பிரிக்க 

முடியாது" என்று ருழுந்ககையை அவனிட 
மிருந்து வாங்கிக்‌. ஈண்டு சணிசேரில்‌ போய்‌ 
உட்கார்ந்தான்‌ 

அவளோ குழ ன்‌ த்வா சத்று "கதத 
லின்‌ அருகில்‌ காண்டு, '"எ.தற்‌ 
கும்‌ அவளிடமிருந்து எழுதி வாங்கிக்‌ கொண்டு 
விட்டால்‌ நமக்குப்‌ பலம்தானே? பெற்ற 
மனம்‌ பின்னல்‌ எப்படிப்‌ பேசுமோ?" "என்றாள்‌. 

"நீயாக எனகுயாவது கற்பனை செய்து 
கொள்ளாதே. அவள்‌ இணி இந்தப்‌ பக்கமே 
இரும்ப மாட்டாள்‌. "" 

"உங்களுக்கு மோகணாவைத்‌ சிகரியாது"* 
என்று சொன்ன அனுலின்‌ வார்த்தையில்‌ இத்‌ 
தனை ரகசியம்‌ புனதந்து கடக்கும்‌ என்று அன்‌ 
னறுக்கு அவன்‌ நினைக்கவே இல்லை, ல்‌ 
நன்ன கோர்‌ இப்போதுதான்‌ மோ ட 


மேடு உருவத்தையும்‌ அவன்‌ கண்டான்‌. சரிவா ்‌ 


தான்‌ அதை அவனுக்கு உணர்த்தியவன்‌, 
குழந்தை ராஜிவிடம்‌ அனுசூயா இப்படி 

நடந்து கொண்டதற்கான 
அறிந்தி பபோது படம வடளி உன்ளம்‌ டனிணு 
விற்ருக்‌ தான்‌ இமைத்த கொடுமையை எண்‌ 
।்னிக்‌ கோவென்று அழுதது. *தன்‌ சுட்சொற்‌ 
களைக்‌ தாளாது அவள்‌ எதாவது காறுமா 
நடந்து கொண்டு விட்டால்‌?" என்ற படு 
விரட்டவே விட்டுக்கு 

உள்ளே பேச்சுக்குரல்‌ ன்‌ கேட்டு அப்படியே 
நூச்சைப்‌ பிடித்துக்கொண்டு சுவரில்‌ சாய்த்த 
படி. நின்று கவணிக்கலானளான்‌, 


"*அம்மா...ரீ எப்போதம்மா வந்தாய்‌ர்‌!* 
வியப்பும்‌ அகுனோடு அழுகையும்‌ கலந்துவத்து 
வ ண்்கரு வற்‌ குரல்‌ அஷவினுடையதுகான்‌. 

*பஇுப்பொதுகான்‌. உள்ளே யார்‌ வருக 
னர்கள்‌ என்றுகூடத்‌ தெரியாமல்‌ அய்படி 
என்ன எழுறிக்‌ கொண்டிருக்கிருய்‌? பேப்பரில்‌ 
மசசெய்இியைப்‌ பார்த்தேன்‌. எனக்கு இருப்பே 
கொள்ள வில்லை... த கஷ்‌ர்‌ முகமெல்லாம்‌ 
அமுது அழுது வீங்கிக்‌ கிட்கரிறஜே... குழத்‌ 

'*அழுத்தானே அம்மா என்னை நீ பெற்ருய்‌? 
அனவைக்கண்டு இப்போது ஏன்‌ கண்‌ கலங்க 
வேண்டும்‌ தும்‌ சற்று நேரம்‌ கழித்து 
வந்இருந்தாயாணால்‌ உன்‌ மகளையே நீ பார்த்‌ 
இருக்க முடியாது. இந்தக்‌ கடிகம்‌ தான்‌ உன்‌ 
புலம்பலைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டு படபடத்திருக்‌ 
கும்‌."" அப்யழுயே ஒடிப்‌ போய்‌ அவளைக்‌ கட்டி 
அணைத்துத்‌ கேற்றவேண்டும்‌ போலிருந்தது 
ரகுவுக்கு, இருந்தாலும்‌ அவன்‌ அடக்கக்‌ 
கொண்டான்‌. 

"அசடு போல எதையாவ கண ன்‌ 
போன மாசம்‌ ணா னைப்‌ படர னாகி தத்வ்ள்‌ 
எல்லாம்‌ விவரமாகச்‌ சொன்ன, ப்‌ 
இளம்பி வந்து உனக்குப்‌ புத்தி சொல்லணும்னு 
மிதனசிசேன்‌.  மூடியல்லை,  சகுழும்னதயில்‌ 
நீயும்‌ சாஜியைப்‌ போலத்தான்‌ தந்தாய்‌, 

ந்ைத்களோ அப்படித்தான்‌ ,கவிதமாக 

ளாவாடு்ம்‌. ஈக. வள்‌ முடிக்க 
வில்லை. ற கதுக்கட்டான்‌. ஸ்‌ 

"நான்‌ டட்சன்‌ இருந்தேன்‌!" 

“எப்படி ந்காயா? அனத இப்போது 
அரடடனப்‌ சிரிப்பு வருகிறது. என்‌ பத 
ண்வயை த்து உடம்பு ம்‌க 
சொண்டு நிற்பாயே, ட தய்தட் ட னத்‌ 
சிதா, இத்திரா எல்லோரும்‌ தங்களுடன்‌ பல்‌ 
லாங்குழி ஆட உன்னைக்‌ கூப்பிட்டுக்‌ கெஞ்சு 
வார்கள்‌. அறல்‌ நீயோ ஆம்பிகாப்‌ பசங்க 
ளோட பாண்டியாடப்‌ பாய்ந்து ஓடவே, விளை 
யாட்டுக்கு யார்‌ கேட்டாலும்‌ அவாளைவெல்‌ 
லாம்‌ கனயாணம்‌ பண்ணிக்கறேன்னு தலை 
யாட்டுவே. அனு வயசானப்புதும்‌ நீ அப்படி 
மாறுவேன்னு தான்‌ நினைக்கவே இல்லை, ஆண்‌ 
கள்‌ பள்ளிக்கூடத்துல சோர்ந்து படிக்க மாட்‌ 
டேன்னு அடம்‌ புடிச்சே. ஆம்பிகாப்‌ பசங்க 
ளைக்‌ கண்டாலே முகதனதத்‌ திருப்பிக்‌ 
கொண்டு ஒதுங்கிப்‌ போனகையும்‌ தான்‌ இதே 
கண்களாலே பார்த்தேன்‌. வயசான எல்லாம்‌ 
மாஜிவிடும்‌, இடங்றனய்று ஸ்ட்‌ மனைப்‌ போட்‌ 
டுக்‌ குழப்பிக்‌ 1" மதியருசழச்சடன்‌ 
தம்‌ ங்த்தனன்‌ 4 பத்து 

லி ழ்‌ டனித்ன: மி 
யாகவே க்க பட்ஸ்‌ அணா மாமி" * ன்ற 
செசொல்லிக்‌ கொண்டே உள்ளே நுழை ன 
ஈகு. *"அனு...அதறு உண்மை தெரியாமல்‌ 
உன்‌ மனம்‌ புண்படும்படி எதேதோ பேரிவிட்‌ 
டென்‌. சுசீலா இப்போதுதான்‌ மோகனாவைப்‌ 
பற்றிச்‌ சொன்னாள்‌" என்று சொல்லும்‌ 
போதே அவன்‌ குரல்‌ கம்மியது, சகுண்ணீர்‌ 
வழிந்தது. அனுரூயாலின்‌ காயார்‌ க்கி 
ள்‌ என்பதையும்‌ மறந்து உணர்ச்சிப்‌ ட்ரணை 

டன்‌ அவலக்‌ அணைத்துக்‌ கொண்டு குழத்ன தகு 


வ. ரன. 
**அழாதிர்கள்‌ கண்ணா!*" என்றாள்‌ , அணு. 
அளுல்‌ அவளால்‌ அழா ௪ யுபுடயவில்லை, 


பத 


அசட்டுப்‌ பெண்‌ ஏதேதோ கற்பனை 
சசய்து மிெகொண்டு எல்லாருக்கும்‌ கஷ்ட.த்‌ 
தைக்‌ கொடுித்துவிட்டாள்‌.... குழந்தை ராஜி 
எப்படி யிருக்கிறான்‌?"" என்று கூரல்‌ கொடுத்தா 


அவர்கள்‌ நிலைய உணர்த்இனாள்‌ அணுவின்‌ 
இாயார்‌. 
இருளிலே  கருவங்கள்‌ உலாவுவதாகப்‌ 


பயந்த குழுறினது விளக்கைப்‌ போட்டதும்‌ 
எதும்‌ காணாது பயம்‌ நீங்கச்‌ சிரிக்குமே அப்ப 
டிச்‌ சிரித்தாள்‌ அணு, பிறகு "குழந்தைக்கு 


நினைவு இரும்பி விட்டதா?” என்று கணவ 
னைப்‌ பார்த்துக்‌ கேட்டாள்‌. 
பிறகு எல்வோருமெ ஸ்பத்இரிக்குப்‌ 


போனார்கள்‌. ராவி கண்ணை. மித்துப்‌ பார்த 


தாள்‌. டாக்டர்‌ இனிப்‌ பயமில்லை என்று 
சொல்லி, குழத்தகை அமைதியாகக்‌ தூங்க 
வேண்டுமென்றும்‌ அதனால்‌ அங்கு யாரும்‌ 


இருக்கக்கூடாது என்றும்‌ சொல்லி எல்லோ 
ஊரயும்‌ போகும்படி சேட்டுக்‌ கொண்டார்‌. 

வீட்டிற்குள்‌ நுழையும்‌ போது "குழந்தை 
சாஜி பரியவஸாஎால்‌ உன்னைப்‌ மீபாலவே 
இருப்பாள்‌ அனுசுயா ”* என்றான்‌ அனுனின்‌ 
தாயார்‌ மங்களம்‌. 

அடிதப்பயு!'" என்று குரல்கேட்டு எல்லோ 
ரும்‌ இரும்பினார்கள்‌. கையில்‌ டம்பப்‌ பையுட 
டன்‌ தைலான்‌ புடவை பறுக்கு ஒயிதூடன்‌ 
அங்கு நின்று கொண்டிருந்தாள்‌ மோகணு. 
அவள்‌ வானவ அங்கு யாரும்‌ அந்த நோ த்தல்‌ 
எதர்பார்க்கவில்லை.. என்பதை ஒவ்வொரு 
வரின்‌ மூகமுமே சொல்லிற்று. 

என்‌ குழுந்னக, அனுவைப்போல எப்படி 
இருப்பாள்‌? குழத்தைக்கு உடம்பு சரியானதும்‌ 
அவளை நான்‌ என்னுடன்‌ அழைத்துப்‌ போகப்‌ 
போகிறேன்‌" என்றாள்‌. மோகனா உள்ளே 
வந்து கொண்டே. 

"*குழுந்னது எங்களை ய செசொதிது. அவலை 
எங்களிடமிருந்து நீ பிருங்கிச்‌ செல்ல நடி 
யாது" "என்றுன்‌ அனு உறுதியான குரலில்‌, 

“உங்கள்‌ சசொத்கார்‌ எப்படி. என்‌ குழதி 
கதையை தான்‌ கூங்களிடம்‌ விற்று விட்டுப்‌ 
போனேனா? கொஞ்ச தாளைக்கு அவளை எனக்‌ 
காகக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொடுக்கும்படி கேட்டுக்‌ 
கொண்டேன்‌, அவ்வளவுதானே?” ்‌ 

ரகுவின்‌ முகம்‌ தொங்கிப்‌ போயிற்று. அன்‌ 
னறைக்கே அவளிடம்‌ எழுதி வாங்கிக்‌ கோள்‌ 

ர்படி அனு சொன்னதைத்‌ கான்‌ நினற 
வற்றியிகருந்தால்‌ இன்றைக்கு இப்படிசயோரு 
இக்கட்டான திலை ஏற்பட்டிருக்கா துல்லவா? 

“தாங்கள்‌ பாடுபட்டு வளர்த்துப்‌ பருவ 
மாக்கயதும்‌ பக்குவமாக வாங்கிப்‌. போக 
உரிமை கொண்டாடிக்‌ கொண்டு வந்து விட்‌ 
டஉாயோர? கேட்டார்களா இவள்‌ சொல்வது? 
ராஜி நம்முடையவள்‌. அவளை நாம்‌ இழுநி 
தால்‌ பிறகு இஇந்த உலகில்‌ நமக்கு எதுவுமே 

லை. "" கண்களில்‌ நீர்‌ பளபயனளக்கக்‌ கணவ 
விடம்‌ கூறினாள்‌ அணு. 

11வான்‌ என்‌  பர்ர்துச்காளார கூட்டுக 
மிகாண்டுகான்‌ போபவன்‌. என்னைத்‌ ஒடுக்க 
யாராலும்‌ முடியாது, பெற்றுவளுக்கு இல்‌ 
ஸாது கஉரினமயா வளர்த்தவ்ளுக்கு?' " விவகா 
ரம்‌ பேசினாள்‌ மோகன. 

விவகாரம்‌ பெதரிந்த ரகு நிகானமான 
குரலில்‌ எவ்விதச்‌ சலனமும்‌ இல்லாமல்‌ 


ர] 


எடிமோாகனா, நீ உன்‌ குழந்தகைனயக்‌ தாராள 
மாக அழைத்துச்‌ செல்லலாம்‌”” என்றுன்‌. 
எல்லோரும்‌ இகைக்தார்கள்‌. 

“ஐயோ, என்ன புப்படிச்‌ சொல்கிறீர்கள்‌? 
சாஜியைப்‌ பிரித்து நீங்கள்‌ எப்படி இருப்பார்‌ 
கள்‌. என்னாலும்‌ முடியாது"" என்று துடித்தாள்‌ 
அனு.ஆனால்‌ அனுவின்‌ கண்ணீரோ ,கதறலோ, 
விம்மலோ, விவசாரமோ எதுவும்‌ சட்டத்தின்‌ 
மூன்‌ செல்லாது என்பதை ரகு கணர்வானண்‌. 
தவிர மோகனாவின்‌ உண்மை ஸ்வரூபதிணது 
அறித்த பிறகு முதலில்‌ அனு எந்த மனே நிலை 
யில்‌ இருந்தானோ, அதே நிலையில்‌ இப்போது 
அவன்‌ பஇிருந்தரன்‌. அதை பவேறுப்பென்று 
பிசால்ல முடியாது. ல்‌ முண்பிருத்கு 
பாசத்தில்‌ பிளவு ட்கள்‌ த்‌: ஆகபவ 
மெளனமாக ஜன்னல்‌ அருளில்‌ போய்‌ நின்று 
கொண்டு சூனியத்தை தோக்கலானணான்‌. 

ஒருவினாடி அனுளிற்கு உலகமே சுழன்றது. 
சுணவனின்‌ பென்னம்‌ அவளுக்கு எல்லாவறி 
ன்றயும்‌ உணர்த்கு விட்டது. அவண்‌ அண்ணிறி 
லிருந்து அவன்‌ உள்ளம்‌ படும்பாட்டையும்‌ 
உணர்ந்து கொண்டாள்‌. மின்னசலேன டன்கள்‌ 
ஒடனன்‌. இரு.ம்பி வந்த அவள்‌ கையில்‌ ஒரு 

பட்டி ருந்தது. அவன்‌ கைகளும்‌ குழுத்‌ 
தும்‌ வெறிச்சேன் றிருந்‌ கன, 

பொங்கி வழியும்‌ கண்ணிருடன்‌ மோகளனு 
வின்‌ அருகில்‌ போனாள்‌ ௮ யா... வன்‌ 
முன்‌ அந்தப்‌ பெட்டியை நீட்டினாள்‌. இஇல்‌ 
என்‌ நனக்கள்‌ அத்தனையும்‌ (இருக்கின்றன்‌. 
என்‌, எங்கள்‌ ஆளி இயைவே இன்‌ 
அள்ளிக்‌ கொண்று வத்து விட்டேன்‌. இனக 
எரித்துக்‌ கொள்‌. சுழநத்ணதகையை எங்ககஷுடைய 
தாக்கி விடு, மோகனா, குழந்தை இல்லாமல்‌ 
உன்னால்‌ வாழமுடியும்‌, எங்களால்‌ முழுயாது, 
மோகளு உன்னை மன்றாடிக்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளு 
றன்‌. மறுக்காதே!" என்று அவள்‌ கால்‌ 
களைப்‌ பிடித்துக்‌ கோண்டு விம்மலாளான்‌ 
அனுகுவா. 

அகம்பயாவமே கருவாக உட்கார்ந்திருந்த 
மோகளுவை அனுவின்‌ செய்கை ஒரு விநாடு 
அப்படியே உலுக்கி விட்டது. அவளையுமறியா 
மல்‌ அவன்‌ விழிகளில்‌ நீர்‌ ஐணும்பியது, எட்‌ 
டென்று எழுந்திருந்காள்‌. “அனுசூயா இங்கு 
வரும்போது என்‌ குழந்தையை மீட்டுக்‌ 
கொண்டு போவது என்றுகான்‌ வந்தேன்‌. 
ஆனல்‌ கன்‌ குழந்தைப்‌ பாசம்‌ என்‌ இரும்பு 
நெஞ்சையும்‌ சிமெமுகாக்ிட்டது. உன்‌ கண்‌ 
ஊர்‌ எனக்குப்‌ பெண்‌ பானத்தைக்‌ கொடுத்து 
விட்டது. ராஜி இனி என்றுமே உன்‌ ருழந்னைத 
தான்‌, என்னைவிட நீ அவளை நன்றாக தல்லவ 
ளாக வளர்ப்பாய்‌, இனி உங்கள்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
கான்‌ குறுக்ற்டவே மாட்டேன்‌." மோகளு 
வின்‌ குரபில மாறுபட்டு ஒனித்தது.சட்டேன்று 
மறுபுறம்‌ இரும்பிக்‌ கண்ணரினாதக்‌ துடைத்துக்‌ 
இகாண்டு தன்‌ காலடியிலிருந்த நகைப்பெட்‌ 
பூயை எருத்து, ஸ்தம்பித்து திற்கும்‌ அனுசுயா 
வின்‌ கையில்‌ வைத்து, "அணு, உன்செனபாக்கி 
யங்களுக்காக மான்‌ ரா; ய கூண்ணுடையவ 
ளாக்க விரும்பவில்லை. நீ ஒரு நல்ல தாயார்‌ 
என்பதற்காகவே அவனை உன்‌ ருழுற்னகுயாகஙி 
விட்டுச்‌ மல்லன்‌. ககா நீயே வத்‌ 
துக்‌ கொள்‌'' என்று சொல்லிவிட்டுப்‌ பஇலை 
எதிர்பாராமல்‌ வேகமாக வேனிவேறினாள்‌. 


-'குணமடைந்ததைய்பற்றிய ல 


பக்கக்‌ (தக்க சசழ்திகர்‌ 


॥ 





தாமாகவே விரும்பி எழுதப்பட்ட அத்தாட்சிக்‌ சுடிதங்கள்‌ 
போர்ஹான்ஸ்‌ 


பற்பசையின்‌ பிரத்தியேகமான மதிப்பை நிரூபிக்கின்றன. 





எனணுள டய சவ்வரிப்‌ பறுகுளுப ர்ராக வ இருகினா று 
ஆரை 1943ல்‌ என்னுடைய இரண்டு. பல்வரின களிலும்‌ 
௪. ளாண மின்புறு. மில்‌ மம்‌ பந்‌ 1 பழிய பங டன்ன பறுகள அளபசயத்‌ 


“எனக்கு இப்போது கொடங்கின. அளவை விழுந்துனி௫ுமென்றே நான்‌ தனைத்‌ 
ந ்‌ மீதா 1043-ல்‌ ஒரு நான பபார்றறாரளானஸ்பய நறிய உறியபு 
பிவி ய்யா ிறுது. களாக கணமசேடேன்‌, நான்‌ ஆஸுகு உபயேர்நிக்கத ன்‌ நடங்க 


பண்ன யபா து ! பார்‌ ஹன எப ளி ஸி பற்களைக்‌ கண்வ த்திய ணர்‌ 
துவ ற்ற வதுவுள்ள தாகவும்‌ சசய்திருக்கிறக தன்பலைகக்‌ 
உறு மகிழ்கிமோோண.” 





பாவ்பிப க்கள்‌ அரன்‌! பை 0 ்‌ ந்தகந்திய்சிள்‌ அரரட்மல எாத்தாடமா வர்களை "ஸ்ட வப்ொடங்க தப்பு ப்பை மர்மம காய்‌ 


பயறுகள்‌ அப்து சுறுகளிலுள்ள மகானாறுகளுந்காக எனளானி 


ப 2 டம்‌ சிலிச்சைபெெறுபவர்களும்‌ எப்பொழுதும்‌ அதற்காக நன்றி 
"நானா எப்பொழுதும்‌ கூ றுகிளுர்கள்‌ ன்‌ ங்சு ஊச பெறும்‌ குழ்த்ளாதி களை நட அத ந 
டம “சணதா போர்ணான்ஸ்‌ உபயோகிக்கும்படி நாண்‌ சியார்க செய்கி 
மபார்ஹான்‌ஸையே மேன்மேலும்‌ என்னுடைய ஆஸ்பத்திரிக்கு வருபவர்களில்‌ 

கு டிக்கி ஈன்‌, பலர்‌ அவர்களின்‌ குழத்ன தகளுக்குப்‌ பொர்கறாாண்ணைஸ (யே 
ள்‌ ச்‌ 


உட பவோலில்‌ ப்ரா ங்ள்ா்‌ 


வெம்பி தண ப்ர ண்ண் ணை ப்ப ப பதக ப பள அப்பள வ்பய வப பவ பவப்‌ மகள பபப்டரைத மம ம மர்காயி பன்ச்‌ மே கவ்‌ 


போர்ணஹாணஸ உப மயாகிப்பதாவ்‌, எண தகபபனுர்மூவம்‌ நானா, 
பே எர்றறான்ஸ்‌ சறுகளுக்குப்‌ பவ்னானிக்கக ூடிவது என்று 


1 நான்‌ ம்‌்கச்‌ புகட்டி கக்கி 2, 1] ஆதலால்‌, எனக்கு ஈறுகளில்‌ உபா த 
எ்பட்டவுடன்‌, எண தந்னதவின்‌ புதி 

சிந்து பலஷணனா யூ அச்ய ப்பூ பேோபோர்க்றா ள்‌ உபயோ 
படப்‌ கிக்க்கு எதாடங்கிேன்‌. அளாஜி 















அடை ந்திருக்‌ கிரன்‌. ஸ்ப கந்து னா றுவள ! ர்‌ பிர்‌ 
நியா ண்ணு பே ஈட பியா 
கீத்நு வருகிறேன்‌. 


போர்ஹான்ஸ்‌ ' 
ஒரு 


பல்‌ வைகுதியரால்‌ 
உறுவாககப்பட்ட 
ர றுபணை 








பூ $ீஙற்ரிரிரிர்‌ ௬ ர க ர்ர40 8 
த டீ.ெப டயா டி £ங்‌ 


சரி 


வ்‌ ரீ ளக்குக்கான்‌ அது எற்பாடாகியிருகி 
கிறு ராேேசுவாரன்‌! உன்மை நான்‌ அங்கு 
அன! மக்கிறேன்‌! ன்‌ 

ந ரண்டு விரல்களால்‌ 
பிடித்து நுூக்கின்றேல்‌ 
பறீநிவாசன்‌.. என்னைக்‌. கண்டு புன்றுறுவன்‌ 
புக்கார்‌, அவருடைய பெருத்தன்னமையான 
சோற்றத்தில்‌ அந்தப்‌ புன்னகை கலந்தபோது 
சங்கள்‌ இருவரின்‌ தூரம்‌ இன்னும்‌ குறைந்து, 
என்‌ கள்ளத்தில்‌ ஒரு மத்காப்பூப்‌ பொறி 


கண்ணாடியைப்‌ 
அபா ரு.தி.தியபடு, 


போன்ற வெளிச்சம்‌ பூக்கது. நாளைக்கு நாண்‌, 


வார்த்ிஇயைச்‌ சத்திக்கக்‌ இர்மானித்திருந்தேன்‌. 
அனல்‌ இவர்‌ கூப்பிடும்‌ போது தயா 
மறுக்க மூடி வவில்லை, மதூக்க முவற்சி கய்‌ 
ஞ்‌! ஈன்‌ அது முழியுமா என்பதும்‌ சத்ம்தகமம்‌, 


"அப்து "லீவ்‌ எழு இக்‌ 
சிகாழுதுது யர்ுர்ேவ்‌ , சார்‌ 
என்பேன்‌. 

" நாளைய மத்தியானத்துக்குத்‌ 
தர்ன்‌.... பிற்பகல்‌ மு்முதும்‌ வாங்கிக்‌ ட்‌ 


கோள்ளேன்‌"* என்றார்‌. 
எழுரில்‌ அடுத்து பிரியட்‌ 
அரியர்‌ நான்கு வகருப்புக 
ளுக்கு அப்பால்‌ தஇதிகான 
மாக வந்து கொண்டிருந்‌ 
தார்‌, ஸ்ரீனிவாசன்‌. தம்‌. 
புன்னகை கரிலயாமல்‌ ்‌ 
என்னிடம்‌ பார்‌ 
ஸு வயிலேயேவிடை்‌ 
பெற்று நடந்தார்‌. 
இரண்‌ வருப்பும்‌ 

















குன்‌ சென்று உட்கார்ந்தேன்‌. சிறிதுநோத்தில்‌ 
பாடங்கள்‌ அாம்பமானயபோதிலும்‌ என்‌ மனம்‌ 


அடில்‌ வய்ச்கவில்லை. அங்கே அரியர்‌ 
ஸபரினிவாசனைக்‌ குறித்து ஓர்‌ உருவமில்லாகு 


உவகை ஆமீலை வீறுிக்‌ பரவர்‌ பு.ருந்தது, அவளை 
நான்‌ மதுக்கிமறேன்‌: கையெடுத்துக்‌ கும்பிருிரு 
ஸ்கானத்தில்‌ வைத்துப்‌ போற்றுகிறேன்‌ என்‌ 
பதை இப்போது நினைக்க மூடியனில்லை. ௪ 
மான ஒரு சிநேகிகனின்‌ அன்னிபயோன்வக்‌ 
இக்கு அவர்‌ பெறுருங்ல்‌ வந்து விட்டார்‌.அதற்‌ 
காக. நான்‌ குதாசலிதபேன்‌, ஆனல்‌ இந்த 
யாவிழ்சிசியில்‌ விறுவிறுப்பான கணார்ச்சி குறி 
இருந்தது, அதன்‌ அடி வேரை நினைவில்‌ 

தேடிப்‌ பார்த்தால்‌ சிக்க 










லாம்‌? எனக்குக்‌ தேட 
விருப்பமில்லை, அடடா..? 
மகிழ்சசிகளில்கான்‌... எத்‌ 
கனை ரகம்‌? 


நாளைக்குக்‌ வர்த்தியைப்‌ 
போய்ச்‌ சமாகானப்பறுக்கு 
முடியா து. ஏற்கனவே 
பதினைத்து இனங்களாகப்‌ 
பரீட்சைத்‌ மிதால்லையில்‌ 
கழன்று, பார்க்கவே முடிய 
வில்லை, எனக்கும்‌ ஐரரே கவிப்‌ 
புக்கான்‌, பரவாயில்லை, நாக 
பவினிவாசனின்‌ வாழ்க்கையில்‌ 
ஒரு நூக்கிய இனம்‌, அவர்‌ 
பபண்‌ பார்க்கப்‌ போகிறார்‌ 
அவருடைய எளிமையான, 
தனினமயாணன விட்டில்‌ விளக்‌ 
கெற்றுக்‌ கூடிய ஒரு சுரம்‌ 
வந்து விடும்‌ என்று நிளைக்‌ 
கவே ஆச்சரியமாக இருக்‌ 
கிறது, என்னிடம்‌ இரண்டு 


நாட்களுக்கு முன்னால்கான்‌. அன்குப்‌ பற்றிப்‌ 
பெனின்‌. மாலைக்குள்‌. இவ்வளவு சீகிரம்‌ 
அது எற்பாடாகினவிடும்‌ என்று தான்‌ எதிர்‌ 
யபார்க்கவில்லை. 

அவருடைய இருமபணதக்குக்‌ 
நினை த்துநுமே என்‌ நினைவுகள்‌ எங்ஙிகுயோ 
தானின, என்‌ கூ.குடுகளில்‌ ஓர்‌ இனதகை பூக்‌ 
இனணதகு என்னாலேயே உணர முழுநத்தது. நிச்சய 
மாகக்‌ சீர்த்திகான்‌ நாபகத்துக்கு. வந்தான்‌. 
அதகுண்‌ செபொருக்ர்‌ நான்‌ வோரறிதமேகேன்‌. அவ 
ணக்கும்‌ எணக்குமிடையில்‌ இருந்து வரும்‌ 
நட்புறவில்‌ வேறு வர்ணக்‌ கலப்பு இல்லை. 
அவளும்‌ நாணும்‌ கன்னதந்களனியாகக்‌ கடற்‌ 


குறித்து 


கரையில்‌ தயா நீகுபடு பீோபர்கபிகாண்ட 
இாட்கள்‌, ப்ள அ. ரக கத்தில்‌ பரஸ்பரம்‌ 


பரிமாறிக்‌ கொண்ட எண்ணங்கள்‌. . எல்லா 
வற்றிலும்‌ தேடுகிமேேன்‌. சலனம்‌ இல்லை? 
அனால்‌ அவன்‌ ஒர்‌ உயிர்‌ தண்பைப்போல்‌ 
என்‌ வ௱ழுலரகிறு இன்‌ தியனமயா சுவனளானள்‌? 

நான்‌ சிரித்துக்‌ கொண்டேன்‌! அவ்ன்‌ 
பணி என்பளகு விட உயிருக்குயிரான தகி 
இண்‌ அல்லது க்யா என்று அம்குதில்காண்‌ 
எங்கள்‌ உறவின்‌ கட்டிடம்‌ எழுந்திருந்தது. 
ஷ்ரு, சத்தர்ப்பத்திலும்‌ உண்டை நண்‌ 
காதலிக்லிறேன்‌ என்று சினிமாவைப்‌ போலச்‌ 
கொல்வது அதுிக்லாமமாகப்‌ பட்டது. சீர்த்‌ 





துக்கும்‌ ற்கு விஷயத்தில்‌ அது அபிப்‌ 
டாரா யம்‌ ய்‌ 7 , வணி மயிஞ்ரர யாம்வுக்கு இர்‌ ஞீ 
இன்று யமையாது அங்கும்‌ என்பது வாஸ்‌ 
தஇவமாககு மிதித்தது. அணல்‌ என்றிலை எப்‌ 


படியோ அப்படியே, அத்து அவரியம்‌ காகுவின்‌ 
காரணமாக எற்பட்டதன்று. இற்கு விஷயங்‌ 
கள வேது வ௱ரிடறாம்‌ தெரிலிக்க இயலாது, 
மனிசன்‌ தம்‌ ருதயத்இின்‌ கதவுகளை ஏன 
இறுகச்‌ சாத்தித்‌ கொள்கிறார்‌. ப்டணிவாஈன்‌ 
அவர்களிடம்‌. கூட எத்‌ அரியா நாட்கள்‌ 
பழகிய பின்பும்‌ பானம்‌ விட்‌ அப்‌ பூரண அன்‌ 
பப்‌ பெற்றும்‌ தந்தும்‌ நட; ந்து வர்க பொறி 
இம்‌ (இத்து விஷயக்ை என்னால்‌ சசால்ல 
(ப யவில்லை ்‌ ஆரி! யரின்‌ ஸ்தாளத்திலிருந்து 
9 சிரல்‌! குளுகி க கேகோண்டு வருகிறார்‌. ஜுர 
மிபண்ணும்‌ ஒர்‌ அணம்‌ தெ! ரங்கிப்‌ (பழகினால்‌ 
என்ன நிணைக்கம்‌ படுகிறதோ. அதுக ரன்‌ 
கள்ரபகாம ப்றவனுக்குக்‌ கூட சுவரில்‌ தருகிறது, 


கர்திதியிடம்‌ அளதசி சொல்ல வேண்டிய 
கோரம்‌ நிச்சவம்‌ ஒரு முறை தேரும்‌. அனைக்‌ 
கற்பனை மச ய்து பார்த்தால்‌ எனக்குக்‌ 


கூச்சம்‌ வருகிறது. அவள்‌ எப்படி இனக வ௱ 
(வ. ப ள்‌? குலை தாழ்ந்குபடியா, கன்னங்கள்‌ 
சிவப்ப்புறுவா? விழிகளில்‌ நாணம்‌ கிலவுமா? 
எித்தயடியா? அதி கதி ரி க ற்றும்‌ க்குக்‌ 
உைக்கவில்லை. பபா கட்டும்‌, 
மாழ்ககை எப்பட ட்‌ாரரூ.4 

ஞம்‌ரி வாழ்‌ கனக என்று எடுக்‌ 
துக்‌ பகாண்டு ஈீர்த்தினயப்‌ 
(21. க்‌ 2. பார்க்கும்பீபோ 
கல்லாம்‌, அவனை ஒரு நர்‌ 
பாபா ஈகஞ்கான்‌ உணா னால்‌ வி 118 
முடிகிறது... அதகரவது 


ளாங்கண்‌ 


"செஸெண்டிகசமெண்டல்‌! என்று 
மசால்லுிரார்களே,. அக்கு 
கைய உளார்சிய! உள்‌ (அரர்ம்பூ 
ர்ச்புரு க்கா ன்று, கடய தான்பா ர 
சன்‌ இருவா்‌ சோத்து மேற்‌ 
பிகொள்‌ ஸம்‌ ஒரு காரியம்‌ 


ப்பாலக்காண்‌, சாங்கள்‌ 
ய்‌. ந டி ய அடை ரு 

வாழ்க்னக மாறன்படுகிறது, 

என்னக்‌ கேட்டால்‌. காசுவ்‌ 


ப்‌ | | 
சாண்பது ம்ப 


விஷயம்‌ என்றுகாவ்‌ கரால்‌ 
பான்டி! ; அபி வாது ம்ம்‌ /4ர] 
பாயு ரித்து கபற்ற து 


பட்ட டட அ ட ஞா ்‌ ்‌ 
ஙா இரும ட்டால்‌ வள் (பிபி உன , 11௪1 ய்ங்ய்ம்‌ மான்ய 
ருண்றுயும்‌ என்பது என்‌ அபிப்பிராயம்‌. 
ராரா சுவர ன்‌" 


ப்ப இப்‌ கப்பி னார்‌, சாளா று 


வருப்பில்‌ அளியர்‌ கரத்து ஐாரலில்‌ கூப்பிட்‌ 
்‌ 1 உ யர்கண்‌. பில விபி ணா னா ரு ப 
டார்‌. மாரா்ணிவாரகள்‌ அளிய? ஒழ்‌ திலட்ணா ரது 11 க 


இனர்‌, என்‌ நினைனின்‌ நெசவ்‌ நின்றுது, 
ரவி! லய, ளப்‌ பம்பர! யுக ஸ்‌ குறைச்சு 

வில்லை. மத்மியாணம்‌ லவ்வு ஜி விட்‌ டதும்‌ ஐரு 

விஸா க எல்‌ விளா! னறயும்‌ ஐழித்துக்‌ குட்டிக 


கொண்டு இருகிற்றுதில்‌ நல்ல துணிகளை 
எ்டுக்து அட்ப்புவ்பு பாடிணிவாசணின்‌ வீட்‌ 
மக்குப்‌ போ கூம்பிய இ எனக்கே சிரிப்பு 
ங்ந்துது. அன்ரியரின்‌ இருமணத்துக்‌ ட ்‌ பெண்‌ 
பார்க்கு, மாணவன்‌ துணையாகம்‌ போவதா ர்‌ 


இதைப்பற்றி கான்‌ என்‌ யோரிக்க வேண்டும்‌? 
அவருக்கே விருப்பயமிருந்தகால்‌ என்னைக்‌ 
ிட்டிருக்கிளூர்‌, அவருக்கும்‌ 
சமாாறுல . ணு வ்ர் று . 
கண்ணியம்‌ திணறுந்கு 
சுபயாவத்துக்கும்‌ பபோக்‌ 
கணும்‌ ன்ன்குவ்‌ 
ராக ஸிவ 7 து ப்‌ ந 
கண்பரையம்‌ என்னால்‌ 


பிஷர்‌! 
நண்பர்கள்‌ 


அங்ககரிக்க 120 ம 
வில்லை, பெற்ரோரனரா க்‌ 


பசி 


| ்‌ 
க்கட டட 


குறித்து அவர்‌ 
யப்‌ பானா 


இல்லை, ஒரு இனி 
விருந்‌ (.] வத குவார்‌ 
மார்கிரி அவா்‌ (இடத்‌ 


எனக்கும்‌ வ 
வ ்‌ எண 
டையில்‌ 


பணைப்புச்‌ 


அப்‌ ர 
(கக்ஞுாம்‌ 
இருத்த 








ர க | ட்‌ ்‌ ட்‌ ம்‌ 
பிங்விவி, ரி [1 தக ம்னணேயா வயா்குா்ன. ரு 
டாக்றியைப்‌ பிடித்துக்‌ பொகொண்டு, பபண்‌ 
பார்க்கப்‌ புறப்பட்டோம்‌. டாக்ணி போய்‌ 


ரபி 

























ஜிவ்றதும்‌, “*வாங்கோ வாங்கோ, அடடே 
ராஜாவா, வாப்பா[!*" என்று சிரித்துக்‌ 
கொண்டே என்‌ தோளைத்‌ தட்டி வரவேற்‌ 
ரர்‌ நாமநாதன்‌, 

“ “ராஜேசுவரனை உங்களுக்கு. ஏற்கனவே 
சிகுமியுமா?”! 

**அமிதென்ன அப்படிக்‌ கேட்டு விட்டீர்கள்‌? 
ராஜா நம்ம விட்டுப்‌ பின்னா மாதரி. அவ 

டைய அப்பா என்‌ இளொண்மேம்‌, நம்ம 

ரண்டாவது பையன்‌ பிரபு பிருக்கான்‌ 
பாருங்கோ. அவனும்‌ இவணம்‌ ஹைஸ்கூல்‌ 
வனரக்கும்‌ ஒன்றாகப்‌ படித்தவர்கள்‌. இப்பத்‌ 
தான்‌ அவன்‌ இருச்ிக்குப்‌ போய்னிட்டான்‌, ** 

 அய்யடியா?”” என்று பாரீனிவாசன்‌ சிரித்து 
மாறு என்னப்‌ பார்க்கார்‌, திமீர்வதற்கு 
எனக்குத்‌ னதரிய மில்லை, 

நடையில்‌ மாட்டியிருந்த கடிகாரம்‌ நான்று 
இடவை அடி ந்டிறு. 

"ரட்‌! முவர்த்தம்‌ இப்போ அருமையா 
யிருக்கு. மசெபண்ணை அனமுத்து வரலாழா?"* 
என்றார்‌ ராமநாதன்‌. 

"ஓ எண்‌, என்ன ராமே கவரன்‌?"" 

கான்‌ கைக்குட்டையால்‌ முகத்தைக்‌ தேய்த 
துக்‌ கொண்டே "சரிதான்‌ சார்‌!" என்று 
அம்மா இத்ேன்‌. நாமதாதகன்‌ உள்ளே சன்‌ 
இட்‌. கழூகாரத்தின்‌ மணி மெல்ல அதிர்ந்து 
செகொண்டிருந்தது, என்‌ உள்ளத்தைப்‌ போல, 
நான்‌ கூச்சல்‌ போட்டு விடுவேனோ என்ற 
அர்த்தமற்று சந்தேகம்‌ என்னைக்‌ கவ்வியது. 
ஸபரீனிவாசனுக்கும்‌ எனக்கும்‌ மத்தியில்‌ விதி 


குத்த மொளனத்‌ என்னைக்‌ குத்‌ 
காட்டுவது பபோல்‌ பட்டும்‌, அவருடன்‌ 
நான்‌ பேச முயலவில்லை. கண்ணமடு முத்‌ 


துக்கன்‌ கோத்து அறை வாசற்படிக்கு அலங்‌ 
கரித்திருத்தது. என்‌ நிம்மதியற்ற விழிகள்‌ 
அங்க மாய்‌ அலைத்து, அறந்குசி சம்ப 
வத்தை எதிர்பார்த்து நடுங்கின, உட்கார 
விரித்திருந்த பாயின்‌ ஒரங்களைப்‌ பிய்த்துக்‌ 
கொண்டிருத்தேன்‌. ர 
பின்‌ அம்மாவும்‌ வலப்புறம்‌ ராமநாத 
தூம்‌ தொடரப்‌ பெண்‌ தலை குணித்தவா 
வந்து கொண்டிருந்தாள்‌. சந்தன மேனியில்‌ 
நப்‌ பிடித்தாற்‌ போபோன்று பவப்புச்‌ சேலை, 
பாதங்கள்‌ மெல்லடி எடுத்து வைக்க, அதன்‌ 
காளகதக்கு எற்றுற்போல்‌ கன்னங்களில்‌ 
மிதாங்கட்டங்கள்‌ பட்டு கசலாடின. தெழ்றி 
யின்‌ வைப்பும்‌ சாத்தும்‌, கண்களின்‌ ஸனமக்‌ 
சுறுப்பும்ரத்தக்‌ துளிகள்‌ போல்‌ என்‌ நெஞ்டில்‌ 
வியாந்தன. அவள்‌ என்னையும்‌ பார்க்கவில்லை; 
இன்னும்‌ ஸ்ரீனிவாசனையும்‌ பார்க்கவில்லை, 
"நமஸ்காரம்‌ பண்ணும்மா!” கூடத்து 
ஒட்டியிருந்த கம்பத்துக்குப்‌ பின்னாலிருந்து 


காயிறுடைய பெருமை நினறந்த குரல்‌ மரி 
பயானதயோமு கூறியது. | 

மபண்‌ முழந்தாளிட்டு தயஸ்கரிக்கக்‌ 
குனிந்தாள்‌. முதுகின்‌ பட்டு வழவழமபம்பி 
விருந்து நமுளிக்‌ கூந்தல்‌ என்‌ பாதங்களுக்குச்‌ 
சற்றருகில்‌ அபயம்‌ என்பதுபோல்‌ தரைகின்‌ 
மீது விழுந்தது. நான்‌ கைக்குட்டையை 
ச்டித்து வாயைப்‌ பொத்திக்‌ கொண்டுடன்‌. 

""சங்கீகும்‌ எதோ சுவாறாச்‌ சொல்லி வைச்‌ 
சருக்கோம்‌, வீணையும்‌ வரும்‌, கேட்கப்‌ பிரியப்‌ 
படதேளார"" 

அவ்ள்‌ நமஸ்கரித்து எழுந்திருப்பதற்குன்‌ 
ராமதாதகன்‌ அவசரக்‌ குடுக்கையபோல்‌ கேட்டு 
விட்டார்‌. ஸ்ரீனிவாசன்‌ என்னைப்‌ பார்த்தார்‌. 
நான்‌ தலையசைத்பேதன்‌. அவருடைய விருப்பம்‌ 
வமா கண்களில்‌ வெளிப்படும்போது என்னால்‌ 
என்ன செய்ய முடியும்ர்‌ அதற்குள்‌ ன்ன 
யிருந்து வீணை வந்து விட்டது. அவள்‌ மெல்ல 
எழுந்து வீணையின்‌ அருகில்‌ சென்றான்‌. ஜரிகை 
யிட்ட கறையின்‌ கீழ அந்தச்‌ ரிவத்த பாதம்‌ 
தள்ளாடுவதும்‌, அந்து மென்‌ மணத்தின்‌ பூகம்‌ 
பங்கம்‌, என்‌ உள்ளத்துள்‌ கூக்குரல்வபோல்‌ 
ஏற்கப்பட்டன. 

அவள்‌ வீணையைக்‌ கையில்‌ எடுத்துச்‌ 
செனகரியப்படி அனத மாற்றிக்‌ கொண்டு 
என்னை நிமிர்ந்து பார்த்தான்‌. பராகஇனமாக 
நிற்கும்‌ அந்தப்‌ பார்வையின்‌ சோகம்‌, வாலு 
பான அம்புபோல்‌ என்னைக்‌ தைத்தது, என்‌ 
கர்த்திதானா இவள்‌ அலைகளின்‌ எச்டில்‌ 
போன்று நுரைகளின்மீது கோலம்‌ போட்டுக்‌ 
கொண்டே, இரைச்சலான கடற்கரையில்‌ 
தன்‌ பேச்சில்‌ உன்னிப்பாக ஓரு பெரிய மணுஷி 
போல்‌ பேனிய என்‌ நீர்த்‌ காணா இவள்‌ 
எங்கள்‌ இருவா்‌ தெருக்கதிஇன்போதும்‌ சென்‌ 
படாத எல்லாக்‌ காதல்‌ உணர்வுகளும்‌, பிறர்‌ 
மத்தியில்‌ இரண்டு பெரிய விழிகளிலும்‌ இடம்‌ 
போதாமல்‌ பொங்கித்‌ ததும்பிக்‌ கொண்‌ 
டிருந்தன. அனல்‌ அதன்‌ அறிவிப்பு சோகத்‌ 
இன்‌ பானஷயிலே இருந்து என்‌ நென்சைப்‌ 
பிழித்தெருத்தது. தான்‌ என்ன செய்வேன்‌! 
என்னை எவ்வளவு சிரமத்துடன்‌ கட்டுப்படுத்‌ 
இக்‌ பன் ப அணன்து என்பது யாருக்குத்‌ 
தெரியப்‌ போகிறது? 

பின்‌ வீணை வழியே ஓர்‌ தயநாதம்‌, 
தன்‌ எண்ணற்று கனவுகளையும்‌ எதிர்காலத்தை 
யும்‌ சூறித்து, துக்கத்தின்‌ ஒர்‌ உச்சியிலிருந்து 
முறையிட்டு தலிக்கத்‌ கொடங்ஙியது, என்‌ 
சார்வாங்கத்தின்‌. மீதும்‌ அதன்‌ அிலிர்ப்பு 
சுற்றிக்‌ கொண்டது. அவள்‌ மெதுவாக வீணை 
யோடு இமைழதபடியே பாட ஆரம்பித்தாள்‌. 
பாட்டு முடிந்ததும்‌, நினறைந்தபோன விழக 
ளோடு என்னை மீண்டும்‌ ஒரு கடனை பார்த்து 
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பேபய்ள்‌ உடன்‌ ஆன்டனி செய்க 


அ கணட எநத, 


22-12-61 வெள்ளிக்குழமை 


ஆர்த்ரா தரிசனம்‌ 


வ ண கணைய மனதும்‌ வல வவட 


புவ எாராயாயா। பபப ப பவ பபா 


அன்ப, 


பட அத்‌ 
'தொற்றுகோயிலிருந்து அவனைப்‌ 
பாதுகாத்துக்கொள்ள உதவுகிறது 





அவன்‌ மிகவும்‌ சத்தமா கத்தார்‌ இருக்கிறான்‌. 
ஆணால்‌, அவன்‌ வசிக்குமிடத்தின்‌ தனரா எப்படி 
இருக்கிறது? போதிய அளவிற்கு சுத்தமாகக்‌ 
காணப்பட்டமபோதிலும்‌, கோடிக்கணக்கான, கண 
ஹ்க்குத்‌ சதரியாத விஷக்கிருமிகள்‌ தயாராகப 
பதுங்கி இருக்கின்றன; அசட்டை செய்து விடா 
தீர்கள்‌. சத்திர லேயே மிகவும்‌ ஈம்பிக்கை 
வாய்ந்த கிருமிநாசினி பிடட்டாலை," தரைகளை 
அலம்பிவிடவோ துடைக்கவோ உபயோகிக்கப்‌ 
படும்‌ தண்ணிருடன்‌ கலந்துகொள்ளுங்கள்‌, 
“டெட்டால்‌ விஷக்கிருமிகளை கொல்ல கூடியது, 





ரகர கட்ட ர்சம்ப்‌ 


ட, 4/ அட்லாண்டிஸ்‌ [ஈஸ்ட்‌] விமிடெட்‌ (இங்கிலாந்தில்‌ இணைம்சம்பட்டது] 
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7 “மோசன்‌ எஞ்சினியர்‌ ॥ 
1 நேதிவிரவான்‌. 4 
| தேசிய சேமிப்பு 
ளில்‌ 







சம்பாதிக்கும்‌ பணத்தையெல்லாம்‌ செல்வழிக்குக்கூடாது. முன்யோசனை 
யடன்‌ வருங்காலத்திற்கு வனசு செய்யவேண்டும்‌. இன்று சேமிப்பதுதான்‌ 
வருங்கால்‌ வளத்தின்‌” அஸ்திவாரமாகும்‌- 
ழந்தைகளின்‌ கல்வி, அவர்களின்‌ எதிர்கால கேதமநலம்‌, சொந்தத்தில்‌ ஒரு 
டு, குன்றம்‌ க எற்படும்‌ வியாதிகள்‌ ,..வருங்காவ்த்தில்‌ இவைகளை சமா 
ளிக்சு இன்றைய உங்கள்‌ சேமிப்புகள்‌ கைகொடுக்கிறது. 
சேமிப்பை முதலீடு செய்வதையும்‌ விவேகத்துடன்‌ செய்யவேண்டும்‌. தேசிய 
சேமிப்புகளில்‌ ,முதலிடு செய்வதால்‌ உங்களுக்கும்‌ நன்மை; நாட்டின்‌ 
முன்னேற்றத்திற்கும்‌ உதவியாசு இருக்கும்‌. 
உங்கள்‌ சிறு சேமிப்புகள்‌ உங்களுக்கும்‌ நாட்டிற்கும்‌ உதவட்டும்‌. 





வளரும்‌ மாதர்‌ சேமிப்புத்‌ திட்டத்நின்‌ எல்லா விவாங்களையும்‌ உங்கள்‌ 
போஸ்ட்‌ மாஸ்டர்‌ மகிழ்வுடன்‌ தந்து உதவுவார்‌, 


ங்கு ம॥ புக்க 


விட்டு அவன்‌ எழுத்து பண்பின்‌ 
சென்றாள்‌. 

நாங்கள்‌ வீட்டை ஸஅிட்று 
பமிவனிவரும்போது ராமநாதன்‌, 
என்‌ மூதுகைக்‌ கட்டிக்‌ கொடுதி 
தயடியே அீரித்தார்‌. "என்ன 
ராஜு! மிகாஞ்ச நானா வார்‌ 
றே யில்லையே! நீ வராமே 
என்னமோபயபோலேறிருக்கப்பா 
இக்கு வாரறுயாா”" , அவர்‌ 
பார்வையின்‌ அர்த்தம்‌ பெகளி 
வாகத்‌ தெரித்தது. இந்தச்‌ 
சம்பந்குத்துக்கு உன்னைத்தான்‌ 


திம்யுக$ றன்‌. * 
"பெண்‌ எப்படி, ராஜோசு 
வரன்‌? நீ. என்னிடம்‌ சொல்‌ 


லவே வில்லையே, ர்கள்‌ 
எல்லாம்‌ பரிச்சயங்ிமன்று?" 
ன்‌ '“சொல்வதுற்குச்‌ சத்தா்ப்பமில்லை, 
““டுபண்‌ எனக்கு ரொம்பப்‌ பிடித்திருக்க 
தென்று சால்லி வீடு, ராறேசுவான்‌! பொது 


வாகப்‌ பெண்மைக்‌ குறித்து தமக்குள்‌ 
இருக்கிற அபிப்பிராயம்‌ முழுக்க அமைந்கு 
மாதி ய அது 11 17 தத 


'*அமாம்‌ சார்‌! மிராம்பப்‌ பொருத்தும்‌'" 
என்பிறன்‌. என்‌ கட்டியை எழுத்து எப்படிச்‌ 
சொல்வது என்று எனக்குப்‌ புரியவில்லை. 

ஓவென்று அழுதுனிடலாமா என்று கூப்‌ 
யோசித்தேன்‌. அவர்‌ அதை நம்ப வேண்டுமே! 
அவரோ எண்‌ அரிரியரி்‌! 

அவர்‌ வீட்டின்‌ வாசற்படி மீது ஏறுகையில்‌ 
சககொண்டைனயைக்‌ "கூட்டி, 1“ நுப்மேபர 
இப்படியே தான்‌ வரட்டுமா ஸார்‌, கொஞ்சம்‌ 
வேலை இருக்கு!” என்றேன்‌. 

“ரைட்‌ ராறேசுவரன்‌! நீ நாளைக்கு அவர்‌ 
சுப்‌ பார்க்கப்‌ போகையில்‌ என்‌ சார்பில்‌ 
சம்மதத்தைர்‌ சொல்லிவிடு," 

**சரி, ஸார்‌/** 


அரத கடற்கணா தான்‌. மீர்த்தியும்‌ 
நானும்‌ பேசிப்‌ பே இன்னும்‌ அலுக்காது 
அதே கடற்கணா காண்‌, யாயங்ஙி ய சாவயங்கால்‌ 
வேயும்‌, இனம்‌ விளங்கா. இதயதாபம்‌ 
போன்றது அலைகளின்‌ கோஷம்‌, எங்கோ 


நெறுந்தாரத்துக்கு அப்பால்‌ நீலவானின்‌ 
ஒரு கோடியில்‌ சாம்பல்‌ மேகங்களின்‌ மீது 
அஸ்தமன தறன சொட்டு இவப்புக்‌ 
கண்ணீர்‌ விமுத்திறுப்பதும்‌ நான்‌ தனித்து 
விட்டதை ஸ்தாபித்தன. ஸ்ரீனிவாசனை 
மீண்டும்‌. நான்‌ சந்திக்கவில்லை, மானம்‌ 

ரவமாக அவளைக்‌ சீர்த்தி சவர்ந்து 


ட்டாள்‌. நான்‌ மீர்திஇயைக்‌ கா விக்தேணா? 
அந்தத்‌ இனங்களில்‌ இல்லாத அவ்வுணர்வு 
இன்று என்னை மெருருபோல்‌ உருக்கு 
றது. அவளை நான்‌ ந்து, ல்ல ர நிச்சவ 
மாகவில்லை. என்றாலும்‌. அடகு 
கடுறன்‌. எனக்குய்ககட்பல்‌. ம 
ணங்கள்‌ கஉகுயமாகாத சந்தர்ப்பம்‌ பார்தது 
யாரோ ருறுக்கிட்டுச்‌ செய்த சதிபோல்‌ இது 
எனக்குப்பட்டது. இப்போது தான்‌ விருப்பப்‌ 
படாமலே புதிய சனற்றின்‌ பெருக்குப்போல்‌ 
என்னுள்‌ காதல்‌ நீரம்புகிறது. 
/விவாசனுக்காக நான்‌ எனதுயும்‌ இழக்க 
லாம்‌. அவர்‌, என்‌ வாழ்வின்‌ இருண்ட 


மக.. சுநிகரம்‌, இரு எல்‌, கே. ர 
4. எரி. வீரராசுவன்‌, இரு ராம்காஸ்‌ பாரதி துன்‌ 
யோர்‌ இம்‌ மகாநாட்டில்‌ கலத்து 
்‌ பீகானவவை மாக்கள்‌ 


கலந்து மிகான்ளாக்‌ 2 ஈருக்றோம்‌. 





கோவை மாவட்ட சுதந்திரக்கட்ரி! 
இளைஞர்‌ முன்னணி பாகாநாரு 
டிசம்பர்‌ 24.௨ கோவை ஆர்‌. எஸ புரம்‌ 
சவிதா ஹாலில்‌ 
வட இந்திய இனரைப்பட நடிகர்‌ இரு பிரேம்றாத்‌, 


௩ைடை பெறும்‌. 


இரு சசிவர்ணத்‌ பேதெவர்‌ எம்‌, எல்‌, எ., இரு எஸ்‌. 
எஸ்‌, ராமசாமிப்‌ படையாச்சி எம்‌, எல்‌. எ... இரு கி, 


பி, லக்ஷ்மணன்‌, இ 


காாண்வாரர்கள்‌. 
மகாநாட்டில்‌ இரளாகக்‌ 


சிந்தனைகளின்‌ வெளிச்சமாக இருக்கிறார்‌. எல்‌ 
லாம்‌ பெரிதில்லை. அவர்‌ என்னிடம்‌ உண்மை 
யாக நடத்து கொண்டார்‌. அவருடைய இத 
யத்தின்‌ எல்லாக்‌ ச்தவுகளும்‌ எனக்குத்‌ இருந 
இருந்தன. அதற்ருப்‌ பாத்திரமானவன்‌ நான்‌ 
என்று அவர்‌ கருஇஞுர்‌. ஒரு வார்கினசயில்‌ 
அவரிடம்‌ நான்‌ மத்தை விளக்கிவிட முடியும்‌. 

ரரள்‌ பேமல்லிய மனம்‌, காலங்கடந்த பின்‌ 
இக்‌ (அகரினிப்பகச்‌ சகித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
தான்‌! ஆளுல்‌ அப்படிச்‌ செய்யவொட்டாமல்‌ 
அவருடைய மேன்மையான கட்பு எனக்கும்‌ 
பூவிலங்கு இட்டது. அபாக்கியமான அவ 
ருடைய வாழ்வில்‌ கீர்த்தியின்‌ புன்னகை! ஓர்‌ 
அவலானளைப்போல்‌ இதைக்‌ கற்பை கசய்து 
பார்கிகையில்‌ அது எம்மதிக்கத்‌ தருத்த நியா 
யம்தான்‌, என்ன? வர்க்க ன்‌ டட்ணாகு 
கண்ணெதிரே தனித்து வரவில்லை.  ஸுஜீணி 
வாசனும்‌ அவளும்‌ சேசர்த்கே வருகிருர்கள்‌. 

எனக்கு ஆல்றானமயின்‌ பணதைப்பி வருகிறது. 
அளசக்‌ காணப்‌ பிரியப்படாத மனேயாவம்‌ 
பமமேலெழுகிறுது. 

ஆணுல்‌ பழைய நாட்களில்‌ அவளுக்கும்‌ 
எனக்குமிடைவயே தாம்பத்தியத்ன கைப்பற்றி ஒர்‌ 
ணிய காட்சியின்‌ கணவுகூட நிகழவில்லை. 
மனம்‌ விட்டு ௧ வல்‌ எ பழக்‌. பிரோரமையின்‌ 
தண்ணிய சுகங்களில்‌ லயித்த சம்பவம்‌ ஓன்று 
மீல்லை. இன்று நான்‌ அவன்கி கா தவிக்கிறேன்‌? 
ஸ்ரீனிவாசனுச்காக அவளைப்‌ பார்த்து விட்டு 
வந்து பின்‌! பிது எப்படி ஒப்புக்சிகான்ளகி 
சய தர்மமாகும்‌! 

நீல அகாயத்இல்‌ ஒன்றன்‌ பின்‌ ஒன்றாய்‌ 
நகக்இரங்களின்‌ புன்னகை தகோள்றக்‌ 
கொடங்கியது, என்‌ எித்தவானில்‌ நக்ஷத்‌ 
இழங்கள்‌ ஒன்பிறுன்றுய்‌ மங்கிப்‌ பின்வாங்க. 

நறழிவக்கு. வர  வேண்மும்‌. 

த்ர ள்லா மல்‌, நான திவேன்‌, ஸ்ரீனிவாசன்‌ 
கர்த்இக்கு என்னைவிடப்‌ பலமடங்கு தருது 
யானவர்‌. அதற்காக த: மழக்கட்‌ 
இமா? நான்‌ விருட்டென்று எழுந்‌ மட தத்தத்‌ 
மணலை உதறியபடியே தடக்க 

வர்த்தி மாடி வையில்‌ க ண்க்தமாள்‌ அமரத்‌ 


திருத்தாள்‌. மேஜையின்மீது இரண்டு கைகளை 
யும்‌ கட்டியபடி அவற்றின்மீது முகதீனதசி 


சாய்‌ ரணமான யோசனையில்‌ அப்நி 
ண்ண ன்‌ காலடிகளின்‌ மீமல்லோசை 


டு என்னைத்‌ திரும்பிப்‌ பார்த்தாள்‌. அவ 
ரர 


ஞடைய எழில்‌ அதிசய 
மான சுவர்ச்ரியுற்றுத்‌ 
மிதன்பட்ட த, 

அவள்‌ சேர ிலன்று 
எழுந்து கொண்டாள்‌. 
என்னை வரவேற்க வேண்டு 
மெமன்று அவகடைய செவ்‌ 
விதம்கள்‌ சசய்யும்‌ பிரயத்‌ 


தனம்‌ எனக்ருக்சேரித்தது 

அற்குசி கண நேோத்துக்கு 

இலனிய சூன்ய கணர்ச்சி! 

சன்‌, என் வாழ்நாளில்‌ என்‌ "இனம்‌ இரு 
னும்‌ அறுக ரணமாக எனக்‌ பார்க்கறீங்க 


குப்‌ பட்டுவிட்டன. 


எரா ராரா ராரா யாரா பாாாாயாாபா பாயா 





பபோசலியா உங்களுக்கு 


விம்மல்‌ ரின்றுது? 
பின்‌ வடுத்தரமான குர னில்‌ 
அன்‌ பே்ணான்‌. "தாம்‌ 
ஓருவரையொருவர்நேர்க்கு 
வில்லையா? என்‌ வாழ்க்‌ 
ன்கக்கு நீங்கள்‌ எவ்வளவு 
அளியம்‌ என்பதை நீங்கள்‌ 
மெய்யாகவே மறத்து 
விட்டார்களா?" 

இத்தக்‌ சேள்லிக்கு நூன்‌: 
சான்‌ கள்ளம்‌ சல்லடையா 
யிற்று. அனத அவள்‌ கண 
மாட்டாள்‌. இதற்கு நான்‌ 
பதில்‌ சொல்லவேண்டியது 


றியா வைப்‌ 
அறுபக்துப்‌ 


ட நதி 


பதா எப்‌ 3 எனத்‌ எப 1*அமாம்‌/ இது உங்களுக்கு அவியம்‌ மனப்போராட்‌ 
காருங்கள்‌ ஈர்த்த! என்‌ 5 எப்படித்‌ தெரியும்‌?” டத்தோடு சற்று நேரம்‌ 
பேன்‌. எதிரில்‌ டந்த "இனம்‌ உங்களுக்குப்‌ பின்‌ * யோரித்தேன்‌, 


பிய பாரா ரா பறி ராம ம ரார்‌ ரா யாரி மாரு மார்ரா ற 


நாற்காலியில்‌ நான்‌ ஆம்‌ 
கறுவா அவள்‌ நின்று 
சகொண்டிருத்தாள்‌. அப்புற 
மம்‌ அவன்‌ பேசவில்லை. 

"உங்களைப்‌ பார்க்க வேண்டுமென்று 
சகொளுச நாட்களாக சோம்ப முயற்சி செய்‌ 
புதன்‌ : வேலைத்‌ தொல்லைகள்‌ அதிகம்‌, அகுணால்‌ 
முடியவில்லை. ** என்றேன்‌, 

* கணம்‌" "என்று ப்பான்‌ சிசான்னாள்‌.அதற்‌ 
சஎப்புறம்‌ என்ன பேசுவது? வேரு தாரம்‌ 
பிரயாசைப்பட்டுகத்‌ தைரியத்தை வரவழமைத்‌ 
துக்‌ கொண்டேன்‌. 

"என்‌ ஆசிரியர்‌ ஸ்ரீனிவாசன்‌... கத்தம்‌ 
மானவர்‌. என்‌ நாட்களில்‌ அவளை மறுக்க 
மடியாது, நல்ல குணவான்‌. மேதாவி,” * 

அவன்‌ என்னை நிமிர்த்து நோக்கினாள்‌. 
அலன்‌ மனசில்‌ தைக்க அம்புகளின்‌ வேகம்‌ 
அங்கு தெரிந்தது. மெல்ல வாய்‌ இருந்து 
“ன்னும்‌ என்னென்ன சோல்லப்‌ போல்‌ 
இீர்கள்‌?"* என்று அமைதஇயாக என்னைக்‌ கேட்‌ 
டாள்‌. என்‌ உணர்ச்சிகள்‌ அலைபோல்‌ குமுறிக்‌ 
மகாண்டு இளம்பிண, _தடிச்சென்று அவ 
சடைய இளத்‌ கோள்களில்‌ என்‌ முகத்தைப்‌ 
புதைத்து அந்து அற்புகமான இருளில்‌ 
ம்திகத படான்‌ விம்மினிம்ப்‌ அழலாமா என்று 
காதந்தளித்தது. ஆனால்‌. அவ்விதம்‌ தான்‌ 
சசய்ய இயலாது. எனவே சுவரின்‌ பக்கம்‌ 
இரும்பியபடி அவளோடு போத்‌ மிதொடங்‌ 
்‌ னன்‌, 

"இன்னும்‌ சொல்வதற்கு இருக்கிறது. 
நீங்கள்‌ வருத்தப்படாமல்‌ கெட்பிரிகளா?"! 

அவள்‌ சொொளானமானாள்‌. 

"உங்கள்‌ வாழ்கிகையின்‌ மிது நான்‌ அக்‌ 
கறை யுடையவளுய்‌ ப்பதால்‌ இலைச்‌ 
மிசால்ல வேண்டியவ றன்‌. உங்கள்‌ சுபா 
வத்துக்கும்‌ குகுதிக்கும்‌ எற்றவார்‌ புரினியாசன்‌ 
அரிய ய்ஸ்துவைப்‌ போற்று, தெரிந்தவர்‌. 
நீங்கள்‌ இதற்குச்‌ சம்மதிக்க வேண்டும்‌." 

வருடைய (மெல்லிய ஸிம்மல்‌ ரவை வி 
தன்‌ அவனைத்‌ கடன்‌ பார்க்க 
என்‌ பாஜோேதிலைக பாது ர ழ்டையாச்க 
சேரி ஸிரிவது ட்‌ பகன்‌ கோன்தியது, 

"அவர்‌ உங்களைத்தான்‌ பார்க்க கட்டா 
என்று எனக்குக்‌ கடசி நிழிஷம்‌ வாரை 
சிறரியாது.  மெெரிந்தாலும்‌ அவரை ர்க 
கான்‌ கடுக் மூடியும்‌?” 


78 


ங்ப்றுன்‌/"* 








எலிட்டில்காளே தான்‌ உட்க 


பய யப வா ப ப ப பப ப 0 ப பபப? 


எரு "நீங்கள்‌. சொல்வனகு 
ஒப்புக்‌ மிகாள்கிய்‌ேறன்‌. 
அனல்‌ நம்‌ நட்பில்‌ எந்தக்‌ 
களங்கமாம்‌ இதுவரை பட 
வில்லை. உங்களைப்பற்றிய மிரு த்து நிற்கின்‌ 
கன்‌ என்றென்றும்‌ என்னுள்‌ ந்ஸ்ணா 
இன, ஆணால்‌ எரேங்குத்இன்‌ உயர்ந்த நோக்‌ 
குத்திலிருந்து தாழ்த்து நாம்‌ மூடிவு செய்ய 
லாமா? என்றும்‌ நாம்‌ அசட்டுத்தனமாகம்‌ 
வபேியதஇல்லை. இன்று அகச்‌ சநத்தார்ப்பம்‌ வரு 
இறது, மீங்கள்‌ மனசைத்‌ தொட்டுசி சொல்‌ 

ங்கள்‌, என்னை நீங்கள்‌ கணவ வரித்‌ 
பர்மன்‌ ஈன்‌ என்னோடு பழகினிர்களா?' பித்தத்‌ 

கார்த்தி உடனே பறுடுலான்றும்‌ சொல்ல 
வில்லை. அவளைத்‌ இரும்பிப்‌ பார்க்க வேண்டு 
மென்று இப்போது தான்‌ சைப்பட்டேன்‌. 
முகத்தில்‌ பேர௱ச்சர்யரயும்‌ ந்‌ துக்கயுாம்‌ 
கும. கனவிலிருத்து க ணத சவன் ப்பாக 
அவள்‌ என்கை நோக்கி 

"நீங்கள்‌. சொல்வது ' திழுன்தான்‌! தாம்‌ 
அந்து தாட்களில்‌ தூய்மையோடுதான்‌ பழகி 

ம்‌. ஹாிம்ம்‌,. என்மேல்‌ நீங்கள்‌ வைத்‌ 
இருக்கிற உயர்த்தபட்சமான அன்பின்‌ அதின்‌ 
யாக உங்கள்‌ ஆசிரியரை தான்‌ மணத்‌ 


மாறி மாம்‌ மியா ர்‌ ம யா ர்‌ ரா ரபா ரி ரா ராரா நாற நாற மர ராமு 


பவேன்‌"" என்றாள்‌... அது எனக்குப்‌ ப கத 
அதர்சீசியைத்‌ தந்தது. அதை நான்‌ அவள்‌ 
வாயிலிருந்து எதர்பார்க்கவில்லை அந்து 


வார்த்தைகள்‌ என்‌ சித்தனையின்‌ மர்மத்தில்‌ 
பாய்ந்து விவரிக்க வலாகு வேதனை குந்தன்‌, 
"நீங்கள்‌. என்றென்றும்‌ என்‌ மணத்தில்‌ 
அழியாது திதபிர்கள்‌. என்றூ நீங்கள்‌ என்னை 
வறுத்துக்‌ கள்ளுகிறீர்களோ அன்று தான்‌ 
ப்ட்‌ இறத்தவளுகறேன்‌. மடங்கள்‌ அண்‌ 
நான்‌ கடமைப்‌ பட்டவன்‌. இந்தச்‌ 
சிதேலதனைத்‌ தயவுசெய்து மறுத்து போகா 
இர்கள்‌* என்று கைகூப்பி நமஸ்கரித்து விட்டு 
நான்‌ மாடியிலிருந்து உழிறங்கினேன்‌. நிவவும்‌ 
நட்சத்திரங்கருமற்ற நீலவானின்‌ ப, 
மபரிய சோகம்போல்‌ அரித்த கடற்கரை 
மணலில்‌ தன்னந்‌ தனியாக நடந்து சேம்றும்‌ 
பிரவரணிபோல்‌ நான்‌ துக்கங்‌ கொண்டேன்‌. 
அமிர்கமான காகவின்‌ சாகுவதசி ிதஇரம்‌ 
என்‌ நெஞ்சில்‌ பிதாங்குகிறது. அனத தான்‌ 
வாரிடமும்‌ தெரிலிக்க மாட்டேன்‌! அது 
கூ.ருவங்‌ கொண்டதையும்‌ என்‌ அன்புக்குரியா 
ஊிடமே நான்‌ மன்றத்து வீட்டேன்‌. ௮ 


அதன்‌ பேரெழில்‌ வடிவம்‌, 


குளுமை... இதம்‌... 
செளகரியம்‌... 


இயற்கையான குளுமமைாயப்‌ 


பேற மிகச்‌ சிறந்த சாதனம்‌ 





உழைப்பிற்கும்‌ 


உத்திரவாத 
முள்ளவை 


ஒரு டிராபிகல்‌ 
மின்சார விசிறி 


நடராஜா 





08 டப விளக்கு சிம்ணிகள்‌ 
ட்ராபிகல்‌ டீலக்ஸ்‌ 
டபின்‌ பால்பேரிங்குகளோடு டீடியது ரர |] 


ச்‌ ஆத்தூர்‌ கிளாஸ்‌ 
துல்‌ இண்டஸ்ட்ரீஸ்‌ 


இ ஒரியணாடலஸ்‌ ிமர்க்கண்றடைல்‌ ப 
கம்பனி ஸிமிடுடட்‌ பிரைவேட்‌ விமியடட்‌ 


கல்க்ந்கா, யம்பாவ்‌, கான்பூர்‌, 


மெல்லி, பெண்னே ஆத்தூர்‌ ௮4 சலம்‌ லில்லா. 








சிஸதாடு 


ரில்‌ 


தா மில்‌ உவருக்கு த்‌ இரு ஏ. நாகப்பச்‌ 
செட்டியார்‌ புதியவர்‌ அல்லார்‌, இருபத்தைந்து 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பே நமது அண்டையி 
துள்ள இலங்ககளில்‌ தோல்‌ வியாபாரத்தில்‌ 
கட்பட்டிப்‌ பார்க அதுப்‌ வு்‌ முபற்றுவர்‌. 


ப்ர .. நாகப்புசி சட்டியார்‌ அவர்கள்‌ 
1ிசிமீம்‌ ண்டுல்‌ இந்தியா தோல்‌ கார்ப்பு 
சேஷன்‌ கம்பொனிரய்ம்‌ சிறிய அளவில்தான்‌ 
அர ம்பிந்தார்‌. பதென்னகத்துக்கு எப்‌ 
ப்பாதுமே தோல்‌ தொழிலில்‌ ௪உயார்த்கு இடம்‌ 
கண்டு,  இனகைப்‌ பயன்படுத்திக்‌ பேகொண்டு 
குமது ஸ்தாபனத்தை விரிவாக்க்ளுா்‌, இரு 
மசிசட்டியார்‌ தோல்‌ பதனிடம்‌ கால்கள்‌ பல்‌ 
வற்றைத்‌ தமது மேற்பார்னவைக்குள்‌ செகொண்டு 
வந்தவுடன்‌, அயல்தாட்டினருக்குத்‌ இருப்தி 
யனிக்கும்‌ விதத்தில்‌ சாக்கின்‌ தரத்தையும்‌ 
உயர்த்தி யிருக்கிறார்‌. அயல்‌ நாழுகளுக்கெல்‌ 
வாம்‌ சென்று ரகுமது மோர்க்குகக்தப்‌ பெருகி 
இக்‌ மிகான்ளன என்னென்ன வாய்ப்புக்கள்‌ 
இருகிகின்றனவோ அவ்வளவையும்‌ சேரில்‌ 
சுண்டறித்து வந்து அவ்வனுபவத்னைப்‌ பூரண 
மாகப்‌ பயன்படுத்திக்‌ கொண்டிருக்கிளுர்‌, 

சில ஆண்டுகளுக்கு மான்‌ சென்னைக்கடுற்கு 
புழல்‌ என்னும்‌ கிராமத்தில்‌. 2ம்‌ ஏக்கர்‌ நிலப்‌ 
பரப்பில்‌ இரு கொழில்‌ பட்டையை ஆரம்‌ 
பித்து, கோல்‌ பதனிடும்‌ தொழிலுக்குச்‌ சம்‌ 
பந்தப்பட்ட எல்லா அம்சங்களிலும்‌ ர்வ 
முள்ளவர்களுக்கு அவர்‌ பயிற்றி த்து 
அறத்‌. நாகப்பா தொழில்‌ பட்டறை 

ன்று அவர்‌ பெயரையே தாங்கி நிற்கும்‌ 
இவ்லிடத்தில்‌ சோல்‌ பதனிடும்‌ பகுதி, கச்சுப்‌ 
பட்டறை, யற்திரப்‌ பருதி, அஆர௱ாய்சளிப்‌ 






பற அ கசி வேதியம்‌ 


சன்ஸ்‌ 








யுனை டெட 


்‌ எணஸ்கு ்‌ 





ஆல்மன்டைள்‌ கூலெக்ஸ்‌  டோனடெல்‌ 


அ வழ்க முனா 
ங்ா்னா ன ருவம்‌ 


பப்ப எ ட்ட ஷை ணய 


ர னக 1. உயர்தரம்‌ (டப்பியில்‌] பல்கபாதைகக 


கன்எமான்‌ 


ந தால “்ணுஞ்‌ 
்‌ ஜொழ்றிரா௬ 


, பகுதி முூதனியவை இயங்கி வருகின்றன. 

ல்தான்‌ மற்மறாரு பகுதியாகத்‌ தோல்‌ 
அட்டை உற்பத்தித்‌ மிதாழிலை டிசம்பர்‌ 3ம்‌ 
தேதியிலிருந்து இரு நாகப்பசி செட்டியார்‌ 
பீமற்கொண்டிருக்கிறூர்‌. 

ஏற்கெனவே ஏற்றுமியாகிக்‌ கொண்டிருக்‌ 
கும்‌ சபபொருள்சகளுடன்‌ பனி போல்‌ 
அட்டை சளும்‌  அற்றியச்‌ செசலாவணினயச்‌ 
சம்பாதித்துக்‌ கொடுக்கும்‌, 

சோேகோலிலிருந்து அட்டைகள்‌ செய்வது இந்தி 
யாண்லேயே மூகன்‌ நூகுலாசு இப்போது 
தான்‌ மேற்கொள்ளப்படுகிறுது.  வீணகமப்‌ 
போகும்‌ தோல்‌ துண்டுகளையும்‌ அழிவுகளை 
யம்‌ கடவயோகப்படுத்துப்‌. பிரத்கிமியகமானா 
பபரிய யத்திரங்களைக்‌ கொண்டு கோல்‌ அட்‌ 
டைகள்‌ தயாரிக்கப்படுகின்றன. இற்கு அட்‌ 
டைகள்‌ செருப்புகள்‌ செய்யவும்‌ செருப்புக்‌ 
களைக்‌ கனப்படுத்துவும்‌ கப்‌ பெபட்டிகள்‌ 
செய்யவும்‌ கூடவோகமாகின்றன., கண்கவர்‌ 
பாணங்கள்‌ கணட்டப்பெற்றத்‌ ோேதனவயான 
ஈனத்தில்‌ இனவ தயாரிக்கப்படுகின்றுன. 
குப்பையில்‌ போட வேண்டிய துண்டுத்‌ தோல்‌ 
சுளை யற்இரத்தில்‌ பொடியாகலளைல்‌ை அவை 
பஞ்சுபோல்‌ அகன்றன. பிறகு தேவையான 
கலை ன்‌ சேர்த்துத்‌ கோல்‌ அட்டைகள்‌ 
சய்யப்படுவ்வ்‌ றன 

இத்தொழிலின்‌ ஆரம்ப விழாவை மத்திய 
அரசாங்க  அனமைச்சர்‌. இரு மனுபாய்‌ ஸ்பா 
நடத்திக்‌ கொடுத்தார்‌. ர்்ட்டா சம்‌ 
பெனியின்‌ தலைவரும்‌, தோல்‌ அபினிருக்கிக்‌ 
செகெளன்ிவின்‌ அலைவருமான இரு எம்‌, எல்‌. 
கைத்தான்‌ இத்தொழிற்பகுநியை ஆரம்பித்து 
வைத்தார்‌. சேசன்ன்‌ அமைச்சர்‌. இரு பக்கு 
வத்சலம்‌ வீழாவக்குக்‌ தலைமை வகித்கார்‌. 

மேலையுன்ள படத்தில்‌ மாவாக்கப்பட்ட 
ம்தால்‌, அட்டைகளாகத்‌ கயாரிக்கப்படும்‌ 
விதத்தைக்‌ இரு நாகப்பா விவரிப்பணரு 
அமைச்சா்‌ இரு பக்தவத்சலமும்‌ இரு மணுபாய்‌ 
ஷாவும்‌ கேட்டுக்கொண்டிருக்கிழர்கள்‌. 


காஸ்மஸ்‌ 
கஸ்தூரி மாத்திரை 
'யாட்டில்‌ 0.கமி 






ய்ய சவ அறி ரக்பி பிரரப்த 


அ ணிச்பும்‌ மிரிற்கி/ பாஸு 


மாத்திர 


பாட்டில்‌ 0.20 


பாலக்ஸ்‌ 
பேதிய& மாத்திரை 
பாட்டில்‌ ப.40 


தரு, சென்னை -1 


ப்கி யாத்து 
(மதுரையில்‌ செனந்திரபாண்டியன்‌ செட்டியார்‌, கீழச்‌ சித்திரை வீதி) 





வன்க 


னவ ல்வவலியால்‌ 
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ன்‌ 





எவ 
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பிணக்கிவ மகக வியா க கி கட வர்க்க பக கவ்வ பப 
ட்‌ ்‌ கல்வ காகா பகா லமாக 


ன்ஸ்‌! படக 
ன்‌ 


ப்‌ 
ப்‌ 
ப 


கட்த எக ா 
ப வாலான்‌ வாலான்‌ 
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ட்ப 


கவ 


வா ப்‌ 


லக ககப்கிரக 
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ட்ட 


ரன்ன வவ விவக வட கிவா கல்‌ 
கவல 


ணக கான்ட்‌ 


னிவ பளி ட தன லான 


ட்‌ 
வக க" 


கவடல 


லல 


ப்ச்‌ 


ட்டம்‌ 
ட றல்‌ 


ப்‌, வ்‌ 
ப கன்ன பவன்‌ போ்‌ 


ரசி 


ட்‌ 


்‌ டி 


ட்‌ 


ரு 


அரசிய 


ரா 
பீரு 


10118 


வட்டி 


சோப்‌ 


ந்துள்ள 


ர 
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னி 


ஙு 
ய்பிு 


பம 


க 
றி 


தச்சன்‌ 


களா மரம்‌ ௬ 


| 


நீ 


எத்து ௬. 


சு 
ல்வாத்‌ துகி 


்‌ 
னி 


(4 


ங்க்கரம்‌ 


ம்‌, 
ப... 


பொலினையு 


ன்று மமெண்மைப்‌ 
னிவது பம்காரர்ளி ௬ 


்‌. 


யார்‌ 


ட்ட] 
ர்‌ 
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*வாகியு 


ஸ்‌ 
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ட்க் 


ந 


ம்சா 


ந்தன 


[1] 


கய வும்‌ ௮ 


தளி: 


தீ 


எறி எழு 


பபச 


ரிப்பு 


ர்‌ தயா 


ன்‌ லீவர்‌ 


இந்துஸ்தா 


ம்ம்‌ மிர்றி 


நஸ்ரி ல்க 


பிரீ 


ண ர்‌. 













இது சிறந்தது 
இது அழகானது 
இது வியக்கத்தக்கது 
இது ஷிமாடா 


ரர்‌ 


ரிடஸ்கப்‌ புகழ்டுபற்று 
வாக்குவம்‌ 
பிளாஸ்க்‌. 





பாங்க்‌ தொழில்‌ 
நாட்டின்‌ செல்யந்தைப்‌ 
ப பெருக்குகிறது 














பஞ்சாப்‌ கேஷனல்‌ பாங்க்‌ 
றாட்டின்‌ தொழிலுக்கும்‌, 
விவசாயத்திற்கும்‌, 

க்யா எிபத்திற்கும்‌ பணி 
பாற்றுகிறுது 








எக பயக] 
ப்‌ ு பரிரி ட்‌ 





ற்‌ 
பட்‌ 






௬ 
லட்‌ 





ர ர்ச்க் களக்‌ 


ப டா அதக வது ப்‌ 
அகாரம்‌ எளி என கடக த நார 
கணட வல்‌ ற உறா கர ககன்‌ மகக டட கடன. 


எல்லாவித பாங்க்‌ 
பணிகளும்‌ அளிக்கிறது, 





பஞ்சாப்‌ சேனல்‌ 
[யாய்ச்‌ விட்‌, 


க்கா பதம்‌ 1/0 






ரரி 5. ரக்ப*] 
சப்‌ ஏஜண்டுநன்‌ : 
4 பகதி ன இந்தியா மீமிறும்‌ பத்திய பிரதம்‌ : 

பபரப்பட்‌ ஜமால்‌ & சன்ஸ்‌, 182, பிராட்டே, மதரான்‌-] 
வவ ககக சைகை கைக ைை சைவ யவை 





த னமாக்‌ கரிரியா கயம்‌ பது டிய்ணி. 








ப்‌ 
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இித்திய கிரிக்முகட்‌ உலகம்‌ என்றும்‌ 


மனத்தில்‌ பசுமையாக நினைக்இருக்கக்‌ 
சூடிய பெயர்‌ ரஞ்சித்‌ சிங்‌, அவா்‌ 
பெயராலேயே வருஷத்துக்றிக ஈர 
தடவை ரஞ்சிக்‌ கோப்பைப்‌ பத்தயம்‌ 
தடைபெபெற்று வருவது அனைவருக்கும்‌ 
மிகரியும்‌. ஈஞ்சித்‌ சிங்‌ ரன்களை சதம்‌ 
சதுமாக எண்ணிக்‌ குவிப்பதில்‌ நச 
காய சூரர்‌ மட்டுமல்ல. தம்‌ உடல்நிலை 
குன்றியிருத்த போதிலும்‌ 296.-ம்‌, 
வரும்‌ அந்து ஆட்டத்தில்‌ கண்ணாக 
ஆப நல்ல பெயரைச்‌ சம்பாதித்துக்‌ 
கொண்டவர்‌. 

வரு சமயம்‌ ரஞ்சித்‌ சிங்‌ இங்கிலாந்‌ 
இல்‌ உடல்‌ அசெளகரியத்திறல்‌ படுக்கை 


யில்‌ படுத்துக்‌ கிடம்கார்‌. ரஞ்சித்‌ சிங்‌ 
தங்கள்‌ கோண்டு யில்‌ ஆடுவார்‌ என்று 
னகரியத்தில்‌ அவர்‌ கோ ஸர யினர்‌ 


டூ.ரால்‌ 'ட்பிரிட்ஜில்‌ கிரிக்கட்‌ பந்தயக்‌ 
துக்கு எற்பாறு செய்து விட்டனர்‌. 


விளையாட்டுப்‌ பந்தயத்கன்று வத்து 
பார்த்தால்‌ ரஞ்சித்‌ எங்‌ கடல்‌ நிலைக்‌ 
கோளாறில்‌ அயர்த்து உறங்கிக்‌ கொண் 
ட. இப்பக்‌ கண்டனார்‌, ரஞ்சித்‌ பில்லா 
பள்‌ போய்‌ அட முடியுமா? என்ன செய்‌ 
தார்கள்‌ தெரியுமா? அவருக்கு உடை 
உடுத்தி, அவரைக்‌ காருக்குக்‌ தூக்கிச்‌ 
சென்று விட்டனர்‌. கிரிக்மிகட்‌ மைதா 
த்துக்கு வந்ததும்‌ ரஞ்சித்துக்குச்‌ சூடு 
பிறந்து விட்டது. அந்த உட ல்நிலையிலும்‌ 
அன்று சத ஐட்டங்கள்‌ எடுத்தார்‌. 

அன்று பனிப்‌ புயல்‌ விரியதால்‌ 
னபாதானம்‌ முழுதும்‌ மப்பும்‌ மத்தார 
முூமா யிருந்தது. இதந்த நிலையிலும்‌ 
ஆடவே. அவருக்கு உடல்நிலை இன்னும்‌ 
கெட்டுப்‌ போய்‌ விட்டது. அவரைக்‌ 
கர்பளியால்‌ மூடி அவர்‌ பில்லத்தில்‌ 
கொண்டு போய்ப்‌ போட்டு னிட்டார்‌ 
கன்‌, இரிக்பிகட்‌ 
அட்டத்தின்‌ 
மனுள்ள அணச 
அரவம்‌, சடுபாடு 
௩ உடல்நிலை சரியா 
எக மல்லாக போது 
இம்‌ அவரை நண்‌ 
ரச்சு ஆட னவத்து 
்ட்டண. ன்று 
அவர்‌ இரிகிமிகட்‌ 
கலில்‌ மங்காத 
நட்சத்‌ இரமாகப்‌ 
பீராகாகித்து வரு 
இருர்‌. 











































சீ.ரீத்து வயதுச்‌. 
சறுவணன்‌ அவன்‌, !. 
ம்‌ாா்த்டின்‌ மீது 
அவ்ன்‌ எறி விளையா 
டச்‌. 'சொண்டிதர்‌ ந 
தான்‌. இடுரென்று ** 
இவ றி மரத்து 
லிருந்து விழுந்து ... 
விட்டான்‌. அச்டிறு 
வண்‌. அவ்ணுக்குக்‌ 
கை இடிந்து விட்‌. 
டது. உடேன 
டயாமடர்‌ வந்து பரி 
சோதித்து வேண்‌ 
முய வைத்திய டிச்‌ 
சைகள்‌ அளிக்கார்‌. 


அத்குச்‌ சிறுவன்‌ 
*பமீஹா வென்று 
கண்ணிர்‌ விட்‌ மு 
அமுூகாணன்‌ டாக்டர்‌, 
"என்ன! கைவளலிக்‌ 


என்று ்‌ 


கிற தா?” 
கேட்பார்‌. 
"இல்லை, பாக்‌ 
டார்‌! கை எற்கு 
னிட்டமேே இனி 
மீமல்‌ என்னால்‌ கிரி 


சுகட்‌ அட சரத்தின்‌, க"! 
இனான்‌ அச்சிறுவன்‌ கண்ண 
“னக சரியாகி விடும்‌ எல 
படவாயா? விளையாட்டு ம 
ட்தே என்று வருல்தப்‌ படுக மூயே : 
என்று ஆச்சரியப்பட்டார்‌ ட௱ஈல்‌ 
ஒவ்வோரு வருடும்‌ அவள 
ரிடம்‌ சென்று **டாக்டா்‌! நூ 
பெபொழமுது கிரிக்கெட்‌ அடச 
என்று வினவுவான்‌. 
டாக்டா்‌ கூடாது என்று தவை 
விடுவார்‌. அணுவும்‌ எிறுவளனின்‌ 
ஆர்வம்‌ மங்கி வீடனில்லை, க 
அவன்‌ கல்லூரியில்‌ சேர்த்த பி 
அவன்‌ இரிக்ககட்‌ ஆட அநுமதி 
தது. அதன்‌ பின்‌ அவன்‌ முழு ௫ 
அதில்‌ ஈடுபட்டு விட்டான்‌. அர 
வன்‌ யார்‌. என்கிறீர்கள்‌? ௪ 
ஆஸ்திரேனியாவுக்கும்‌. இத்திம 
கடந்த கரிக்ம்கட்‌ டேஸ்ட்‌ 
இலே பத்து வீச்ள்ளுல்‌ இந்தி 
(சப ற்றியைத்‌ சேடி ்துந்குப ஜு பட்டேல்‌ 
ரரி ஸ்‌. ட்ட ன்பூர்‌ ம்டண்ட்‌ வெல்‌, ரமி 
தோல்வியின்றி முடத்தனகப்‌ பார்க்கும்‌ 
போது அத்தவெற்றிநிவைவுக்குவருகிறது. 


ப்‌? 








கண்டுபிய ச்‌ தவர்‌ 


ம்னசாரத்தைச்‌ 

யார்‌ 1 

சகோ௱ல்ட [ர்‌ என்று த்தா ய [| 1லாஇக 
நிபுணர்‌, இவர்தான்‌ ்்த்ன்‌ நாகுல்‌ மீன்‌ 
கார “மிசஸ்‌ "மச்‌ செய்தார்‌, உப்புக்‌ கரை 


சலில்‌ வைத்த இரு வேறு உலோகங்களை 
ஒரு கம்பி கொண்டு நிணத்கால்‌ மின்‌ 
சாரம்‌ உண்டாகிறது என்று காட்டினார்‌. 
இவர்‌ சசய்து "மில்‌ வில்‌ ஒரு துக்கதாகக்‌ 
கம்பியும்‌ ஒரு வெள்ளிக்‌ கம்பியும்‌ கப்பு 
நீரில்‌ வைக்கப்பட்டன. இரு உலோகங்‌ 
களையும்‌ கம்பி கல ப்‌ கைய கு தப்போ து! 
மின்சாரம்‌ உண்டாயிற்று. 
பாக்டீரியானவை முதலில்‌ பார்த்தது 
பயா 
தூயி பாஸ்டியூார்‌ என்று விஞ்ஷானி, 
பால்‌ புளித்துப்‌ போகக்‌ காரணம்‌ பாக்‌ 
சரியாதான்‌. என்று அவரி சிசான்னார்‌. 
பாக்டீரியா காற்றில்‌ பரவும்‌ என்றும்‌ சூடு 
படுத்து அவற்றைக்‌ பிகொல்லலாம்‌ என்‌ 
றும்‌ அவர்‌ கொன்னணார்‌, சிபரும்பரன்மை 
யான வியாநிகள்‌ பரவக்‌ காரணம்‌ காற்‌ 
தில்‌ மிதக்கும்‌ நுண்ணிய பாக்கூரிவாவே 
என்று அவர்‌ கூறிய மெகொள்கை மருத்து 
வத்‌ துறையில்‌ இரு மபரும்‌ புரட்சினய/யே 
அத்படுத்தியது 
தொமாஸ்‌ பிளாஸ்க்கின்‌ அமைப்புப்‌ 
பற்தித்‌ தெரியுமா 7 
வார்‌ சிரல்‌ நொர்மாஸ்‌ பிளாஸ்‌ 
கச்‌ செய்தார்‌, காற்றைக்‌ இரவமாக்க்‌ 
அனத வைப்பதற்காக முதலில்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட கருவி பது, பக்கச்‌ கவர்கள்‌ 
இரண்டு உடைய கண்ணாடிக்‌ குப்பியில்‌ 
சுவர்களுகிளடையில்‌ உள்ள காற்று நீக்றி 
உட்புறத்தில்‌ வெள்ளி முலாம்‌ பூரியிருக்‌ 
ம்‌. இந்துக்‌ குண்ணெுடிப்‌ பாத்இிரம்கான்‌ 
காரமாஸண்‌ பிளாண்க்‌, 
குளோராபாரத்தைதக 
யாசர்‌? 
ேேம்ண்‌ ்ப்ம்பசண் என்று மா க்துவர்‌. 
பவர்கானே அர்த அவியைக்‌ தம்‌ மீத 
சாதித்துப்‌ பார்க்க நினைத்து அவியைச்‌ 
சுவாசி த்தார்‌ ர களோ சீரா பப்‌ ச்த்னகு 
"லீபிக்‌" வணப்திம டக்க சால்‌ தர்ட்களிபிகியு 
பந்தப்‌ பரிட்சை அவரி மெசெய்காம்‌. 
ற்‌ தனால்‌ வார்‌ ரு நதுகுக்கக்‌ கரம்‌, 
இவரது துணிவும்‌, வீரயாம்‌, மருத்துவ 
கலகுக்கு வளியில்லாத ரண மாற்சிாளயு 
வழங்வின , 


தயாரித்தது 


அண்ட வெளி நிலையம்‌ என்றால்‌ 

என்ன 1 

சாகிசெட்டுகளில்‌ ஏறிக்‌ கொண்டு 
பரியிலிருந்து தோ சரவ்வாய்க்‌ 

ஈளுக்கோ, பிற கோளுக்கோ போய்‌ 


விட முடியாது, எனெனில்‌ அவ்வளவு 


வண்டிய எனி 


இதாலைவக்குச்‌. செல்ல 


அனா. 


பொருளையும்‌ பிறு மெபொருளையும்‌ ராக்‌ 
பிெகட்டில்‌ எடுத்துச்‌ செல்ல முடியாது. 
அ(சுவே பூப்ரியின்‌ புவியீர்ப்புசி சக்திக்கு 
அப்பால்‌ - அண்ட வெளியில்‌ ரு திகம 
யுத்த அனமாத்துக்‌ கொண்டு அங்கு 
முபாரக்‌ மகாண்டு சேமித்துப்‌ பின்‌ 
அங்கிருந்து பிது இடங்களுக்குப்‌ பயணம்‌ 
சசுய்யலாம்‌. என்பது வான வளி 
ஆராய்சசியானர்களின்‌ இட்டம்‌. 

யானம்‌ ஏன்‌ ரீவமாயிருக்கிற து? 

சூரியனிலிருந்து வரும்‌ வெள்மே. ஒனி 
யில்‌ ஏழயுனிக வண்ணங்கள்‌ இருக்கின்‌ றன. 
சூரியனுக்கும்‌ பூசிக்கும்‌ இன டயில்‌ 
திகள்‌ மிகுக்கின் றன, தித்‌ தாள்கள்‌ 
மற்றெல்லா ஒனி திறங்களையும்‌ எழுத்துக்‌ 
சொண்டு காகா, நீல ஒனியை மாத்இரம்‌ 
பரப்புகின்றன.  இகனாலேயே வானம்‌ 
நீல ரிறுமாயிருக்கிறுது, 

ரோபல்‌ பரிக பெற்ற முதல்‌ தமிழர்‌ 

யார்‌ ? 

சார்‌. ௪, னி, றாமன்‌, தமிழ்‌ நாட்டில்‌ 
பிறந்து தமிழ்‌ நாட்டுக்குப்‌ பெருனம 
யும்‌ புசமும்‌ தேடிக்‌ கந்த மாபெரும்‌ 


ஷர ணி, பிபாருள்களுக்குள்ளோ , 
இரவங்களுக்குன்ளோ .. ஒளிக்‌ கதிரைப்‌ 
பாய்ச்சீஞல்‌ இரவத்துக்குள்‌. விருக்கும்‌ 


அணு அணமைப்யைப்‌ செொறுத்து செவளி 
வரும்‌ ஒளிக்‌ கஇர்‌ மாறுபடுகிறது. அறி 
லிருந்து சியாருள்களின்‌ அணி அமைப்பை 
அறியலவாமென்பது அவர்கண்ட உண்மை, 
வைத்திய உலகிற்கு இன்னும்‌ புதிராக 
இருக்கும்‌ சோய்‌ எ.து] 
புற்றுதோய்‌. புற்று மேநோரணமைக்‌ 
குணப்படுத்தப்‌ பல்‌ முறைகள்‌ கையானம்‌ 
படுகின்றன. கதிரியக்க கோபால்ட்‌ 
ஈகிச்சை முனற ஒன்று. இருந்தும்‌ புற்று 
தோய்‌ ஒரு புரே. நம்‌ உடனில்‌ மிசல்கள்‌ 
இன விருத்தி செய்கின்‌ ஏன. அந்தச்‌ செல்‌ 
வளர்ச்சி ஒர்‌ ஜாழங்கில்‌ ந டைபெறுங்றுது. 
ற்கு ழுங்கு கெட்டுச்‌ செல்‌ வளர்சின்‌ 
அசாதாரணமாக விட்டால்‌ அதைப்‌ 
புற்று தோய்‌ என்கிருர்கள்‌, 
எண்ணெய்க்‌ இண்று இறக்க முதன்‌ 
முதலில பெட்ரோலியத்தை வெளில்‌ 
கொணிர்ந்கவர்‌ யார்‌ 7 
கானல்‌ டோக்‌, ஒரு நான்‌ ஓர்‌ 
அமெரிக்கப்‌ பொருளஇபர்‌ உப்பெருக்கக்‌ 
ஈழாய்‌ இறக்கப்படுவனதத்‌ இனத்தா 
படிதக்கார்‌.  அஅகும்கு அருங்லேயே 
“பூமியிலிருந்து எண்டெெய்‌ க்வ்றுது"! 
எவ்ற செய்தியும்‌ வர்நிரும்குது.. பணகி 
ழு ர] பயோரித்கார்‌, ்‌' "க ப்பிபயர்க்கப்‌ மி 
னயைத்கோண்டும்போதுளண்பெணெய்எடுக்க 
எல்‌ பூமியைக்‌ கோண்டக்‌ கூடாது *! 
எனா,  சிபன்டில்வேணியாவில்‌ இடன்‌ 
ஜிஸ்யா ரல்‌ இருக்கு ட்போக்‌ [இன கு மேற்‌ 
உகரண்டார்‌, எல்லோரும்‌” பரிகாசம்‌ 
ரர 


சய்களா்‌, பல்‌ நாட்கள்‌ கஷ்டப்‌ 
பட்டுக்‌ குறாவிறுக்க்‌ 
பிசிவது அய.யில்‌ ]சிசிம்‌ 
அண்டு ஆகஸ்ட்‌ 
மாதம்‌ சரம்‌ மேதறி 


எண்டணனய வெளிக்‌ 
காரணர்‌ நகரா, 





ப... அணத. 





டாக்டர்கள்‌ மில்கீ ௮ம்‌ மக்கி ஹஜியானஙையே சிபாரிசு செய்கி 


ளார்கள்‌ -- மிகமாக பேதி அவது, 


பூர்ண நிவாரணமளிப்பதில்‌ சக்தி வாய்ந்தது. 


உலக ம்இிநூள்ள ஆயிரச்சணாக்சாக டாஃடர்சர௱யும்‌, சிசு 
வைதிதிய நிபுணர்களையும்‌, பாரசங வைத்தியர்களையும்‌, 
சண சிகிச்சை வைத இவர்களையும்‌ "நிங்கன்‌. உங்கள்‌ 
கொயாளிகளுக்கு பிலிப்ஸ்‌ மில்க்‌ ஆப்‌ மக்ணீஷியாவை 
சிபாரிச செய்கிறீர்களா!" என்று கெட்டதற்கு அவர்சவில்‌ 
வ்னேகர்‌ *11ஆம்‌/"* என்று பறிலணித்தார்கள்‌. 


ஆம்‌, முழசிணுதுகளுக்கும்‌, பிரசவம்‌ மற்றும்‌ ரண சிடிச்சை 
பெற்று சோயானளிகராக்கும்‌ கூட பிவிப்ஸ்‌ மில்கி ஆப்‌ மகன 
வியா மிகவும்‌ பலன்‌ தாச்கூடிஙது என்று டாக்டர்கள்‌ 
க்ருதுஇறுர்கள்‌, 


இதல்‌ ஆச்சர்யமொளன்‌ இுயில்லை! 


பேதி மருச்து அனலும்‌ பிலிப்ஸ்‌ மில்கி அப்‌ மகிணிஷியச 
சகிதானமாகவும்‌, செம்மையாகவும்‌ இதமாகவும்‌ பேரில்‌ 
செய்கிறது. ஜீரண உருப்புகளை பலவச்தப்பருத்துவ 
இவளை. அமிலங்களை அடக்கும்‌ சிவிப்ஸ்‌ யில்கி ஆப்‌ மக்னீ 
மதியா ௬யிற்றுக்‌ சகோொளனாறு, வாவு, செர்செரிச்சல்‌ மற்‌ 
தும்‌ மலச்சிசக்கலுடன்‌ வரும்‌ இதா அமில்‌ உபாதை கவி 
ச்பிருக்தும்‌ கிவசாணமனிகல்‌ ஐது, 


எக்தனிதமான பேதி கருந்தும்‌ இம்மாதிரி கமான பரிபூர்ண 
கிவாரணமனரக கர து ! 


கட வசன்‌ டாக்டனாக்‌ சேர்கள்‌ ! ஒவளவாயகு விட்டிலூம்‌ 
கட்டாயம்‌ இருக்களெண்டியது 





நாட்டிய. ராகு பாக்‌. வாய்‌ ள்‌ 


கொண்ட புடடிகளிலும்‌ கிடைக்கும்‌, 





பாளை ஸவிளிபியா உரிய துர்கள்‌ ॥ 


(ரத பாட ட்டு ச்சி ராராாமளம்‌ 


அமிலத்தை எதிர்த்‌ து 


| உப்பா ப 


உயயப5 


சரளமான மழல்தும ஈகா 





| இரைப்பையில்‌ மித மிஞ்சிய அமிலத்தால்‌ எற்படக்கூடும்‌ | 
அஜிரணத்திவிருஈது உடனடியாக நிவாரணம்‌ பெற எங்கும்‌, 
என்றும்‌ இன்பமான, இனிப்பான பிலிப்ஸ்‌ மில்க ஆப்‌ 
மகனிஸியா வில்ப்மகம்‌ உட்கொள்ளுங்கள்‌, 4 வில்லைகள்‌ 
கொண்ட கையடக்கமான பாக்கெட்களிலும்‌, ॥/3, 120 


டேஸ்‌ மெடிகல்‌ வ்டோரல்‌ பிரைவேட்‌ விழிடெம்‌] 


படட மாரப்டு 

வஃ்கர்கும்‌ நலமக உ1ரி 
ட அ அண இப்‌ 
ம்ப்ணள னா. ர்ச்‌ 


] 


71111 ப ர்க்கிம்ரி8டுக்‌ ்‌ 


ட எல! 
ஸ்ஸ்‌ ர்க கனி 


௪ ர 








்ங்டி எண 


ட்ப 


ரங்க விக்கிரகம்‌! ஆம்‌, தங்க விக்கிரகம்‌ 


என்றால்‌. தங்க விக்கிரகுந்தான்‌. அத்றுக்‌ 
ந்தை! போ று செத்தா ய்ய்ண்ம்‌ முகிழ்த்‌ 
காற்‌ போல, சகுப்பையிலே மாணிக்கம்‌ 


கோன்றினற் போல அந்தக்‌ குடும்பத்திலே 
வந்து பிறந்து தொலைந்துவிட்டது. அந்தத்‌ 
தங்க விக்கிரகம்‌, அது பிறந்திருக்க பவண்டிய 
இடமே வேறு, ஒரு வேள படைப்பவன்‌ 
பரித்துவிட்ட தலறு காரணமாகத்தான்‌ அது 
அந்தக்‌. குடும்பத்திலே பிறந்துலிட்டசோ 4. 

சூழ்ந்த பிறந்துவிட்டால்‌... கும்மானம்‌ 
போடிபவரா்களைத்தான்‌ காண்கிறோம்‌, எத்தனை 
குழ்ந்ன தகன முன்‌ டங்‌ இரகப்‌ 
பிறத்திருப்பினும்‌ அந்தி 
மீநாத்திலே தன்னை மறந்து, 
பிறத்தூவிட்ட புது ஜீவனைக்‌ 
கண்டு களிக்கறுள்‌. தாயார்‌. 
அதுவும்‌ பிறற்இருக்கும்‌ 
கழகத்தை மற்றவைகளைவிட 


அழகுப்‌. பது மயாய்‌ 
இருந்து விட்டால்‌, கேட்க 
வம்‌ வேண்டுமா ட்ப] 


ஸட்ணையை மறுக்கின்றுள்‌! எல்‌ 
லவாவற்னறயும்‌ மறுகில்‌ 


௪ 


ரூள்‌. அதுனால்‌ 
அன்றோ, சேல்வங்‌ 
களில்‌ சிறத்தது மக்‌ 
குட்டெல்வம்‌ என்று 


வழக்கிலே வந்து 
விட்டது! 

இங்க விக்கீரகம்‌ 
மீதா ன்றீய சுப்ம்‌ 
பத்தின்‌ வாலாறு 
இதுதான்‌. மூத்து 
உ மிக்கு ரர 


பபரிய வாத்துக்‌ யிட்‌ ப பிஸ்‌ கார்‌ உது ட்ப 


வலை, சுயாகசி சம்பளம்‌ அறுபது 
ரூபாய்‌ இடைத்து வருவிறது. ஏற்‌ 


ககன்வே நாண்கு குழநிதைகளுகருகு 
தத்னதகையானவன்‌ அவண்‌. ய்த்தவள்‌ ப்பண்‌ . 


வயது பதினொன்று இலவசப்‌ பள்ளியிலே 
படிக்கின்றாள்‌ அடுக்கவளம்‌ 


"ந்தாவது படி ளும்‌ 
சபண்‌. வயது ஒன்பது. நான்காவது வகுப்பில்‌ 


வாசிக்கிறுள்‌. முன்றாவது பிறந்தது டிட்‌ 
டைக்‌ குழத்ணதைகள்‌ ர்‌ அரும்‌ பெண்ணும்‌. 
வயது ஆறு. பன்னியிலே இரண்டாவது 


வகுப்பிலே சேர்க்கப்பட்டிருக்கிறுர்கள்‌. இத்த 
நிரட்டைக்‌ குழந்தைகளை வளர்க்க அவர்கள்‌ 
படும்‌ பாரு! அம்மம்மா சொல்லி முடியாது. 

மாத்த பெண்‌ அட்டைக்கரி. இரண்டாமவ 
னக்கு ஒரு காது மூளி, இடது காதுப்பக்கம்‌ 


ப்ப 


கத்குமாய்‌ வழித்து விடப்‌ பட்டிருக்கிறது? 
கூன்றாவது இரட்டையார்களுடைய போக்கு 


விளுத்திரமானது அழுகும்‌ இல்லை? அத்த 
மம்‌ கிடையாது. 
கூத்து குழந்தை பிறந்தபோது, முத்து 


ராமி, அந்து வீட்டிலே ஒரு கதோட்டக்கார 
ஹகத்கான்‌ பணி புரிந்து வந்தான்‌. அய! 
போது அந்கசு வீட்டிலே காரோட்டியாக 
இருந்து சங்கரன்‌ நாயர்‌ மிசுவும்‌ நல்லவன்‌ ... 
ஒழிந்த சேதேரங்களி மல முத்துசாமிக்குக்‌ 
காரோட்டக்‌ கற்றுக்‌ கொடுத்தான்‌. சுமார்‌ 
ஷ்ரு வருந்‌ 


பழக்‌ காரோட்டக்‌ கற்றுச்‌ 



















லை்சன்குர்‌ 


மிகாண்ம்‌, 
முத்துளாமி, 

சங்கரன்‌ தாயர்‌ இடுெென்று தன்‌ செொற்கு 
காரான இருச்சூருக்குச்‌ செல்ல நேர்ந்தது, 


எடுத்துவிட்டான்‌ 


அப்போது, நாற்காலிகமாகக்‌ கார்‌ ஒட்டும்‌ 
பேபோறுப்பை நூத்துசாமி ஏற்றுக்‌ கொண் 
டான்‌. பின்னால்‌. சங்கரன்‌ தாயர்‌ இருச்சூரில்‌ 
காலாமாகினிட்ட தகவல்‌ வந்தது. என்வே, 
அவனே அத்த விட்டிலே நிரந்தரமாகக்‌ கார்‌ 
ஓட்டத்‌ கொடங்கி விட்பான்‌. 
கோட்ட வேம செய்தபோது, 
சாமிக்ரு இருபது ருபாய்தான்‌ 


நூத்து 


சம்பளம்‌ 


தடைத்தது. பிறகு கார்‌ ஒட்டு வேலை 
ஏற்பட்டதும்‌, அது முயபது என்று கூயா்த்து 
சிட்டு, குடும்பம்‌ படிப்படியாய்ப்‌ பெருகு 


ஙது போல்‌ அவணறுறடைய சம்பளமும்‌ படிப்‌ 
படியாய்‌ உயர்ந்தது, இய்போது அறுபழில்‌ 
வந்து திறுத்தியிருகங்றது, இனி உயர இட 
(சீவ்லையயோ? 7 அறுயது ரூபாயில்‌ எட்டு 


ீவன்கள்‌ காலட்சேபம்‌ ம்சங்காக வேண்டும்‌ 
பகி ன்‌ ட்‌ | 
யட்ட னங க.இப்ல ம்ப ட்‌ துசாரமியின்‌ நபியா ட ம றுண்ரு 


யும்‌, சேவேறு இக்கலலாகு தள்ளா அத்னற்கி 
ல்‌ யு (4. ட்‌ 
கழனியும்‌ அவனுடைய குழந்தைகள டு 


ந ்‌ ்‌] ட்‌ | பி ட | | அ 

ங்ழாவது சாட்ட ர்வ்றங்‌ அர்வின்த ன்‌ கண்பத்‌ ட்‌ 
அவலட்சஙமாள  நிராண்டுி சயபயண கள்‌, 

(அதால்லை காருக்கும்‌ இரட்டையர்கள்‌, 


ரண்டு இவர்களுடன்‌ 


வவமானவர்கள்‌ 


குறும்ப வதுவை நிலையும்‌ சேர, ர்த்த்துசாமி 
கும்பதியினார்‌ எப்படித்தான்‌ வாழ்க்கையிலே 
உற்சாகக்கைப்‌ பெற்றிருக்க முடியும்‌ 


அவர்களுடைய இரண்டாவது பெண்‌ 
களிக்கா தி இருக்கிருபளே! அல்ணடைவ 
போல்லாத்தனத்தை ஏட்டிலே வரையவே 


முடியாது. அண்டை அயலார்களின்‌ நுழுநி 
எ.தகளுடன்‌ அவன்‌ எச்சறவு இட்டுவிட்டு 
வரது நாளே இல்லை. த்த ப்தி ண்‌ ” கறுப்பி” 
னவயய்‌ போன்று அசட்டுப்‌ பபெண்ணாயும்‌ அந்த 
வட்டாரத்திலே யாரும்‌ கண்டிருக்க முடி 
யாது. கடைக்கு அனுப்பினால்‌, சாமான்கள்‌ 
வாங்கிக்‌ கொண்டு சல்லறையைப்‌ பேறு 
மறத்து விட்டு வந்து திற்பான்‌. பெற்றோர்‌ 
எட்ட அழகிய பெயர்கள்‌ சரண்வல்‌" 
லக்ஷ்மி" என்று இருக்க, அந்தச்‌ எிறுமிகள்‌ 


இருவரையும்‌, அக்கம்‌ பக்கத்தமர்‌ *கறுப்பி' 
என்றும்‌ 'நானளிக்கா இ” என்றுமே அழைப்பது 


மரபாடுிவிட்டது. மற்றவர்கள்‌ இருக்கட்டும்‌, 
இபற்றுவர்களே அப்படித்தான்‌. அழகின்‌ 


ர்கள்‌ எண்ணால்‌! 
. மூத்தவள்‌ தன்‌ அசட்டுத்தவ த்துக்காகவும்‌ 
அடுத்தவள்‌ தன்‌ பமபொல்லாத்தனருதுக்காகு 
வம்‌ பெற்மோர்க 
ரிடம்‌ உணது 
சபற்ற வண்ணம்‌ 
ம யப்பரார்‌ கள்‌. 
இரட்டையர்‌ 
களோ அலா. 
கிழங்கள்‌ இரண்‌ 
நிம்‌ அவர்களுக்கு 










ஒரு குமையாகவே ௪௬ 
தப்பட்டனர்‌. மனித 
னுக்கு வறுமை ஏறி 
பட்டம்‌ விடும்போது 
| அண்‌ மிகாருமை, 
பந்தும்‌ பாசம்‌ மற்றும்‌ 
எல்லாவற்றையும்‌ 
தர அழுக்காக 


அமுக்கி விடுகின்றது 
போலும்‌/ இல்லாவிட்‌ 
டால்‌. தன்னைப்‌ 
பற்று தந்தையை 


* "உணக்கு (இன்னும்‌ 
பவேளைவர வில்லையா?! * 
என்று பச்சையாகக்‌ 
கேட்கத்‌ தோன்றுமா 


முத்துசாமிக்கு ! தன்‌ அதைக்‌ ஜழெனினயப்‌ 
பார்த்து '* உனக்கு முன்‌ ஜன்மத்திலே எத்த 
வழியிலே தான்‌ கடன்‌ பட்டிருந்தேனோ !"" 
என்று குயறிக்‌ கூறு வாய்‌ வருமா 7 

முத்துசாமியின்‌ கருசொற்கள்‌ தாங்காமல்‌ 
ஒர்‌ இரவு கொல்கிவப்புறச்‌ கண ற்றிய விழுந்து 
விட்டார்‌ தந்தை. ஆனால்‌ சும்மாவா சொல்லி 
யிருக்கிறார்கள்‌. நம்‌. உயிரைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கொள்வதும்‌, மாய்த்துக்‌ முகாவ்வதும்‌ நம்‌ 
கையிலா இருக்கிறது என்று? சத்தும்‌ கேட்ட 
 த்துசாவி எண ற்றிலே னிழுக்கு அ அம்ற்னயம்‌ 
கரை சேர்த்துவிட்டான்‌. 

"* அப்பா! என்ன காரியம்‌ செய்துட்‌ 
டங்க?” என்று கண்ணீர்‌ விட்டுக்‌ ட அ] 
விட்டான்‌. வறுனமையிலை துத்னதுயை அவ 
மதித்தனிட்ட பெரும்‌ தவறும்‌ அவஹுக்கு 
அப்போயுதுகான்‌ புலப்பட்டது. 

எனினும்‌ அந்தம்‌ பாசம்‌ மீண்டும்‌ முருங்‌ 
கைமரத்இல்‌ அல்லவா முறிக்‌ கொள்டுவிட்‌ 
டது! கிழங்கள்‌ இரண்டும்‌ நூலைக்செகொன்றாகச்‌ 
சுருட்டிக்‌ கொண்டு கிடந்த அவர்கள்தான்‌ 
புரிந்துகொண்டு விட்டனரே வாழ நிளைய்ப 
வன்‌ தன்‌ விருப்பத்துக்கு பாறுகசி சாகிறான்‌? 
சாவைலவிரும்புகிறவன்‌ தன்‌ விருப்பத்திற்கு 
மாறுக வாழு ன்‌ என்ற தத்துமபேதின து! 

இத்தனை பிதால்லைகுவிலூர்‌ நூத்துசா மிக்கும்‌ 
அவன்‌ மாணவி கமாலபவேஎரிக்கும்‌ ஏற்பட 
டிருக்கிற ஒரே சமாதானம்‌ எண்ணடிவனின்‌, 
ஏதோ இந்த: மட்டும்‌, தங்களுனடய இரட்‌ 
டைக்‌ குழந்தைகளுக்குப்‌ பிறகு எடவன்‌ 
தங்களை மீஸ்டும்‌ சோதிக்காமல்‌ விட்டானே 
என்பதுதான்‌. இரட்டைக்‌ குழந்தைகள்‌ 
ஏறக்குறைய ஆருண்டுகள்‌  சுழிந்துனவிட்டன 
அல்லா? 

இருவருடைய சமாதானத்துக்கும்‌ வத்தது 
விளை அன்று இரவு எட்டு மணி குமாருக்கு 
வீறு இரும்பிய முத்துசாமி, தன்‌ ம மக்ளன்‌ 
கரண்டி படுத்துக்‌ கிடப்பதைக்‌. கண்டு பதறிப்‌ 
போய்விட்டான்‌. 

"யாத்து! கமலவேணி மூருகி தாது மாசம்‌ 
அ்றைது போலிருக்கு. காலையிலிருந்து அவள்‌ 
வாந்தி எருத்துக்கட்டே இருந்தான்‌!" என்று 
அத்னத கூறியனதக்‌ கேட்ட முத்துசாமிக்கு 
எப்படி இருக்கும்‌? 


கக்‌ ய்‌ ப 
ப்‌ ்‌ 


்‌. ல கைையு அ 





ய்‌ 
(1 


அவன்‌ மட்டுபொன்ன? கமலவஙேணிக்கே அது 
சகிக்க ஒண்ணாததாய்‌ இருந்துது. "ஐயோ! 
இது இல்லை என்று யார்‌ அழுதாங்க! இருக்கிற 
துங்களைாயே வைத்துக்‌ பாப்பாற்று வ்கிற்ப்ல்மீன்‌ 
லாம்‌! ஏன்தான்‌ எல்வை இத்த அண்டவண்‌ 
சோஇக்கறைமோ!"' என்று இலையில்‌ அடித்‌ 
துக்‌ சிகாண்டபாள்‌ அவள்‌, 

தல்‌ தில்ையை வெறுக்க கமலபவேணிக்கு, 
ஓர்‌ அசட்டு எண்ணம்கூடத்‌ தோன்றியது 
ஒரு சணம்‌. வ்‌ அடுத்த கணம்‌, "8! 
என்ன எண்ணம்‌ பிதுர்‌ மால்‌ வைத்தவன்‌ கண்‌ 


ணீரை சற்று மாட்டாளுர்‌'' என்று வ்கி 
எண்ணமும்‌ தோன்றியது. 
_ஆருண்டுகள்‌ இடைவெளிக்குப்‌ பிறகு, 


மீண்டும்‌. தாயானாள்‌ கமல்வேணி, பிறந்தது 
ஒரு பெபண்‌ குழந்னத, பிரசவம்‌ நடத்தது ஆகு 


பத்திரியிலே தான்‌. குழுந்னகயைக்‌ கண்ட 
வடன்‌ ௪ வணிக்குத்‌ தன்‌ கண்களையே 


நம்ப ரூடி வவில்லை. இது கண்‌ குழந்தை காணா 


ஆசுபத்திரினிலே உள்ள அத்தனை பேரும்‌ 
கமலவேணியின்‌ குழுந்ன கனயய்‌ பார்த்து 


அதே ஸவீயப்யை வெளியிட்டார்கள்‌. குழத்ணது 
அத்தனை அழகுடல்‌ ஜொலித்தது. கங்க னக 
ரகம்‌. ஆம்‌, ' தங்க விக்கிரகமோகான்‌! சமல 
வேணி தல்‌ குடும்ப வறுமையை மருந்து கதா 
கலப்‌ பட்பாள்‌. ஈண்டு அவ்லட்சணங்‌ 
கொண்ட பேண்களையாம்‌, விசித்காாப்போக்கை 
யுடைய கமாரான இரட்டைக்‌ குழத்தைகளை 
ம்‌. பெற்றுவிட்டவளுக்கு, இத்தத்‌ தங்க 

கரகம்‌ பெற்றெடுத்த பெபெருளம பிடி 
படாமல்‌ போவடுல்‌ வியப்பென்ன? 
புதையல்‌ இடைத்து விட்ட மகிழ்ச்சியில்‌ 
துள்ளினாள்‌ தாயார்‌. 

அகபத்திரியின்‌ பெரிய டாக்டர்‌ கூடக்‌ 
குழத்னதையை வத்து பார்த்துவிட்டு, '"ஐட்லுர்‌ 
எனழைக்‌ காரோட்டியின்‌ மனைவியா இதன்‌ 
தாய்‌? அதிருஷ்டந்தான்‌!"" என்றூ கூறிய 
வாறே சென்றார்‌. - 

குழந்தையைக்‌ கண்ட முத்துசாமி கூட ஒரு 
கணம்‌ அயர்ந்து போனான்‌. "ஒருவேள வேறு 
யாருடைய குழத்தையாவது மாறாக வந்து 
வீட்டதோ!"" என்று ஐயப்பட்டான்‌, 

மற்றக்‌ குழந்தைகளுக்‌ கெல்லாம்‌, தங்கள்‌ 
வீட்டிலும்‌ ஒரு தங்க விக்கிரகம்‌ கோன்‌ மின்ட்‌ 


. லன்‌ ல ட்‌ ஷு ்‌ 
4 த பட்சி 


வரல்ல ர 


ம வக்‌ 3 சாஷ்ட ர ்‌ ட ட்‌ 
ல்‌ க்‌ கபன்‌ ்‌ ்‌ ட்‌ ட்‌ ப ழ்‌ ட்‌ ல்‌ ்‌ ்‌ ல்‌ 
ப வலக வலவ வலம்‌ வடட வலை 
| 


ட.தால்‌ எல்லையற்ற இன்பந்தான்‌, எவ்விதக்‌ 
காரியத்ணகுயும்‌ மறுக்க அடித்தது அந்தத்‌ தங்க 
விக்வ்ரகத்கின்‌ மோகன வடிவம்‌  குழுந்கதை 
வயது இன்னும்‌ முழுசாய்‌ ஒரு மாகும்‌ கூட 
தஇினறையவில்லை, 
அன்று சோர்வுடன்‌ வீடு இரும்பினான்‌ 
மத்துசஈமி, தங்க விக்காக த்துடன்‌ கொஞ்சிக்‌ 
கொண்டிருக்க. கமலவேணி, கணவன்‌ முகத்‌ 
னதகக்‌ கண்டு பதறி "என்னங்க?!" எண்று 
கேட்டாள்‌, 
"என்‌ கார்‌ ஓட்டும்‌ வங்ச்சன்கு கான்னல்‌ 
ஆகிலிட்டது!'" 
'ஆ! என்ன சொல்றீங்க?” 
"“கம்வவேணி! ஒரு மாட்டின்மேல்‌ மோதி, 
மாநி இறந்துவிட்டது.  வர்க்ககிந்தடப்ப்சார்‌ 
முவிட்டேன்‌ என்று லைசென்னப்‌ ப்கங்கிக்‌ 
கொண்டு போய்‌ விட்பார்கள்‌!" 


""ஊயோ! தம்‌ பினழைப்பிலே பாண்‌ விழுத்தி 
ச்சுதே!'' குழந்னத தாயார்‌ கையிலே சன்‌ 
பக்கக்‌ வாய்ச்‌ எிரிப்பபை உறுர்த்தவாறு 


நெளித்து கொண்டிருந்தது. அசை வேதனை 
யடன்‌ நோக்கை தாயார்‌! 
மகன்‌ கூறுவைக்‌ கேட்டுக்‌ கொண்டுகான்‌ 
முடஙல்‌ யிருத்தார்‌ தந்தை, 
** ரம்‌! பபரிய பெபணா சரஸ்வடுி பிறந்து 
தோட்டக்கார வேலையிலிருந்து மூரைவர்‌ 
கவ்‌ கிடைத்தது. அடுத்தவள்‌ லக்ஷ்மி பிறத்‌ 
தாள்‌. தகப்பனின்‌ சம்பளம்‌ முதப்பஇலிருந்து 
உயர்ந்தது. பிறகு இரட்டைக்‌ குழந்தைகள்‌ 
பிறந்தபிதகு, அது படிப்படியாய்‌ உயர்ந்து 
வ்று அறுபதுக்கு வந்திருக்கு. இந்தக்‌ தங்க 


சிக்கரகம்‌ பிறந்து, பினழப்பின்‌ வாயிலேயே 
மண்‌ விழுந்துவிட்டது. அட, கடவுளே!” 


என்று அவர்‌ முணுமுணுப்பது மூத்துசாமி 
யின்‌ காதில்‌ விழத்கான்‌ செய்தது. தநத 
யின்‌ கூற்னறுசி இத்தனையில்‌ ஓடவிட்டான்‌ 
முத்துசாமி. அது நியாயமாகவே பட்டது. 
தங்க விக்கிரகத்தை பேவறுப்புணா்சிரியுடன்‌ 
பார்த்துவிட்டு அப்பால்சென்றான்‌ முத்துசாமி. 
அவனுக்கு மட்டுமல்ல; கமல்வேளமிக்‌ குங்கூட 
அந்தகக்‌ குழந்னத இப்போது கூற்சாகத்தை 
அளிக்கவில்லை.  பாற்றுக்‌ குழுதினகுகள்‌ அவலப்‌ 
சணமாய்‌ இருந்தாலும்‌, அதஇருஷ்டமுள்னள 
சாச்க்‌ குழற்னககள்‌ என்று பெயமரேடுத்து 


ப. 


்‌்‌ 


விட்டன. இத்தக்‌ ருமக்னகு தங்க விக்வாக 
மென்ருலும்‌, பினழப்பே போய்விட்டதே. 

முத்துசாமி கன்‌ பன்முய சாஜன்‌ மிட 
சென்று வேறு வேலை கேட்டசிரென்றான்‌. அவர்‌ 
அவனை எற்றுகி கென்ன மறுத்துவிட்டார்‌. 
காரணம்‌ அவருக்கே வர்க்ககக்கிே பெரு 
நஷ்டம்‌ ஏற்பட்டுவிட்டது. 

சசன்னையிலே அவன்‌ சுலையாகு இடம்‌ 
இல்லை. குடும்பம்‌ நடத்த அவன்‌ ட்ப்டப்க் தாள்‌ 
்ப்கண்‌ சொல்லும்‌ திர்மன்று, ன சொர்த்தவ்மம்‌ 

தந்தையிடம்‌. அங்க விக்கீரகுக்கைக்‌ தாகி 
கக்கொண்டே வத்து நீட்டிய கறுப்பி, 
“அப்பா! கொள்ளைச்‌ சிரிப்பு சிரித்தது இ 
பாரப்பா!”"* என்பான்‌. 

0௪! இந்தச்‌ சனியளைத்‌ தனரயிலே 
உருட்டு போ!"' என்று "சள்‌* என்று எறித்து 
விமுவான்‌ முத்துசாமி, 

கடன்‌ சுமை ஏறிக்‌ கொண்டே வந்தது, 
வீட்டிலே வதுனமயின்‌ கோர காண்டவம்‌ 
சொொல்லி முடியாது, இந்து நில்யியல அன்று 
முத்துசாமினய ஒரு கம்பெனி பியூன்‌ 
பேவேலைக்காக வரச சொல்லி ஈர்‌ பலம்கனர்‌ 
புறப்படும்‌ சமயம்‌, ரசுழுற்னகத வீறிட்டமுக? 

“என்னங்க! ம்காஞ்சம்‌ ஆசுபத்திரி வர்‌, ல்‌ 
களா திந்த சனியன்‌ உடம்பு சரியில்லாம 
தவிக்குதே, அ குக?” என்றாள்‌ கமலவேணி. 

வேறு வழியின்றி, ஆசுபத்இரியில்‌ அவளை 
விட்டுவிட்டு, வரச்‌ அசால்லியிருந்‌ 2 ச்ம்ப்சியா 
னவிக்குப்‌. போபோவதகறங்குள்‌ நேரம்‌ கடந்து 
விட்டது. 

'உன்னைப்‌ பத்தரை மணிக்கு வரச்‌ சொன்‌ 
ளும்‌. அரை மாணி கழித்துத்‌ துரையபோல்‌ 
வருகிருவ்‌! பேய்‌ வா! பேய்‌ வா!"" என்று 
அணுப்பி விட்டார்கள்‌ அந்தக்‌ கம்பெனியிலே. 

விட்டுக்கு வற்கு மூத்துரமிக்கு, சுூழுத்னகை 
வக்‌ கண்ணைற்றதும்‌ அதன்‌ காம்க்ணகு 
தரித்து விடலாமா ன்றூகூட த்‌ மீதான்‌ 
றியது. , கையில்‌ கடைக்கவிருந்து வேலை, 
தழுவிப்‌ போ ய்விட்டதற்குக்‌ காரணமே அந்தத்‌ 
தங்க விகிகிரகம்தானே? தன்‌ அத்தி க்னதக்‌ 
கட்டுப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ள லது ராமம்‌ 
பட்டான்‌. போன விஷயம்‌ காயா பழமா 
என்பதை அலவன்‌ முகக்‌ சகுறிப்பிலிருத்தே 
கடணார்ந்து மெபொண்டான்‌ குமலபவோணமி, 





இளியர்படோன | 
குக்கிங்‌ போளத 
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வ கட்டாம ஸை 


கட பி யர்டேடோன ்‌ 
| பத்த ளம்க்ன ரா இமிபிரியல்‌ போண்டி எய்ய சிகி செட்டி ஜவர தள்ள்‌ உரி 


வாட்டரி பாய்ஙரி | 


இளியர்டோன்‌ வரும]... 
அன்பின்‌ அறிகுறி 

அன்றாடம்‌ வீட்டில்‌ உபயோகிக்‌ 

க்க்கூடிய ஙவளியர்டோன்‌ தயாசிப்‌ 

புக்கள்‌ பவெவெருமதியளிக்கள்‌ இறக்‌ 

தவ / 

இளியச்பீடோான்‌ தயாரிப்புக்கள்‌ 
இளியர்டோன்‌ ன்ற ண்று வ, விம்‌ மவிவான 
ம்ப அப்து | னயாபட எத்‌ அல்கத எனன 

"எ க்ப்காரவியர ப ாசியிடம்‌ 

கள்டக்கும்‌, 

என்றும்‌ நினைவில்‌ மிற்கக்கூடியது 


ட்‌ சடக்‌ ்‌ ்‌ இ (சு ௫௬ ய்‌ கனியாடோன்‌ ப க | ந 
்‌ மேவான வாழ்க்கைக்கு | 
ங்ளியர்டோன்‌ அ ட யட்ப்பஞ்ர பேேன்சுமயான இளியாடோன்‌ 
எலெம்டிசிக்‌ கா காரம்‌ தது அ 'பபருள்கள்‌ ॥ பேயின்‌, எீளிய்‌ விரிமிஉள்‌ 


ணை 


( ்‌  ஜெனரவ்‌ ரேடியோ அண்டு அப்ளையன்ஸஸ்‌ லிமிடெட்‌ 
பய்யாாம்‌ , கல்கத்தா . யாட்னு . அதராஸ்‌ ,யெய்கரம்‌ . ஒள்ளி , சொசதிநிராயாத்‌ 








ன்‌ இன்பப்‌ 
பயனு. 


நி வயாலவ்வகள்‌, 3 போணடுகள்‌, 

| சபாகண்கிறு பேுவேலைப்பாட 

இ பத்த அழகிய பிளாஸ்டிக்‌ 
ன்‌ 


யட்டி, மரம்‌, 


ட வாடல்‌ நக்க யாட்டரி 


எட்‌. ம்‌ வால்வுகள்‌ , 


1 பத்தை எ ன்‌ ம ஆரி னவ 
தமி அததிய ம்‌ ர்‌ ்‌ 





. 11. ம இ 


ஙின்ஸ்‌ 


எர்த்‌ 


உங்கள்‌ குடும்பற்துக்கு.., 
அன்பின்‌ அறுிஞமுறீ்யான 
வி்சடி வெகுமதி 

ட்க்ய்‌ 


மாடியோ 
இது குதாகறம்‌ சிகுதப்து 
பிகம்‌ 


பெயகுமதிமய,  உங்க்கரு 


| பிடித்து கேஷ்‌ எக்கோ ரேடியோ 


ப்‌, உங்கள்‌ மடுிம்பத்துற்கு அணிக்கு 
எற்று காலம்‌ ... தங்கு தடையின்றி 
ரீடிந்து இச இய்பத்வத அனுபவிக்க 
மிந்த வாய்ப்பு | 

கேஷனல்‌ எக்கோ ரேடியோச்சள்‌, மெ 
காண்டில்‌ இயங்குபணழையும்‌ 
பாட்டரியால்‌ இயல்‌ ப௲்ஙவபுமாகு 0 
சிறந்த மாடல்களில்‌ கிடைக்கின்‌ ஐவ... 
பி.க.௩ ரகு றர வி ர. 25-08 விருந்து 


பண்டிகை 
காலம்‌...ரீங்கள்‌ விரும்பும்‌ பிரத்திரியக | 


மாட ல்‌பரிரிக்‌ * 

2 பி நாவல்‌ வால்வுகள்‌. 

அ யாண்டுகள்‌ (கணறுந்து 
ஙிரிவவில்‌ பெரிய ெட்களின்‌ 
தரம்‌ கொண்டது! கரம்‌ 





்‌ சிவப்பு பிளாஸ்டிக்‌ பட்டி . 
॥ பாண்டுகள்‌. ரூ, 29077 பல்வேறு விர்களில்‌ உள்ள ௬, ரூ. 13400 


அ மாடல்‌ இயரநரி 1 
ரிவாவவுகளினா பேவரில்பயச்‌ 
கோய்வும்‌ 4 டிராண்ணிஸ்டர்‌ 
களுடன்‌ ம்‌ வால்வுகள்‌, இயல வய்‌ செய்யும்‌ 

நடி நி ந பாடுகள்‌, வளப்பு 8 "மீதாவல" வால்வுகள்‌, 
ட்‌ சஜ விதுந்து பிளாஸ்டிக்‌ பெட்டி, | டீ பட 1 1. | அழகிய பிளாஸ்டிக்‌ பெட்டி, 
நி ரூ. 400,00 பத்தர்‌ ட ௫. 47000 


மாடல்‌ தீடரிசிளி- 
ப்யாண்டுகள்‌. ர வால்வுகளிண்‌ 


மாடன்‌ பிரிந்த - 

| உசிதொாவல்‌' வால்வுகள்‌, 
4 யாண்டுகள்‌, உயர்‌ ரக 
பரப்‌ பெட்டி, ௬. 151, 


மாடல்‌ 8733 1 

ப “க்நாவல்‌' வால்வுகள்‌, 

ரீ பாண்டுகள்‌, அழகான 
மரிப்‌கெபட்டி, பாட்டரி கெய்‌, 
ரூ. 231.0 


ரி வால்யுகளின்‌ பெய்‌ இசவ்வும்‌ 
8 “டீதாவல்‌' வால்வுகள்‌, 8 பாவாழு 
கள்‌, கண்ணேோக்‌ கரும்‌ மாப்பெட்டி, 
ரு... 87423 


விரீவகள்‌ எல்லாம்‌ எக்னஸண்‌ வரி உள்பட; இதா வரிகள்‌ தனி 





சேவல்‌ சாக்கோ மோடியோக்கள்‌ தாற் தில்‌ கிறுத்துவ 





ண வூ 
அளவ மான்னா௩ளைஸ்‌" பெ௮ய்யப்பட்டள்கா 
கய பணக ணை லான்‌ 


ஜெனால்‌ ரேடியோ அண்டு அப்ளையன்னல்‌ லிப்ட்‌ 
(11) பம்பாய்‌ ட கிங்கத்தா , யாட்ணா , மதுரா , இெயவ்மணுர்‌ , டில்லி . எெசற்திராபாத்‌ 





ய] 


இந்த நிலையிலே இரும்‌ என்று. அத்தைக்‌ 
கழனி வாயைப்‌ பிளந்து வைத்தாள்‌.அன்‌ றிரவு 
ககாரிளே ஒரு காக கநிடையர்து. என்ன சவ்‌ 
வான்‌ பாவம்‌ முத்துசாமி! அணுதாபத்தின்‌ 
காரணமாய்‌, எதிர்‌ வீட்டுக்காரர்‌ கொடுத்த 
ஐம்பது ரூபாயைக்‌ கொண்டு, ஈமச்‌ சடங்கு 
முடித்தது. அடுத்து வேலைக்கு வேது எங்கு 

வது சன்றுகூடப்‌ பிடிபடாமல்‌ கனித்‌ 
கான்‌ யாத்துசாஈயி. 


உஙிரின்று காலை ஒன்பது மணி இருக்கும்‌. 
முத்துசாமி வேலை பெடி வெளியே போய்‌ 
விட்டன்‌, சகுமலவேணி குழற்னதக்குப்‌ பால்‌ 
செகொடுத்துகத்‌ கொண்டிருந்தாள்‌. அப்போது 
எஇர்வீட்டுக்காரரின்‌ மனைனி அஞ்சுகம்‌ பட 
ப்டப்புடன்‌ வந்தான்‌. 

"கமலவேணி! ஒரு நல்ல சேத!" என்று 
கூறியபடியே, கமலவேணியின்‌ மடியில்‌ உள்ள 
குங்க விக்கிரகத்னகை அங்னதகு்து எழுத்துக்‌ 
கொண்டாள்‌. தொடர்ந்து, “*வா! என்னு 
டன்‌ என்‌ வீட்‌ 1 சிசொல்கபிறன்‌!' என்று 
கூறி, கமலவே ன்‌ சையைப்‌ பிடித்து 
இழுத்துல்‌ கொண்டு யோ )ள்‌ ,சுன்‌ வீட்டுக்கு. 

ஒன்றும்‌ விளங்காது அபஞ்சுகிறு 
தின்‌ பின்னால்‌ சென்றாள்‌ சம்ல்வேணி, அஞ்சன்‌ 
இன்‌ விட்டு வாயிலில்‌ ஓர்‌ ௮, । புதுக்கார்‌ 
நின்று கொண்டிருந்தது. ரண்டி பிரமு 
கார்கள்‌ அஞ்சுகக்றைக்‌ கண்டவுடன்‌. உரை 
யாடிக்கொண் டிருந்தார்கள்‌. கம்‌, 
சமலவேணியின்‌ தங்க விக்கிரகத்தை, எஇரில்‌ 

கள்ள ன்‌ கத்த படுக்க வைத்தாள்‌. 
இத்தச்‌ குழத்தையைத்தான்‌ 


ரட்ட என்று கூறிவிட்டு, பின்னால்‌ 
நிற்கும்‌ கமலவேணியைர்‌  கட்டிக்காட்டி, 
"*குழந்கதையின்‌ தாயார்‌ இவள்தான்‌ /** 


என்றா குறிப்பிட்டான்‌. 
அஞ்சுகக்னதக்‌ கண்டவுடன்‌ போரிக்‌ கொண் 
மூருந்கவார்களில்‌ ஒருவர்‌ அஞ்சுகத்தின்‌ அண்‌ 
மாஸ்‌ , மத்வர்‌ பிரபல பட ரரசுவானிஃ- 
டைரக்டர்‌ காமத்‌ என்பவர்‌, 
குழத்தைனயயைக்‌ சுண்ட காமத்‌ உண்மையில்‌ 
வியப்படைத்து காணப்பட்டார்‌. "அகா! 
ஆகா! பிரமாதம்‌! இம்மாதிரி ஒரு குழந்தைக்‌ 
காலத்தான்‌ ஆது மாதங்களாக நான்‌ தேடி 
அவைக்றேன்‌.! என்று அவர்‌ வாய்‌ முணு 
க்க, முகம்‌ மலர்ச்சியிலே மெபொங்கியது. 
அனஞ்சுகதிஇன்‌. கணவர்‌, "அம்மா கமல 
வேணி! இதோ இவர்‌ புதுப்படம்‌ 
ன எற்பாடு செய்து வ ர்‌. படீக்கனகு 
லகம்‌ த பாகத்தில்‌ வருகிறுது ஒர்‌ அழகிய 
அழகிய குழந்தைகள்‌ எத்தனையோ 
ன டகன்னல்‌ மல்க அனால்‌ இவர்‌ விரும்பும்‌ 
அழுருடைய ஒரு முழுநினகு அகடைக்காமல்‌ 
படப்பிடிப்பு ன்ன! மெொகொண்டே வருபிறுது, 
உன்‌ குழந்தை இவருக்கு வேணும்‌. பிடித்து 
விட்டது என்று இவர்‌ முகமே சொல்கிறது, 
ட்ட! வாரம்‌ உன்‌ குழந்தையை நீ ஸ்மீடி 
ஈவக்கு அப்பி வைக்க வேண்டும்‌. கார்‌ 
அனுப்புவார்கள்‌. குழந்தையுடன்‌ நீயும்‌ போய்‌ 
ச ட்ள்தற்றல்‌! உன்‌ கணவணுடன்‌ சேர்ந்து பேசி 
இன்று மாலைக்குள்‌ சொல்‌, போதும்‌." 
"அமாம்‌, அன்‌ உங்கள்‌ ப 
வைப்‌. பற்றியும்‌. இவர்‌ குறிப்பிட்டார்‌. 
நீங்கள்‌ சம்ம க்கத்‌ தயங்கமாட்கார்கள்‌ என 


யி்‌ 


நினைக்ங்போன்‌. பத்தாயிரம்‌ ரூபாய்வரை ரச்‌ 
சித்சமாய்‌ இருக்கிறேன்‌. சம்மதம்‌ தெரிவித்து 
மது நிமிஷம்‌ இரண்டாயீரம்‌ ரூபாய்‌ முன்‌ 
பணம்‌ ஷ்ஷ்்யரம்‌ மிகுஇயும்‌ குழந்தை ௪ம்‌ 
பந்தப்பட்ட - படப்பிடிப்பு முடிந்தவுடன்‌ 
கொடுத்துவிடுவேன்‌”” என்று கூறினார்‌ காமத்‌? 

கமலவேணிக்குத்‌ தான்‌ எப்பட. விட்டுக்குத்‌ 
இரும்பினள்‌ என்றே தெெரியவில்லை, பத்‌ 
தாயிரம்‌ கூபாய்‌ வருமானம்‌! பிறத்து ஆறு 
மாகுமே அகியுன்ளன தன்‌ பச்சிளம்‌ தங்க 
விக்கிரகத்தின்‌ மூலம்‌ பத்தாயிரம்‌ கிடைக்கப்‌ 
போகிறது? ஆண்டவனே! இது சுனவார்‌ 
அல்லது நினைவா ர 

தங்க விக்கிரகத்தை உற்று தோக்கிறுள்‌ 
கமலவேணி, அவளைப்‌ பார்த்து அது சிரித்தது. 
"அம்மா என்னை நீயும்‌ அப்பாவும்‌ ஏசி வெறுக்‌ 
கறீர்களே! என்னால்‌ பெரிய அதிருஷ்டம்‌ 
அடக்கப்‌ போகிறது பார்‌! அம்மா!* என்று 
கூறுவது போலிருந்தது அதன்‌ பிரிப்பு, 

செய்து கேட்ட யூத்துசாமி துள்ளிக்‌ குதித்‌ 
நான்‌. தங்க விக்கிரகத்தை அள்ளி எழுத்து 
முத்தமிட்டான்‌. "என்‌ செல்வமே! உன்னை 
அரிகுகுமில்லாமல்‌ வெறுத்து விட்டேனே!" 

தங்க விக்கிரகத்தைப்‌ படத்தில்‌ போதோன்றச்‌ 
செய்யச்‌ சம்மகும்‌ தந்த விட்டனர்‌ பெற்‌ 
றோர்‌. மான்‌ பணம்‌ இரண்டாயிரம்‌ கிடைத்து 
விட்டது. இனமும்‌ பிரம்மாண்டமான கார்‌ 
ஒன்று வற்து குழந்தையையும்‌ அதன்‌ தாயை 
யும்‌ அனமைத்துச்‌ செல்லும்‌ சுயாலவேணி 
குழநினதயுடன்‌ காரில்‌ செல்லும்போது, அவள்‌. 
அண்டமும்‌ பூரிப்பு அளவிடமுடியாது. 

குழந்தை சம்பந்தப்பட்ட காட்சிகள்‌ எல்‌ 
வாம்‌ ஐரு வாரத்திலே மூழுந்து விட்டன. 

மனக சம்பந்தப்பட்ட காட்டுகள்ாப்‌ டத்‌ 

வகமாய்ப்‌ போட்டுக்‌ காட்டு 
ஸ்டூடியோவிலே, குழந்தையின்‌ பெற்‌ ர 
அசந்து விட்டார்கள்‌. அந்தப்‌ படத்துக்குப்‌ 
மிபயாசோ தங்க விக்கீரகம்‌ என்று வைக்கப்‌ 
போவதாய்க்‌ கூறினர்‌ காமத்‌, 

அன்று முத்துசாமியைக்‌ காமத்‌ கும்‌ கம்‌ 
பெபெனிக்கு அழைத்திருந்தார்‌, ஓப்பத்கப்படி 
பாக்கி எட்டாயிரக்துடன்‌ இன்னும்‌ அயிரத்‌ 
தையும்‌ மக௫ழ்சசியுடன்சேோர்த்து இன்பதாயிரத்‌ 
துக்கு ஒரு செக்க அவரிடம்‌ கொடுத்துத்‌ தம்‌ 

காரிலேயே அவனைத்‌  இருப்பியனுப்பினார்‌.! 

விட்டையடைந்கு முத்துசாமி காரிலிருத்து 
இறங்கித்‌ துடிதுடிப்புடன்‌ உள்ளே சென்றான்‌? 

க்‌ அவன்‌ கையிலேயே மமொட்மொடகத்குது. 

அவனைக்‌ சுண்ட அமலவேணி 'ஒ'வென்று 
ககுறிணன்‌, குழந்தைகள்‌ ஒன்றும்‌ புரியாமல்‌ 
தாயையும்‌ தாயின்‌ மடியில்‌ உள்ள ரூழக்னகு 
யையும்‌ மாறி மாறி தோக்கின. 

என்ன கமலவேணி. குழு ந்து கிரு 

என்ன?*”' என்றான்‌ முத்துசாமி பகுறியவாறு, 

"ஐயோ  இம்ரென்று இரு கொணல்‌ 
பார்வை பார்த்து ட்டு, குட்ள்்வணரி 
ம்டிக்கவில்லை, 

முத்துசாமி சகுழற்னகையைத்‌ தொட்டுப்‌ 
பார்த்தான்‌. அடுக்கு நிமிஷம்‌ அவன்‌ கையில்‌ 
கள்ள பெக்‌ கழகத்‌ தரையிலை விழுந்தது 

பினோ ரூபாய்‌ சம்பாடுித்துத்‌ கன்‌ 
பெற்றோரின்‌ வறுமையைப்‌ போக்கிய அந்தத்‌ 
"தங்க விக்கிரகம்‌! பேச்சு மூச்சற்றுக்‌ 
கிடந்தது தாயின்‌ மடியிலே! 


இருமல்‌ மற்றும்‌ ஜலதோஷத்திலிருந்து பூர்ண நிவாரணம்‌ பெற 


பளார்‌ ம. பன்னா த 
[தவம கவ கித்‌ ந 
பட்ட மகாக்‌ மம 
॥ [5 (௬... ச்ம்‌ “| 
ர டபக்‌ வர்றா) 
[ப ப்ந்‌ ௩ 
ஸு 


ன! ்‌ 
கிய்யர் பப்‌ 


எனவ. 
கணா எணண: வ எற வற்‌ 


ட்டா ்‌ எனகவ ன வடா பப பவைமாகளா ன்‌ ல்‌ ம்‌ 
பட ம்‌ ட மலட வட மானதறளைகானா எனா ணன்‌ பப்ப 


மணக 





நிப்ய்ம ட ஜீ 
ரரிரோலின்‌ 'ரோஷ்‌' ஈண்‌: ட்‌ ்‌ | 


மல்‌ அல்லது ஜல தோஷமிருந்தால்‌ அசட்டை 
ட்டி யாதீர்கள்‌ -ணிரோலவின்‌ அருந்தி அபாயமின்‌ நி துரிதமாக 
ர்ணா நிவாரணம்‌ பெறுங்கள்‌. பியோ ர்வீன்‌ இரும்‌ 3. 
ிஇுத்துவேோடுி மட்டுமல்லாமல்‌ இருமலை உண்டுபண்ணும்‌ 
கிருமிகளைக்‌ கொல்லவும்‌ செய்கிறது. ஸஎிமேரோரலின்‌ 
தொண்டைப்‌ புண்களுக்கு சமனமூட்டுகிறது. கபம்‌ மறிறும்‌ 
சளியை போக்குகிறது. அது எவ்வளவு கடுமையான 
'இருமகிகிருந்தும்‌ அபாயமின்றி துரிதமாக திவாரணமனிக்‌ 
கிறது. அபாயமற்ற, நிவாரண மளி கஜம்‌ தன்மையையும்‌ ்‌ 
மற்றும்‌ இனிய ருசியையும்‌ எ்மரோரலின்‌ பெற்றிருப்பதால்‌ ப்‌ 
குடும்பத்திலுள்ள அனை வரும்‌ அளணதப்பெரிதும்‌ விரும்புகிறார்சுள்‌. து 
எங்ரோலின்‌ என்றால்‌ குழத்தைகளுக்கு ஓரே குரி: 2 


41 
| 










ஈர ஈது 
ட்‌ 


இருமறுக்கும்‌ *, 
" ஜலதோஷ * 


௨ இலமே ்‌ 
டத்‌ 
பகுழுிம்ப மருந்து 5 


உங்கள்‌ வீட்டில்‌ எப்பொழுதும்‌ ஸிோலின்‌ ஈவத்திருங்கள்‌ ம்‌. 


ஸோல்‌ டிஸ்டிரிப்யூட்டர்கள்‌॥ 
ரோ தயாரிப்பு வால்டாஸ்‌ வியிடைட்‌., 


யமி 














சீரான அகாரமில்லாததால்‌ 
நீங்கள்‌ 


மெலிந்திருக்கிறீர்கள £ ? 


டது க கட சய ட கலம்‌ 






மிகச்‌ சிறந்தது 
சாதாரண உணவுடன்‌ சேர்ந்து 
சிக்கனமான, விஞ்ஞான முறையில்‌ 
ஊட்டமளிப்பது 


தேதீர்‌, காப்பி, பால்‌, கஞ்சி, பழரசம்‌ முதலிய ்‌்‌ 
வைக டன்‌ சேர்த்து அருந்திறல்‌ மிகு ருசியாக 5 
இருக்கும்‌. சிறு குழந்தைகளுக்கும்‌, வளரும்‌ பிராயத்‌ 6 
திலும்‌, பிரசவகாலத்தில்‌ தாய்மார்களுக்கும்‌, சிந்திக்‌ ல 


கும்‌ தொழிலாளிகளுக்கும்‌, முதியவாகளுக்கும்‌, பல 55 
வீனம்‌ இரத்தமின்மை மற்றும்‌ நோயிலிருந்து ட்‌ 
ம தறி வரும்‌ போதும்‌ . 
ஆல்போ-ஸாங்‌ சிறந்து 
டாளிக்‌ உணவாகிறது. 


பர்‌ ட்‌ ்‌ ச்‌ ட்‌ ப 
பட பம கர கம கப க ககபக ய எவ வ கவ எவவ ட கய வ கய ட கடர கட சக ககக டடக்‌ கவன ப வர ய 
கட படக ட ட ட ்‌, ்‌, ட ட! ப்‌ பேட! டட 

ரட்‌. 


பபளாடா மற்றும்‌ மாத்திரை 








: பி 9மநய பகல. 
 நாப்டட ரிாசிக்பரத டர பழுபரி பாடிட. 


இ களாகவும்‌ கிடைக்கிறுது, 
ன ட ரிக்க அறுறு: அற்மியாக்‌ 


. நுஉ்நக கர்‌ 


ளர்‌ அிபூம்‌ கருமா? 16 ்‌ 
டர்‌ [ன்‌ 








ஸஹைதாாபாத்‌ டட க்கான 





நி 


பர கங்களை ஐத்து வனகயாகப்‌ பிரித்துச்‌ 
சொன்னார்கள்‌ நமது முன்னோர்கள்‌. அவற்றுக்‌ 
க்கார்ம யாகம்‌, தயோ யாகம்‌, ஜப யாகம்‌, 
யான யாகம்‌, ஞான யாகம்‌ என்று பெயர்‌ 


சூட்டினார்கள்‌. கர்ம யாகம்‌ என்பது இறை 
வனை விதிப்படி பூரித்து அக்கினி காரியம்‌ 
மூதிவியன செய்குல்‌. ஐய யாகமாவது கத்தி 
ரங்களை விஇப்படி உச்சரித்தல்‌, தயான யாகம்‌ 
என்பது தெய்வ இயானத்திலே மனம்‌ வலயப்‌ 
பட்டு நிற்றல்‌, ஊ யாகம்‌ என்பது இனறு 
வனைப்‌ பற்றிய இவ்விய நூல்களைக்‌ கற்றலும்‌ 
பிறருக்குக்‌ கற்பித்ததூம்‌ ஆரும்‌, தாறு 
ஆண்டுகளுக்கு முன்பு ஆறுமுசு தாவலர்‌ என்று 
பெபரியார்‌. இத்த யாகங்களின்‌ எறப்புக்களை 
யெல்லாம்‌ னீரிவாக எழுதஇனார்‌. அப்படு. 
எழுதும்போது இத்த ஐந்து யாசங்களிலும்‌ 
ஞான யாகமே முதன்மையானது என்பதற்கு 
'*ஷானணாமிர்தம்‌”", “"சிவதருமோத்தர யாக 
இயல்‌** நூதனிய நூல்களிலிருந்து பல ஆதா 
ரங்களைக்‌ காட்டி திருபித்தார்‌.  அப்படுப்‌ 
பட்ட ஞானயாகத்னதை இந்தக்‌ காலத்தில்‌ 
சால்லா மக்களுக்கும்‌ ன்மதவம்‌ ஏற்படும்‌ 
வண்ணம்‌ செய்து வருகிறவர்‌ நமது பாதப்‌ 
புக்குரிய தலைவர்‌ ராஜாஜி அவர்களாகும்‌ / 
இறைவனைப்‌ பற்றிய நூல்களைப்‌ பழுகுறுக்‌ 
கற்று அவற்றின்‌ நுட்பங்களையும்‌ அழகுகளை 
யும்‌ சாமானிய மக்களும்‌ நன்றாக உணரும்படி 
நிகரற்ற தெளிவோடு விளக்கக்கூடிய அரிய 
இறமை படைத்தவர்‌ ராஜாதி அவர்கள்‌. 


அதோடு இக்காலப்‌ போது வாழ்வின்‌ பல 
போகோணங்களையும்‌ அலசி ஆராய்நீது இன்னணறுய 
மக்களின்‌ மன நிலைனையப்‌ பூரணமாக 
அறித்து இந்தக்‌ காலத்துச்‌ சூழ்நிலைக்கு 


ஏற்பப்‌ பனழய நூல்களைப்‌ புதிய வடிவிலே 
வழங்கக்‌ கூடிய ஆற்றலும்‌ தத்துவ உணர்வும்‌ 
நிரம்பியவர்‌. நம்‌ காலத்தில்‌ வாழ்கிற ஒரு 
நாயனார்‌. நர்‌ ஆம்வார்‌ என்றே அவரை 
அனழப்பது பொருந்தும்‌. அப்பு ப்பட்ட 


 மியனியவார்‌ 





கல்கியில்‌ எழுதி வந்த பக்த 
என்று தொயா கட்டுரைகளை தீ 
த்து அழகியகதொரு நரலாக அச்சிட்டு 
்‌ பாரதி பஇப்‌ 
பகதக்கார்‌. 


ம்மாழ்வார்‌ என்று மகான்‌ "*ஈம்‌'" என்றூ 

ளமயோடு அழைக்கப்படும்‌ பெருமையும்‌, 
நெதெய்வத அருளும்‌ திரம்பிய அருட்‌ சுவிஞர்‌, 
அவருடைய பாடல்கள்‌ பாடப்‌ பாட சகளனும்‌ 
உள்ளமும்‌ கூருகக்கூடிய பக்இப்‌ பண்பு கொண் 
டவை, அவற்றிலே போதிந்துள்ள உப 
சங்கள்‌ எல்லாம்‌ வேதுசாரம்‌, 

இப்படிப்பட்ட நம்மாழ்வார்‌ பக்தி தூதூக்கு 
தமது காலத்திலே வாழ்த்து வருகிற நம்மாழ்‌ 
வாராகய ராஜாறி உரை எழுதி வெளியிட்டது 
தமிழர்களாங்ய தமது பாக்கியமேயாகும்‌. 

“பகவானிடம்‌ செலுத்திய அன்பு வரவராக்‌ 
காதலைப்‌ போன்று அர்வமாகி வளர்ந்து முதிர்‌ 
றது, அதுவே பக்தி, பக்தி நெய்‌ போல்‌ 
மணத்தில்‌ ஏறிச்‌ குடர்‌ விட்டு எரியும்போது 
ஞானம்‌ ஆ௫ிறது.”' 

இது ராஜாஜியின்‌ விளக்கம்‌, 

“*எல்லா ஜீவன்களிலும்‌ அறி த்மாவாக 
இருக்கும்‌ நிலையை வைத்துக்‌ கொண்டு கோயி 
லில்‌ அர்ச்சாவதகார மூர்த்தியாக இருப்பதின்‌ 
னவபவத்ணது மறத்தல்‌ குற்றமாகும்‌. அதம்‌ 


நெறி்‌ 
ம்தா 
பஇவளியிட்‌ மிருக்கிறுர்கள்‌ 


காசுக்‌ கோயில்களைக்‌ கூடக்‌ கூடச்‌ சேர்த்துப்‌ 
பாகுரவ்கள்‌ உபதேசி்க்கின்‌ றண, அர்ச்சனை 


யில்‌ பக்தியும்‌ தியானமும்‌ குன்றயாமல்‌ இருக்க 
வேண்டும்‌, இல்லாவிடில்‌ உள்ளாள்இல்‌ ஈ௪ணன்‌ 
இருப்பது வெறும்‌ அகங்காரமாக முடியும்‌!** 

ராஜாறியின்‌ உளையிலே சுடர்‌ விழுகிற மற்‌ 
அருகு விளக்கம்‌ இது. 

'*பூத்கார்களின்‌ ஆனைைவலையைக்‌ கவோட்டுதூம்‌ 
பகவானுடைய அனை, பக்தர்களை அடைய 
பவண்டும்‌ என்கிற ஆனச, மிகப்‌ போர்து, 
பகவான்‌ நம்மைப்‌ யூ.க்கப்‌ பார்சுகிறான 
உலக வாழ்கினக்யால்‌ தூண்டப்பட்டு நாம்‌ 
அவனுக்கு அகப்படாமல்‌ ஒழுப்‌ போலபறும்‌, 
அவன்‌ நம்மைத்‌ துரத்தி வருவ்றான்‌. நாம்‌ 
ஈிக்கனால்‌ போதும்‌, அவன்‌ பிடித்துக்‌ கொள்‌ 
வான்‌. பகவானுடைய அவா, மாமச்சத்தராண்‌ 
ரிகார்தவியைக்‌ தேடிக்‌ காடும்‌ மலையும்‌ 
கடலும்‌ கடந்து சென்ற அவானவைப்‌ போன்‌ 
றது, பக்கார்களுடைய அப அறழ்கள்‌ சிதா 
ேவியின்‌ ஆசையைப்‌ போன்றுது.' 

ராஜாஜியின்‌ உளரயிவிருத்து இப்படி எத்‌ 
இனைவயோ தா ரணங்களை எடுத்துச்‌ சொல்ல 
ஸாம்‌, அங்கங்பிகு ஈடு வியாக்கியான தீதிலிருத்‌ 
தும்‌, கதயிலிருத்தும்‌, இருக்குறள்‌ முதலிய 
நீதி நூல்களிளிருந்தும்‌ மேற்போகோள்‌ கொல்னி, 
ஒப்பிட வேஸ்டிய இடங்களில்‌ 1 ஒப்பிட்டுக்‌ 
காட்டி, படப்பவர்‌ உள்ளத்திலே நன்றுகம்‌ 
பஇயும்படி எழுதப்பட்டுள்ள தேோர்த்தியான 
நரல்‌ பக்தி பிதறி. 

- பாடல்களுக்குத்‌ தனித்தனியாக கரை 
சகோல்லதூவதற்கு மூன்பு, அந்தந்தப்‌ பாடல்‌ 
களை அறிமுகப்படுத்துவறே முறையும்‌, பாடலை 
நுமுதும்‌ சொல்லிப்‌ பிறகு அதன்‌ கருத்தை 
விளக்குக்து பாங்கும்‌ யாவரும்‌ படித்துப்‌ 
ரிந்து கொள்ளக்‌ கூடிய விதத்தில்‌ அமைந்‌ 
இருக்கின்‌ றன. 

ராஜாஜியின்‌ 'பக்இி நெறி" என்று இந்த 
அற்புதமான புத்தகத்தின்‌ மூவர்ண அட்டை 


4/0 


கில கண்ணன்‌ புல்லாங்குழல்‌ சடக்‌ ல்‌ 
த்ரு அற்கப்‌ புல்லாங்குழலின்‌ இன்‌ 
னிசை நாலினுள்ளே ஒவ்வொரு பக்கத்‌ 


இலும்‌ ஒலிக்கிறது. இதன்‌ விலை ஒரே ஒரு 
ரூபாய்தான்‌! தவமணி 

பிரசுரம்‌: பாரதி பஇப்பகம்‌; இயாகராய 
நகரம்‌. சென்னை 17, 


ஸ்ரீ துலா புராணம்‌ (ஸ்ரீ காவேரி மகமை] 


இனமைக்கு நன்மை பயக்கும்‌ சாதனங் 
களில்‌ தெய்வ சாத்நித்தியத்தைக்‌ கண்டு, 
ன ஏய்ல்‌ மறுமைக்கும்‌ வழிவருப்பனவாக 
வழிபடுவதே நமது மதம்‌, இகுற்கேற்ப 
உடலைக்‌ கழுவும்‌ காவிரியை உள்ளம்‌ கழுவும்‌ 
புண்ணிய நத௲ியாகவும்‌, பயிர்‌ பச்சைகளைச்‌ 
செழிக்க வைக்கும்‌ அத்த ஆற்றினை, இத்த 
சுத்தினயை முக்க வைத்துக்‌ தனழாக்கள்‌ 
மெய்யும்‌ ஆன்மீக சாதனமாகவும்‌ கண்டு 
கூறுவதே துலா புராணம்‌. பாயம்‌ செப்த 
பாலரைகி கடைத்தேற்றுவித்‌ இருக்கிறான்‌ 
காவேரி, அரிச்சத்திரன்‌, அர்ஜுனன்‌. இந்‌ 
இரன்‌ கயோரும்‌ நீணாடிப்‌ பவனணடைத்த 

த நி இது, இவர்களைக்‌ குறிக்க காகைக 
ளூடன்‌ சுவாரசியமான சரிதை 
யையும்‌, கற்யு, ஈகை, பக்இ மாதுவியவற்றின்‌ 
பெருமைகளையும்‌ அழகுபட அரித்துக்‌ கூறு 
க்றது. இத்தால்‌. காவேரி பூஜா டார்‌ ப 

விஷ்ணு குவாம்‌, 

ஸ்ரீ ரங்கராஜ தாமாத்ன தர்தா திரம்‌: 
லக்ஷ்மி தறிரு கயம்‌ நுகுலியனவும்‌ இப்புத்தகத்‌ 
இள அ யுன்னன. சமய கூணர்ச்ரியைத்‌ 
சோ த்றுமக்குத்‌ இரவ்கள்‌, சமய உணர்சி 
உள்ளவர்கள்‌ மட்டுபோ சுனவத்துப்‌ படித்துப்‌ 
பயன்டுபறும்‌ நூல்கள்‌ என்பதாக மத காத்‌ 
தங்களைப்‌ பாகுபடுத்தினால்‌ இத்தப்‌ புத்தகம்‌ 
பிந்தைய வகுப்பில்‌ சேரும்‌. 

இன்று பந்னெண்‌. புராணங்க ப்‌ 
ர ர்க்க புருஷாக விளங்கும்‌ வத்ஸ 
ளோமகசேேவ்‌ சாரமா அவர்களின்‌ தமிழாக்கம்‌ 
இது என்பதே ஆண்திக உலகுக்கு இதன்‌ 
அவசியத்தை உணர்த்துகிறுகுல்லவா? 

இவளியீடு: மாம்பலம்‌ குருகுலம்‌, 2, 
ஸ்ம்டஷன்‌ ரோடு, சென்னைச்‌ ஸிலை ரூ. 800 


குடிசை வழ்வோருக்குக்‌ குடியிருப்பு 


அச்னனை நகரிலுன்ன முத்நூற்று இருபது 
சேரிகளில்‌ வாழும்‌ மூன்றுறை லட்சம்‌ எனழ 
மக்களின்‌ இன்னல்களைப்‌ பற்றி எவ்வளவோ 
பேபசப்பட்டாலும்‌ காரியத்தில்‌ எதுவும்‌ நன்ட 
பெறவில்லை, சென்னை தகரின்‌ குடிஸா வாழ்‌ 
வோரி பிரச்னை என்ற ரிறு நாலில்‌ இந்தப்‌ 
பிரச்னையைத்‌ இர்க்கசி ல நல்ல. போசனை 
கலைக்‌ கூறி யிருக்பப்றுது மாவிலை, நொச்சி நகரி 
துன்ன சென்‌ சென்னை குடிசை வாழ்வோர்‌ 
சங்கம்‌, சிக்கனமான ஙமாணறையில்‌ போலீஸ்‌ 
சேவகர்‌ விடுதிகளில்‌ காணப்படுவது போல்‌ 
அஸ்பால்ட்‌ கணா பேவேய்ந்த தய்யா 
குட்டுவதாணறலை என்றெ கால்‌ கோடி 
இத்தனை சேரிகளையும்‌ பிர்ப்படுத்தி 1 அன்றை 
என்று இதில்‌ கூறப்பட்‌ பிருக்கிறுது. இது 
சார்க்கார்‌ பரிசிஸிக்க வேண்டிய விஷயமாகும்‌, 
ஆல்‌ சாத்தோமில்‌ சார்க்கார்‌ குட்டிய 1 


கை. அவை ட ணை 


[பட] வரோக  [ிரட்ஷர [்றர்ர்டமி, 


பிருப்புக்கள்‌ இத்த மக்‌ ப்‌ பயஞசாமல்‌ 
போன விவரத்தைப்‌ பற்றி முந்த நாலில்‌ 
படித்தபின்னா்‌, இரத்தப்‌ பிரசினையில்‌ உண்ணம 
யாகவே ர்வு காணச்‌ சர்க்கார்‌ விரும்பு 
கிறகா என்று ஐயம்கான்‌ உண்டாகிறது, 

பிரசுரம்‌: சென்சென்னை குடிசை வாழ்‌ 
வோர்‌ சங்கம்‌, பெதொச்சி தகர்‌, சென்றன. 
வி ெரியவில்க, 


நர்கூரின்‌ கனி உள்ளம்‌ 

தாகூரின்‌ நூற்றாண்டு வீழாவை உலகெள்‌ 
ரம்‌ கொண்டாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்‌ இந்தச்‌ 
சமயத்தில்‌ அவருடைய இலக்கியத்தைப்‌ பற்றி 
மலர்த்து கொண்டிருக்கும்‌ நூல்களும்‌ பலவாக 


க ள்ளன ன, லு 
தமிழில்‌ இந்தச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்‌ வெளிவந்‌ 
துள்ளவற்றில்‌ இருகே. இராமநாதன்‌ எமுஇய 


"தாகூரின்‌ கனி கள்ளம்‌" என்று நூல்‌ 
சிறப்பாக அமைந்துள்ளது. கணி உள்ளத்தைப்‌ 
பற்றி இத்த ஆசிரியரின்‌ உள்ளம்‌ சித்திக்கும்‌ 
போது பாரதி-தாகூர்‌ இருவரையும்‌ ஒரு சம 
னாக இணைத்துச்‌ சிந்‌இிப்பது பெரிதும்‌ போற்‌ 
றக்‌ தக்கது, அறுபதுக்கு மேற்பட்ட பக்கங்‌ 
னில்‌ எழித்துக்‌ கொண்ட விஷயத்தை அழ 
காகவும்‌ உணர்சிிபியோாடும்‌ சொல்லி யிருக்‌ 
படர்‌ பார ஆர்ர்சியார்‌. நல்ல முயற்சி, 
ரியர்‌: சே, ராமநாதன்‌; வெளியிடு; 
என்‌, ள்‌, பி.எச்‌, பிரைவேட்‌ விட்‌. சென்னை-2. 
விலை ரூ. 72ரிம்‌, 


மளக்‌ காயில்‌ 


தி நுகதைகள்‌ நம்‌ நாட்டில்‌ எவ்வளவு 
வணர்ச் ளி வனடைந்நிருக்கின்றன. என்று அறிய 
வேண்டுமானால்‌ இந்தக்‌ கணகதக்‌ கொகுஇனயம்‌ 
பழுத்துப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌. இனம்‌ பார்த்‌ 
தத்‌ தேர்ந்தெடுத்துக்‌ கோத்த தவரத்தின 
மாலையைப்‌ போல்‌ தரத்திலும்‌, வேலைப்பாட்‌ 
மூனும்‌ உயரிந்துநிற்கிறுது க்‌ ககைக்கோவை, 

எல்லாவற்னறையும்‌ துறந்து, அரண்மனை 
வாழ்வை கதறித்‌ கள்ளி விட்டுச்‌ சென்ற 
சித்தார்த்தன்‌ ண ரி பசெபற்று, ॥ ர்‌ 
பிராஞாக்‌ | என்ர அர்ச இடகவின்க அனி பகர்‌ 
கட்டத்தை ஒரு புனிகு தினைவாகசி அர்தஇரிக்‌ 
கிறது மூதல்‌ சுதை (புத்தன்‌ வத்தான்‌.” 
சினிமா உலகத்றின்‌ நிழல்‌ வாழ்க்கையைப்‌ 
படம்‌ பிடித்துக்‌ காட்டுகிறது *தட்சத்திற 
மனைவி", 

'மனக்கோயில்‌' சிறந்து கனக. அதல்‌ வ 
ஈஈனத நா்‌ உன்னதப்‌ படைப்பு, ராண 
எண்ணம்‌ ஈடேறி விடவில்லைதாண்‌. 
அவளாது மனக்‌ கோயில்‌ ,...॥! அதல்‌ ெெய்வ 
சாத்நீத்தியம்‌ ஏியட்டு விட்டதே! 


மறுவா நஞ்சை 
சப வனம்‌ வம்‌ றம சகடம்‌ அவ்ட்லு 
மணத்கன்றே கைசோர விட்டுப்‌ பல்லாண்டு 
கழித்துச்‌ சந்தித்த கணவன்‌ ட அவாகள்‌ 
செகொாடங்க விரும்‌ அவள்‌ மறு 
உலகம்‌ சசன்று விட்டாளே! 

மாதிரிக்காகச்‌ சில கதைகள்‌ குறிப்பிடப்‌ 
பட்டிருக்கின்றன. நூலிலுள்ள மற்றக்‌ கனகு 
களும்‌ எர்ட்க்‌.. ண்டல்வ்க அம பழகுதமிழில்‌ 
அழகு தடையில்‌ பவனி வருகின்‌ றன, 

எழுதியவர்‌: இ, றா. பிரசுரம்‌: மல்லிகைப்‌ 
பதிப்பகம்‌, (கன்னை - 172 விலை: ரூ. ௪, 


ஈர்ரிவி க எபடறிடர்சும்‌ டி ரிட கிகயாரரமறக்‌, க ட தாதா அப்டி 
கர்‌ எமி நபில்‌ நரக நேிறவயம்‌, சேிதம்மம-10. 


பிரிகரகினிாம [8மி1(மா, 1, இமிஙண்ரலாட 






குதாகலம்‌ கொண்டாடுவோம்‌. 
வ்ப்பாய்‌ சசாய்பிளுவ்‌ நிராடுவோம்‌... 
அட்றா! ஜான, க்ட்ரு யரர நும்‌ 

உல்லாச தயம்‌.... *ரவ்வாம்‌ இண்ப மவம்‌!" 
அழுக்கிலுவானள 4 - அிரளைக்‌ குமுவிங்‌ 

க்ர்ளா வது வவிப்யாய குழம்ப முழமுமை௰கும்‌ 


குன்றாத ௧௧ உ ழ்வு! 


லைப்பாய்‌ ருக்குமிடம்‌ 
அதுவே ஆரோக்கியம்‌ / 


(௬.௪௨ இர்‌. இந்துஸ்தான்‌ வீவர்‌ தயாரிப்பு, 





பதாக 


(பட தது புது ண தய 





நட்வ்டா0ம லு மந்கிஙற யரா 1 [ரர்‌ 


(பாரோ 





அங்கள்‌ மேனியெட்லெ ம்ள்ர்ச்‌ செய்வது 


செங்கரல ண்ண பூ. 2 


௮ எண்‌ டக. டடக்‌. ஆ று ட [இ கறு, 
ப்‌ ஊர்‌... வ்ண்யெருகு உயதெழுச்‌ ஒணிபருவே, 
வட தது ப்ரிண்‌...ேபோியொழி பபசிவரும்‌ வாஎமீனாச 


சசன்வார்‌. வீறு தூக்குரிய நுணி பறுவிர்‌ . 


226 நீங்களே அழுருதினகம்‌ நங்கர்கா எண்டெறவரும்‌ 
ரு பக மகாளய பருகு பட்லர்‌ நூம்‌ உங்கள்‌ 


ப்பயாணிகாளணம்‌... 2 ॥ ங்வபொளவையை வை 
ய்சிலி்ப்பசிகள்ன்ண்ணம்‌ ” 





அணை? 


ராண்டி. எறிய உ இழு நுணி ருள்‌ ண்ண னிவன்‌ டட வின பி பண்கலை லலாரி கவவகடைய. நர | கறி உ டா 


கணட பனி இர்ளான இ! 





